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mw (i) BW ABOUT THE PRO-1240/2420-2440

HIGH-OUTPUT CHARGER BUILT FOR WHAT'’S IN THE BOX
SHOWROOMS AND WORKSHOP

ENVIRONMENTS. KEEPS BATTERIES ™ J
FULLY CHARGED AND READY FOR
DELIVERY OR DEMONSTRATION.

The PRO-1240, 2420 & 2440 feature CTEK's patent-pending MODESHIFT™ technology,
delivering fully autonomous charging that does all the thinking for you. The charger uses a combo

T
general. = (g
FEATURES

curve algoritm for charging which can handle both lead-acid and lithium batteries. = b=t
Just connect—nothing else. It also records parameters from the last 200 charging cycles. ZZ‘ =
With conversion efficiency up to 94%, means low CO2 emissions and lower power usage in
Multi step, fully automatic charging cycle
Charge current: 20A & 40A
Easy to read LED indicators USER MANUAL

Automatic reconditioning for deeply discharged batteries {}
Built-in temperature sensor to ensure that the charger won't overheat.
Can be left connected for unlimited periods of time with no risk of damaging the battery.
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CODE
MATERIAL

1 PRO-1240 2420 2440 Box cardboard insert PAP20 Paper
2 AC Cable Cable tie 92 Composite
3 RJ45 Cable Cable tie 92 Composite
4 DC Cable with anderson connector ~ Cable tie 92 Composite
5 User manual Paper PAP22 Paper
6 Carton sheet Cardboard PAP22 Paper

REVISIONS 7 Gift box Cardboard PAP20 Paper

*Supply plugs may differ to suit your wall socket

The descriptions, information and specifications contained in this manual were in ** Packaging elements may vary subject to the model
effect at printing. To make sure that the instructions are complete and up to date,

always read the manual published on our website. Check the provision of your municipality for the management of waste
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READ ALL OF THE SAFETY AND USER INSTRUCTIONS BEFORE USE

The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification.
Do not use the charger for any other purpose.

Always follow battery manufacturers’ user and safety recommendations.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

Never place the charger on top of the battery or cover the charger when charging.

Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged
by hot surfaces, sharp edges or in any other way.

Adamaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part
supplied by CTEK. A detachable cable can be replaced by the user using an original part
supplied by CTEK.

Never extend the charge or the communication cable to a total length of more than 6.0m.
Use only original parts supplied by CTEK.

Ensure that the cabling does not jam or comes into contact with hot surfaces or sharp
edges.

Extension of output cable may cause electromagnetic interference.

Connection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for
electrical installations.

Chargers with grounded mains plug must only be connected to a grounded socket outlet.
During charging, lead-acid batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the
battery. Provide for good ventilation.

Disconnect the AC supply before making or breaking the connections to the battery
Batteries consume water during use and charging. For batteries where water can be added,
the water level should be checked regularly. If the water level is low add distilled water.
This text is applicable in European Countries: This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision

A This text is applicable outside European Countries: This appliance is not intended for
use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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DISPOSING OF THE DEVICE

YOUR OBLIGATION AS AN END USER

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and a single
black bar undereath, contain parts that must be handled in compliance
with the WEEE Directive (2012/19/EU. The appliance may therefore
only be collected and taken back separately from unsorted municipal
waste, i.e. it must not be disposed of with household waste. The
appliance can, for example, be taken to a municipal collection point or,
where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and consumables
of the old appliance to be disposed of.

Before the old appliance can be disposed of, all old batteries and
accumulators that are not enclosed in the old appliance must be
separated from the old appliance. The same applies to lamps that
can be removed from the old appliance without being destroyed. The
end user is also responsible for deleting personal data from the old
appliance.

NOTES ON RECYCLING

Help to recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose
/\ of such materials, especially packaging, in the household waste but in

the recycling containers provided or in the appropriate local collection

systems.
Recycle electrical and electronic equipment for environmental and

health protection.




W ) W™ BEFORE FIRST USE s st ectons doodin
INDICATORS EXPLAINED

NOTE! Battery temperature error requires external temp sensor to be in function.

PRO 2420
M CTEK Green light -
e Battery fully charged
iy E Mains connected, no battery connected
Green light -
Absorption charging Battery fully charged, charger in battery maintenance
mode
ol
Ol Yellow light -
o } Bulk charging After charge. Constant voltage while
oA current is reduced.
@ Yellow light -
Error Absorption charging. Constant voltage while current
PRO1240 - 2440 is reduced.
cTeK
Yellow light -
> - Quick flashing LED Bulk charging. Constant current charging. Voltage
is rising
Red light -
Slow flashing LED
Battery error or Battery temperature over 65 °C!
ol Steady LED
L Ol
» o= -
o\
T = No light




I @@ AW INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS

-« Applicable DC Cables and CTEK Part Number
135.5mm
>
‘ CHARGE CABLE 2.5M 40-291
{} ¢ 325mm CHARGE CABLE 5M 40-719

200mm
G T4mm
\/
L 236mm
P 204mm 1. Connect AC cable according to national regulations.
<
! 2. The charger requires a compatible DC charge cable set to operate (see table above) -
essential for use with each charger.
o 3. Mount the charger on a firm surface. Fix the charger with screws in the four holes.
Use suitable screws or fixings (not supplied).
Ensure you allow space around the charger for ventillation.
4. The battery terminal not connected to the chassis has to be connected first. The other
connection is to be made to the chassis, remote from the battery and fuel line. The battery
263mm charger is then to be connected to the supply mains;
After charging, disconnect the battery charger from the supply mains. Then remove the
chassis connection and then the battery connection.
r 5. The charger can be used with an optional external temperature sensor that measures
80mm ambient temperature for charge-voltage compensation of lead-acid batteries.
\/ WARNING: Do not use the external temperature sensor when charging lithium batteries.

IMPORTANT! Ensure the charger is not positioned with the cables pointing up.
NOTE: The charger is manufactured and constructed for showrooms and
workshop environments and is used for 220-240 VAC only.
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PRO-2420 PRO-1240/2440
MODEL NUMBER 1320 1340
INPUT 220-240VAC, 50Hz, Max 3A 220-240VAC, 50Hz, Max 7A
OUTPUT 24V, 20A 12V (1240) or 24V (2440), 40A
START VOLTAGE 0.5V 0.5V
BACK CURRENT DRAIN* Less than 1Ah/month Less than 7Ah/month
RIPPLE** Less than 4% Less than 4%
AMBIENT OPERATING o o o °
TEMPERATURE -20°C to +50°C (-4°F to +122°F).

All types of 12V and 24V lead-acid batteries (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL
BATTERY TYPES and Lithium-ion, LIFePO: (LFP) ( )
BATTERY CAPACITY 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
INGRESS PROTECTION P64 P64
WEIGHT (kg) 1.9 4.2
WARRANTY 2 years 2 years

*) Back current drain is the current that drains the battery if the charger is not connected to the mains. CTEK chargers have a very low back
current.

**) The quality of the charging voltage and charging current is very important. A high current ripple heats up the battery which has an aging
effect on the positive electrode. High voltage ripple could harm other equipment that is connected to the battery. CTEK battery chargers
produce very clean voltage and current with low ripple.

LIMITED WARRANTY

CTEK SWEDEN AB, issues this limited warranty to the original purchaser of this product.

This limited warranty is not transferable.

The warranty applies to manufacturing faults and material defects from the date of purchase.

The customer must return the product together with the receipt of purchase to the point of purchase.

This warranty is void if the battery charger has been opened, handled carelessly or repaired by anyone other than CTEK
SWEDEN AB or its authorised representatives.

CTEK SWEDEN AB makes no warranty other than this limited warranty and is not liable for any other costs other than
those mentioned above, i.e. no consequential damages.

Moreover, CTEK SWEDEN AB is not obligated to any other warranty other than this warranty.

I /\ BN TECHNICAL SPECIFICATION & SUPPORT

EU DECLARATION OF
CONFORMITY

Hereby, CTEK Sweden AB, declares that the PRO-2420 &
PRO-1240/2440 (1320/1340) is in compliance with

LVD directive (2014/35/EU) EMC directive (2014/30/EU)
RoHS directive (2011/65/EU and EU 2015/863)

The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following Internet address:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK offers a professional customer support. Get in touch
using the following:

o ctek.com/support

COPYRIGHT

These instructions are delivered “as is” and contain content
that can change without prior notice. CTEK Sweden

AB does not guarantee that everything is correct in the
instructions. CTEK Sweden AB is not responsible for faults
or incidents or damage that is caused by not following the
instructions in this manual.

© Copyright CTEK Sweden AB 2026. All rights restricted.
Copying, adaption or translation of these instructions are
strictly forbidden without written approval by CTEK Sweden
AB, except what is regulated by copyright laws.
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3APAOHO YCTPOUCTBO C BUCOKA CbAbPXAHUE HA KOMIMJIEKTA
MOLWHOCT, Cb3OAOEHO 3A LLOYPYMU U
CEPBU3HU CPEOWU. NOAOBPXA BATEPUUTE L ™ J
HAMBJIHO 3APEAEHN UTOTOBMU 3A
OOCTABKA UMK OEMOHCTPALUA.

PRO-1240, 2420 v 2440 pasnonarat ¢ nateHToBaHata TexHonorus MODESHIFT™ wa CTEK, kosito

OCHrypsiBa HambHO aBTOHOMHO 3apefaHe, kaTo Mo TO3M HaUWH Ce CTIpaBsi C BCUYKO BMECTO Bac. o -
3apsHOTO YCTPOVCTBO M3M0N3Ba anropuThM C KOMGMHUPaHa kpuBa 3a 3apexaaHe, KoiTo Moxe Aa = =

o6paBoTBa kakTo ONOBHO-KICENUHHY, Taka U MUTMeBH GaTepun. [MPOCTO CBBPXKETE — HULLO APYro. oa ( o W

YCTpoIACTBOTO ChLLO Taka 3anucea napameTpu oT nocneaHute 200 Lykbna Ha 3apexaare. C edekTuBHOCT =

Ha npeobpasysaHe [0 94%, ToBa 03Ha4aBa H1CkV emucin Ha CO2 1 No-HICKa KOHCYMaLWS Ha eHeprus

KaTo Lsno. @

DYHKUUUN

+ MHorocTeneHeH, HambNHO aBTOMATUYEH LKL Ha 3apexuaaHe USER MANUAL
+ Tok Ha 3apexaaHe: 20A & 40A {}

+  JlecHn 3a yeteHe LED uHaukatopm

+ ABTOMAaTU4HO Bb3CTaHOBAIBAHE Ha [1bNGOKO paspeneHn batepum

+  BrpapeH TemnepaTypeH CeH30p, 3a f1a Ce rapaHTipa, Ye 3apsAHOTO YCTPOIICTBO HsMa Aa nperpee.

Moxe Aa ce ocTaBy CBbP3aH 3a HEOrpaHu4eH nepuop oT Bpeme 6e3 puck oT nospeaa Ha batepusta @ @ @

W e watepAe WATEPAATA  MATEPHATA™
1 PRO-12402420 2440 KaproHewa Bnoxka 3a kyTus PAP20 XapTns

2 ACkaben KaGenwa spbara 92 Komnosutes

3 KaBen RJ45 KaBenwa spbaka 92 Komnoauten

4 Kaben 3anocTosHeH TOK C KOHEKTOD AHAEPCHH  KaGenwa spbaka 92 Komnoautes

5 PbKoBOACTBO Ha noTpeBuTens Xaptus PAP22 Xaptus

6 Kaprowen nuct Kaprox PAP22 Xaptus

7 Mopapsuka kyTus Kapron PAP20 XapTus

* Wlencenume 3a 3axpansane oxe O ce paanusaeam, 32 0a OMZ06aPAM Ha GALIUA CTIGHEH KOAMAKM
** OnaKosBHHUIME MaMepuan MOXe O Ce PA3TUYGEaM § 336UCUMOC o MoJena

***[Tposepeme mecmHume paanopedbu 3a yrpasneHue Ha omnadsyume
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NMPOYETETE BCUYKU UWHCTPYKUUU 3A BE3OMNACHOCT
N EKCMNOATALIUA NPEQU YNIOTPEBA
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3apsiHOTO YCTPOMCTBO € NPeABUAEHO CaMo 3a 3apex/aaHe Ha 6atepun CbrmacHo
TexHUyeckaTa cnelymdmkams. He unonsgaite 3apsigHOTO YCTPOICTBO 3@ HUKaKBa
Apyra Len.

BuHaru cnassalite npenopbkiTe Ha NpousBoauTeNs Ha 6atepusaTta OTHOCHO
6esonacHocTTa v Teau, NpeHasHaveHu 3a notpeburens.

Hukora He ce onuTBaiiTe Ja 3apexaate 6atepuu, KOUTO ca Henpesapexaaemu.

Hukora He nocTaBsiiTe 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO BbPXY 6aTepusita 1 He NokpuBaiiTe
3apsiiHOTO YCTPOICTBO MO BPEME Ha 3apexzaaHe.

Hukora He 3apexpgaiite 3ampb3Hana unu noepeaeHa Garepus.

Hwkora He 13nonasaliTe 3apsiAHO YCTPOCTBO C NoBpeaeHu kabenn. YBepeTe ce, ye
KkabenuTe He ca NoBpeaeHN OT ropeLL MOBLPXHOCTH, OCTPU PbBOBE MK MO APYr HAUMH.
MoBpeneH kaben Tpsibea fa 6bae nogmeHeH ot npeacTasuten Ha CTEK, uanonasaiku
opuruHanHa vact, foctaeeqa ot CTEK. CmeHsiem kaben Moxe Aa 6be noAMEHeH oT
noTpeGuTens, U3non3gaiku opuriHanHa yact, octaseHa ot CTEK.

Hukora He yabnxasaiite kabena Ha 3apsigHOTO YCTPOICTBO UnW kaBena 3a AaHHW A0
obLya AbmkrHa, no-ronsama ot 6,0 m. Manon3saiTe camo OpUrMHanHM YacT, AOCTaBeHM
ot CTEK.

YBeperTe ce, Ye kabenuTe He ce ONNUTAT U He BNU3AT B KOHTAKT C FOPeLLt MOBBPXHOCTH
1nm ocTpu prbose.

YabnxaBaHETo Ha U3X0AH!S kaben Moxe Aa MPUYMHYM eneKTPOMArHUTHI CMYLLEHNS.
CBbp3BaHETO KbM EMEKTpo3axpaHBaHe TpsibBa ja CbOTBETCTBA Ha HALMOHANHUTE
paanopenbv 3a enekTpuyecky MHeTanauum.

3apsiaHn YCTpoCTBa ChbC 3a3eMeH 3axpaHBall Lencen TpsibBa Aa ce CBbp3BaT caMo KbM
3a3eMeH eNEKTPUYECKN KOHTAKT.

Mo BpeMme Ha 3apex/aaHe ONOBHO-KUCENMHHIUTE BaTepui MOXe fia OTAENST eKCrO3NBHM
ra3oBe. He fonyckalite Bb3HIKkBaHe Ha 1ckpu B BnmnsocT fo Gatepusita. Ocurypete Aobpa
BEHTUNALMS.

3apsaHu yctpolictea ¢ IP knac, no-Hucek ot IPX4, ca npeasuaenn 3a ynotpeba Ha
3aKpuTo. BikTe TexHMYeckaTa cneumdukaLms.

He nanaraitte Ha Bb3AENCTBNETO Ha ABXKL UMW CHSIT.

BatepunTe KoHCymmMpaT Boda no Bpeme Ha yrotpeba v 3apexaaHe. 3a 6atepuu, B kouto
Moxe Aa ce Aobassi BOAa, HUBOTO Ha BoAaTa TpsibBa ia ce NpoBepsiza PefoBHO. Ako
HMBOTO Ha BoAaTa € Hicko, AobaBeTe fecTUnMpaHa Boaa.

To3u TeKCT e NPUNoXUM B eBponenckuTe Abpxasu: Tosa yCTPOICTBO He e
npefHasHayeHo 3a M3nomnaeaxe oT nuua (BKMIYMTENHO felLja) C HamaneHu uanyecky,
CETMBHI UMW YMCTBEHI CNOCOBHOCTI AW C NIUMCA Ha OMWUT 1 MO3HaHWS, OCBEH aKo He ca
107} HAA30P MMM MHCTPYKTUPAHI OTHOCHO ynoTpebaTa Ha yCTpoicTBoTO Mo GeaonaceH
HaumH 1 pasbupat cBbp3aHuTe C Hero puckose. [lelara He Tpsbea Aa urpasit ¢
YCTPOICTBOTO.

To3m TeKCT € NPUNOXUM U3BLH eBpONeiCKUTe AbpKaBu: ToBa YCTPOINCTBO He €
npefHasHayeHo 3a M3nomnaBaHe oT nuua (BKIMIYUTENHO felja) C HamaneHu uanyecky,
CETMBHI UMW YMCTBEHI CNOCOBHOCTI N C NIUNCA Ha OMWT 1 MO3HaHWS, OCBEH aKo He ca
107} HAA30P UMM MHCTPYKTUPAHI OTHOCHO ynoTpebata Ha yCTpoicTBoTO Mo GeaonaceH
HaumH 1 pasbupat cebp3aHuTe puckose. [leliata He Tpsbea Aa UrpasiT ¢ yCTPONCTBOTO.

U3XBBPNAHE HA YCTPOUCTBOTO

BALLETO 3AOBMKEHUE KATO KPAEH NOTPEBUTEN

MpoaykTuTe, MapkupaHu CbC CUMBON Ha 3a4epkHaT Kol 3a Boknyk
C efHa YepHa neHTa oTAONY, ChAbPXKAT YacTu, kouto Tpsbea Aa ce
TpeTupar B cbotBeTCTBME ¢ [Aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO OTNapbLy
OT eNEeKTPUYECKO U enekTpoHHo oBopyasaHe (OEEO). CneposatenHo
YPebT MOXe fa ce Cbbupa 1 BpbLLYa CaMo OTAEIHO OT HECOPTUPAHH
6uTOBN OTNaAbLY, T.€. He TpsiBBa fia Ce U3XBbPNS 3aefHO C GuToBUTE
oTnagbLy. Moxe Hanpumep aa Gbae OTHECEH [0 OBLIMHCKM NYHKT 3a
cbbupaHe unu [o aucTpubyTOop, KbAETO € NPUMOXIMO.

ToBa ce OTHacs W 3a BCUYKN KOMMOHEHTU, YacTi N KOHCYMaTUBM Ha
cTapvsi ypef, Kouto TpsibBa Aa 6baat 3xBbpreHi.

Mpean na u3xsbpnute cTapus yped, BCUYKM cTapu 6atepun
1 akymynaTopu, KouTo He ca BrpajieHu B ypeaa, Tpsbea aa Gbaat
OTAENEHM OT Hero. CbLyoTo Ce OTHACs ¥ 3a NamnuTe, KOUTO Morat
7a ce cBanaT oT cTapus ypen, 6e3 Aa 6baat yHuioxKer. KpaitHuaT
noTpeGUTEN HOCH OTFOBOPHOCT 1 3 U3TPUBAHETO HA NIMYHU [aHHM OT
cTapus ypea.

3ABENEXKN OTHOCHO PELIUKITUPAHETO

2
-

[MomorHeTe 3a peLuKIMpaHeTo Ha BCUYKM MaTepuany ¢ To3u CUMBON.
He n3xebprsiiTe Takvea Matepuani, 0cobeHo onakosku, B GuToBuTe
0TNaabLUM, @ B OCUTYPEHNTE KOHTEHepy 3a peuuknupaHe unm
B NOAX0AALNTE MECTHU CACTEMU 3a c1:6v1paHe.

PeLknupaiiTe enekTpu4eckoTo 1 eNeKTPOHHOTO 0GopyABaHe C Lien
onasgae Ha OKofHaTa Cpefia 1 3ApaBeTo.




Mons, npeav ynotpe6a npoyeteTe BHUMaTENHO

B ) W™ nPEOM MBbPBA YINOTPEBA s
OBACHEHUE HA MHOUKATOPUTE

PRO 2420
| cTeK Batepysta € HanbHo 3eneHa ceeTmHa -
3apeqeHa Mpexara e cabp3ana, Hama cBbp3aHa 6arepus
3eneta cBeTMHa -
ABcopBupalo 3apexaaHe BatepusiTa e HambIHO 3apefieHa, 3apsipHOTO YCTPOICTBO
€ B PEXMM Ha NOAAPbXKA Ha GaTepusTa
ol
o XKbnta ceTnuHa -
o } (OCHOBHO 3apexzaaHe Cnen 3apexnaaHe. MocTosHHO HanpexeHwe, okaTo
oA TOKBT Ce Hamanssa.
@ Kbnra caeTnmHa -
Ipeluka MocTosHHO
PRO1240 - 2440 [10KaTO TOKBT Ce HamansBa
CT
Kbnra caeTnmHa -
L - Bbp30 muraly cBETOMOR (OCHOBHO 3apexfiaHe. 3apexiaHe C NOCTOSHEH TOK.
»
HanpexenveTo ce nosuwasa
YepseHa cBeTNMHa -
BaBHO MuraLl CBETOAMOR Tpewka B GatepusTa unu TemnepaTypa Ha Gatepusta
Hap 65 °C!
HenpexbeHarto caerewy
ol
CBETOAMUO,
L o d Avon
r o
oA
i Hama ceetnmHa




B (| M MWHcmpykyuu 3a MOHMaX U eKcroamayus

148 um

135,5 mm
P S —

¢ 32,5Mm

200 Mm
32,5 mm
\ ¢
L 236 MM
<€
L 224 Mm
<
52,5 MM
o
293 Mm
D &
\J

74 MM

80 Mm

Moaxopswwm kabenu 3a NOCTOSHEH TOK M apTUKYNeH
Homep Ha CTEK

KABEN 3A SAPEXIAHE 2.5M 40-291

KABEJI 3A 3APEX[IAHE 5M 40-719

1. CEbp)KeTe kabena 3a NPOMEH/NB TOK B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWUTE HOPMATUBHW U3UCKBAHWA.

2. 3a aa hyHKLMOHMPa, 3apSAHOTO YCTPOINCTBO M3MCKBA CbBMECTUM KOMNIEKT kaBenu 3a nocTosHeH
ToK (BIbKTE Tabnuuara no-rope) — ToBa e 0 ycroBye 3a HETO Ha BCAKO 3apSAHO
YCTPOWCTBO.

3. MocraseTe 3apsHOTO YCTPOICTBO BbPXY CTabUMHa NOBBLPXHOCT. 3akpeneTe ro ¢ BUHTOBE B YeTUpUTE
oTBOpA.

V3non3saiite NOAXOAALM BUHTOBE UMM KPENEXHY ENEMEHTH (He ca BKIIOYEH! B KOMNNEKTa).

YBepeTe Ce, 4Ye OKOIO 3apsafHOTO yCTpOﬁCTEO “Ma [OoCTaTb4yHO NPOCTPAHCTBO 3@ BEHTUNaLUA.

4. Tbpeo TpAGBa fa Ce CBbPXe KrieMara Ha akyMyrnaTopa, KOO He € CBbp3ana C WwacwTo. [ipyroto
CBbP3BaHe TPsGBA Jja Ce HanpaByt KbM WackTo, Ha Pa3CTOsHIe OT akyMynaTopa v ropusonposoga. Criea
TOBa 3aPSAHOTO YCTPOIICTBO TPsibBa A1a Ce CBLPKE KbM eIeKTpUUecKaTa Mpexa;

Criel NpUKMioYBaHE Ha 3apexaHeTo M3KMIoYeTe 3apSAHOTO YCTPOICTBO OT enekTpuyeckaTa Mpexa. Cries
TOBa MPEKbCHETE CBbP3BAHETO KbM LIACHTO, @ CIE[; TOBA 1 KbM akymynaropa.

5. 3apsiAHOTO YCTPOICTBO MOXE Aa Ce U3MON3Ba C ONLMOHAMNEH BBHLUEH TeMnepaTypeH CeH3op, KONTo
“3MepBa OKonHaTa Temnepatypa 3a KOMNeHcaLus Ha 3apsaHOTO HanpeXeHUe NPy ONOBHO-KUCENNHHITE
akymynatopu.

NMPEOYNPEXAEHWUE: He n3nonasaiiTe BbHLUHWS TeMMepaTypeH CEH30p Npu 3apexzaHe Ha nuTuesn
akymynatopu.

BAXHO! YsepeTe ce, 4e 3apsiIHOTO YCTPOVCTBO He € Pa3noNoXeHo Taka, 4e kabenuTe fa couar Harope.
3ABENEXKA: 3apsaHOTO YCTPOCTBO € NPOM3BEAEHO U KOHCTPYMPaHO 3a LLOYpPYMU 1
CepBU3HY YCTIOBIS 1 Ce u3nonasa camo 3a 220-240 VAC.




| @ B KPUBA HA 3APEXQAHETO

3eneH caeToanon Kenr caetoanon

CBeTn WHa 3enex cs:ronmon mura

Kbnt ceeToamnos Benex ceetoanon 3eneH ceeToamnos

3eneH ceeToanon

Kbnt ceetoauon 1

P30 . mura . 1 mura 2 mura CBETM NOCTORHHO CBETN NOCTORHHO CBETM NOCTOSHHO mura 6bp3o .
|
max | |
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TectBaHe  Meko OcHoBHO  AGcopbums MMnasawo W3knwyBaHe Mync 3axpaHBaHe
3apexAaaHe 3apexpaHe 3apexgaHe  Hanynca  BKJTHOYEH
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PRO-2420 PRO-1240/2440 EC OEKNAPALNUA 3A 3

HOMEP HA MOZEN 1320 1340 CbOTBETCTBUE
BXO[ 220-240VAC, 50Hz, Makc 3A 220-240VAC, 50Hz, makc. 7A C Hacrosiwoto CTEK Sweden AB fieknapupa, ye
u3xon 24V, 20A 12V un 24V, 40A PEO—2420 1 PRO-1240/2440 (1320/(12 3;)111(2/??2/; é‘)b(HEeTCTBVIe

¢ [IMpeKTuBa 3a HUCKO HanpeXeHue , BvpekTuBa
CTAPTOBO HAMPEXEHUE 0.5v 0.5v EMC (2014/30/EC), fupextva RoHS (2011/65/EC u EC
V3TOYBAHE HA BATEPUATA*  <1Ah/mecey Mo-manko o1 7Ah/mecel 2015/863)
TOKOBA NyNCAUNA* Moa 4% Moa 4%

MbnHusaT Teket Ha EC peknapauumsTta 3a cboTBETCTBUE
?IIE(’\C;HIE,;;@EP%THA 0ot1-20 °C no +50 °C (ot -4 °F o +122 °F). © [I0CTbEH Ha CeJHNS UHTEPHET afipec:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

Bewukm Bupose 12V 1 24V onosHo-kucenuHn 6atepum (WET, MF, Ca/Ca,

BINOBE BATEPUN AGM, GEL) v nutueBo-itoHHu (LiFePOs, LFP)
KAMALMTET HA BATEPUSITA  40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) noanoPbBXKA
SALLMTA OT NMPOHNKBAHE P64 P64
CTEK npepgnara npocecroHanHa Noanpbxka Ha KineHTy.
TEINO (kr) 1.9 4.2 CBBpXETE Ce, KaTo U3NON3BATE CEMHOTO:
TAPAHUMA 2 roanHn 2 roanHn
*) OBpaTHUSIT TOK € TOKBT, KOWTO U3TOLLaBA akyMynaTopa, ako 3apsIHOTO YCTPOMCTBO HE € CBbP3AHO KbM ENleKTpUYEckaTa Mpexa. o ctek.com/support

3apsigHuTe yctpoiicta CTEK MMaT MHOTO HUCHK 0BpaTeH Tok.

**) Ka4ecTBOTO Ha 3apSAHOTO HaNpexXeHue 1 3apsfHIS TOK € MHOTO BaxHO. Bucokata nyncauus Ha Toka 3arpsisa akymynatopa, koeTo Boau
10 CTapeeHe Ha NOMOKUTENHUS eNekTpoA. Bicokata nyncauust Ha HanpexeHUeTo Moxe fia NoBpeAyn Apyro o6opyaBaHe, KOETO & CBbP3aHO
¢ akymynatopa. 3apsigHute yctpoiicta CTEK npousBexaaT MHOTO YMCTO HanpekeHie 1 TOK C HUcka nyncavys.

OrPAHUYEHA TAPAHUUA

CTEK SWEDEN AB n3gaBa Ta3u orpaHuyeHa rapaHLys Ha mbpBOHaYanHus Kynyeay Ha T03v NpoayKT.
Ta3u orpaHuyeHa rapaHLysi He MOANEXM Ha NpexBbPrsiHE.

l"apaHLysiTa Baxl 3a NPOM3BOACTBEHM rPELLKW U MaTepuantin AedekTin OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.

KnneHTsT TpsibBa 4@ BbPHE NpoayKTa 3aeaHo ¢ pasnickara 3a nokynka Ha MSCTOTO Ha Mokyrika.

Taau rapaHuUus Ce aHynupa B Cryyai Ha 0TBapsiHe, HebpexHO 6opaBeHe UM PEMOHT Ha 3apsiAHOTO YCTPOINCTBO, KOUTO
He ca u3sbpLuenn o CTEK SWEDEN AB unu HeitHn ymbHOMOLLEHW NPeaCcTaBUTeNu.

CTEK SWEDEN AB He paBa Apyra rapaHLysi OCBEH Ta3u OrpaHn4eHa rapaHuys U He HOCU OTTOBOPHOCT 3a ApYru
pa3xozu OCBEH NOCOYEHNTE No-rope, T.. 6e3 nocneagaLLy WeTy.

CuLuo Taka CTEK SWEDEN AB HsMa 3agbmkeHne Aa W3faBa apyra rapaHuys OCBEH Taau.
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VYSOKOVYKONNA NABIJECKA OBSAH BALENI
NAVRZENA PRO PRODEJNi PROSTORY —
A DILENSKA PROSTREDI. UDRZUJE L " J
BATERIE PLNE NABITE A PRIPRAVENE K
DODANi NEBO DEMONSTRACI.

Modely PRO-1240, 2420 a 2440 jsou vybaveny technologii MODESHIFT™ od spolecnosti CTEK, =
na kterou je podéana patentova prihlaska, a ktera umoziuje piné autonomni nabijeni, jez za vas o=
vée premysli. NabijeCka vyuziva algoritmus kombinované kfivky pro nabijeni, ktery zvladne ZZ‘ (
olovéné i lithiové baterie. Staci pfipojit — nic vic. Zaznamenava také parametry z poslednich 200

nabijecich cyklu. S Ucinnosti pfremény az 94 % to znamena nizké emise CO2 a obecné nizsi =

spotfebu energie. @

FUNKCE A VLASTNOSTI

Vicekrokovy, piné automatizovany nabijeci cyklus
Nabijeci proud: 20A/40A USER MANUAL
Snadno ¢itelné LED indikatory {}
Automaticka regenerace silné vybitych akumulétort

Vestavény teplotni senzor zajisti, Ze se nabijecka neprehfeje.

Muze byt ponechan pfipojeny po neomezenou dobu bez rizika poskozeni baterie.

S

KOD MA-  KATEGORIE

POLOZKA TERIALU  MATERIALU***
1 PRO-1240 2420 2440 Kartonova viozka do krabice  ppy, Papir
2 AC kabel Kabelova spona 92 Kompozitni
3 Kabel RJ45 Kabelova spona 92 Kompozitni
4 Napéjeci kabel s konektorem Anderson  Kabelové spona 92 Kompozitni
5 UZivatelska pfirucka Papir PAP22 Papir
6 Kartonovy list Lepenka PAP22 Papir
7 Darkova krabicka Lepenka PAP20 Papir

* Privodni zéstréky se mohou it podle vasi zésuvky
** Obalové prvky se mohou lisit v zavislosti na modelu.

*** Ovérte si predpisy pro naklddani s odpady platné ve vasi spravni oblasti.
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PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI
A UZIVATELSKE POKYNY

B
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Nabijecka je uréena pouze k nabijeni akumulatord, které jsou v souladu s technickymi
udaji. Nepouzivejte nabijecku pro jiné ucely.

Vzdy dodrZujte uzivatelska a bezpecnostni doporuceni vyrobct akumulatord.

Nikdy se nepokousejte nabijet jednorazové akumulatory.

Pri nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku na nabijeny akumulétor, ani ji nezakryvejte.
Nikdy nenabijejte zmrzly ¢i poskozeny akumulator.

Nikdy nepouzivejte nabijecku s poskozenymi kabely. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni
kabell horkymi povrchy, ostrymi hranami nebo jinym zplisobem.

Poskozeny kabel musi byt vyménén zastupcem spole¢nosti CTEK za originalni dil dodany
spoleénosti CTEK. Vyménu odnimatelného kabelu mize uzivatel provést vyménou za
originalni dil dodany spolecnosti CTEK.

Nikdy neprodluZujte nabijeci nebo komunikacni kabel na celkovou délku vét3i nez 6.0 m.
Pouzivejte pouze originalni dily dodavané spolecnosti CTEK.

Zajistéte, aby se kabelaz nezasekavala nebo nepfisla do kontaktu s horkymi povrchy nebo
ostrymi hranami.

Prodlouzeni vystupniho kabelu mize zpusobit elektromagnetické ruseni.

Pripojeni k sitovému napajeni musi byt v souladu s platnymi narodnimi predpisy pro
elektrické instalace.

Nabijecky s uzemnénou sitovou zastrékou musi byt pfipojeny pouze k uzemnéné zasuvce.

Béhem nabijeni mohou olovéné akumulatory uvolfiovat vybusné plyny. Zabrarite jiskfeni
v blizkosti akumulétoru. Zajistéte dobré vétrani.

technické udaje.

Nevystavujte desti ani snéhu.

Baterie béhem pouzivéni a nabijeni spotfebovavaji vodu. U akumulétord, do kterych Ize
pfidavat vodu, by méla byt hladina vody pravidelné kontrolovana. Pokud je hladina vody
nizka, pidejte destilovanou vodu.

Tento text je platny v evropskych zemich: Zafizeni neni uréeno k pouzivani osobami
(vEetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti a znalosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pouceni o bezpeéném
pouzivani zafizeni a pokud nerozumi souvisejicim nebezpecim. Déti si s timto zafizenim
nesmi hrat.

Tento text plati mimo evropské zemé: Zafizeni neni ur¢eno k pouzivani osobami
(vEetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
bez zkusenosti a znalosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pouceni o bezpetném
pouzivani zafizeni a pokud nerozumi souvisejicim nebezpe¢im. Déti si s timto zafizenim
nesmi hrat.

LIKVIDACE ZARIZENi

VASE POVINNOSTI COBY KONCOVEHO UZIVATELE

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice a jednim ¢ernym
pruhem pod nim obsahuii dily, se kterymi je tfeba zachazet v souladu
se smérnici OEEZ (2012/19/EU). Sbér a vraceni tohoto zafizeni jsou
proto mozné pouze oddélené od smésného komunalniho odpadu —
nesmi se likvidovat spoleéné s béznym odpadem. Zafizeni Ize odvézt
napfiklad do mistniho sbérného dvoru nebo k distributorovi, pokud tuto
moznost nabizi.

To plati také pro vSechny sou¢asti, dilci sestavy a spotfebni material
likvidovaného starého zafizeni.

Pred likvidaci starého zafizeni je nutné vyjmout vSechny staré baterie
a akumulatory, které nejsou do starého zafizeni pevné vestavény. TotéZ
plati pro zarovky, které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by se
pfitom znicily. Koncovy uZzivatel rovnéz odpovida za vymazani osobnich
Udaju ze starého zafizeni.

POZNAMKY K RECYKLACI

S
Ld

Pomozte s recyklaci vSech materidlii oznacenych timto symbolem.
Tyto materiély, zejména obaly, nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
do uréenych recyklacnich nadob nebo je odevzdejte na pfislusnych
mistnich sbémych mistech.

Elektricka a elektronické zafizeni recyklujte kvili ochrané Zivotniho
prostfedi a zdravi.
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PRO 2420
T CTeK A . Zelené svétlo -
s Baterie pIné nabita " " . e
} Pripojeno k siti, neni pfipojena zadna baterie
L Zelené svétlo -
Absorpcni nabijeni . " . - L .
Baterie pIné nabita, nabijecka v rezimu Udrzby baterie
ol
Ol
o } ) 2Zluté svétlo -
o/\ Rychlé nabijeni " P P
L] Po nabiti. Konstantni napéti se snizenym proudem
2Zluté svétlo -
PRO1240 - 2440 Chyba Absorpéni nabijeni. Konstantni napéti se snizenym
—— proudem
cTeK]
4 - 2luté svétlo -
»
Rychle blikajici LED dioda Rychlé nabijeni. Nabijeni konstantnim proudem. Napéti
stoupa
Cervené svétlo -
Pomalu blikajici LED dioda
Chyba baterie nebo teplota baterie nad 65 °C!
ol
L Ol -
r o Trvale svitici LED
o\
Zadné svétio
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148 mm Vhodné stejnosmérné kabely a ¢islo dilu CTEK
135,5 mm
; NABIJECI KABEL 2.5M 40-291
NABIJECI KABEL 5M 40-719

200 mm

74 mm

236 mm

224 mm 1. Pfipojte napajeci kabel v souladu s narodnimi pfedpisy.

A A

2. K provozu nabijecky je nutna sada kompatibilnich nabijecich kabelli stejnosmérného proudu (viz
tabulka vy3e) - je to nezbytné pro pouZiti kazdé nabijecky.

3. Umistéte nabijecku na pevny povrch. Upevnéte nabijecku Srouby do ¢tyr otvord.
Pouzijte vhodné $rouby nebo upeviiovaci prvky (nejsou soucésti dodavky).
Zajistéte, aby kolem nabijecky byl dostatek prostoru pro vétrani.

U=

4. Nejprve je tfeba pfipojit svorku baterie, ktera neni pfipojena k podvozku. Druhé

pripojeni se provadi k podvozku, v dostateéné vzdalenosti od baterie a palivového potrubi. Nasledné
se nabijecka pfipoji k napajeci siti;

Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku od napéjeci sité. Poté odpojte

pripojeni k podvozku a nasledné pfipojeni k baterii.

293 mm

5. Nabijecku Ize pouZivat s volitelnym externim teplotnim &idlem, které méfi okolni teplotu pro kompen-
zaci nabijeciho napéti olovénych baterii.

VAROVANI: Pfi nabijent lithiovych baterii nepouZivejte externi teplotni gidlo.

80 mm

DULEZITE! Dbejte na to, aby nabijecka nebyla umisténa tak, Ze by kabely sméfovaly nahoru.
@ POZNAMKA: Nabijecka je vyrobena a konstruovana pro showroomy a
dilenské prostedi a je uréena vyhradné pro napéti 220-240 VAC.
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Svétlo

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

Zelena LED rychle blika Zelena LED blika

" “Battery |
| connected_|

2luta LED 1 blika

AN
["Soft curren

Zluta LED 2 bliké

Zelen4 LED sviti
trvale

Zelena LED sviti
trvale

Zelena LED sviti
trvale

Zluta LED 1 rychle
blika

Mekke
nabijeni

Testovani

Zakladni faze

nabijeni

Absorpce

UdrZovaci
nabijeni

Pulz vypnut Pulz zapnut

Napajeni “as



PRO-2420 PRO-1240/2440

CiSLO MODELU 1320 1340
VSTUPNI NAPETI 220-240VAC, 50Hz, Max 3A 220-240VAC 50Hz, max. 7A
VYSTUP 24V, 20A 12V nebo 24V, 40A
STARTOVACI NAPETI 0.5V 0.5V
ZPETNY ODBER PROUDU* <1Ah/mésic Méné nez 7Ah/mésic
KOLISAN{** Méné nez 4% Méné nez 4%
TEPLOTA PROSTREDI PRI 0 A5 LB O (A OF a5 o
PROVOZU -20 °C az +50 °C (-4 °F az +122 °F).

i o Vechny typy 12V a 24V olovénych akumulatori (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
TYPY AKUMULATORU GEL) a lithium-iontovych (LiFePOs, LFP)
KAPACITA AKUMULATORU 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
OCHRANA PROTI VNIKNUTI Kryti IP64 Kryti IP64
HMOTNOST (kg) 1.9 4.2
ZARUKA 2 roky 2 roky

*) Zpétny odbér proudu je proud, ktery vybiji baterii, pokud neni nabijecka pfipojena k siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky zpétny odbér
proudu.

**) Kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu je velmi dulezita. Vysoké proudové zvinéni zahfiva baterii, coz ma starnouci Ucinek na
kladnou elektrodu. Vysoké napétové zvinéni mize poskodit dalsi zafizeni pfipojena k baterii. Nabijecky baterii CTEK produkuji velmi Cisté
napéti a proud s nizkym zvinénim.

OMEZENA ZARUKA

Spoleénost CTEK SWEDEN AB poskytuje prvnimu kupujicimu tohoto produktu omezenou zaruku.

Tato omezena zéruka je nepfenosna.

Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vady materialu od data ndkupu.

Zakaznik musi vratit produkt spolecné s dokladem o nakupu v misté nakupu.

Tato zaruka se nevztahuje na nabijecky akumulator, které uZivatel oteviel, nedbale s nimi zachazel nebo které byly
opravovany mimo sit autorizovanych zastupct spolegnosti CTEK SWEDEN AB.

Spoleénost CTEK SWEDEN AB neposkytuje jinou nez tuto omezenou zaruku a neodpovida za néklady nad ramec vyse
uvedeného, tj. ani za nasledné $kody.

Spoleénost CTEK SWEDEN AB déle neni vazéna zadnou jinou zarukou nez touto omezenou zarukou.

Bw /\ BN TECHNICKA SPECIFIKACE A PODPORA

EU PROHLASENIi O SHODE

Spole¢nost CTEK Sweden AB timto prohladuje, ze
PRO-2420 & PRO-1240/2440 (1320/1340) je v souladu se
smérnici LVD (2014/35/EU), smémici EMC (2014/30/EU),
smérnici RoHS (2011/65/EU a EU 2015/863)

Uplné znéni EU Prohlageni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

PODPORA

Spolecnost CTEK nabizi profesionaini zakaznickou
podporu. Kontaktujte nas prostfednictvim nasledujici
stranky:

o ctek.com/support
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HGJEFFEKTIV OPLADER KASSENS INDHOLD
DESIGNET TIL SHOWROOMS OG —
VARKSTEDSMILJGER. HOLDER " J
BATTERIER FULDT OPLADEDE
OG KLAR TIL LEVERING ELLER
DEMONSTRATION.

®_—\r—u—

ol | =
o]
PRO-1240, 2420 og 2440 er udstyret med CTEKs patentanmeldte MODESHIFT™- o a
teknologi, der leverer fuldt autonom opladning, der klarer alt arbejdet for dig. Opladeren o o W
bruger en kombineret kurvealgoritme til opladning, der kan handtere bade bly-syre- og =
litiumbatterier. Bare tilslut — intet andet. Den registrerer ogsa parametre fra de sidste 200
opladningscyklusser. Med en konverteringseffektivitet pa op til 94 % betyder det lav CO2-
udledning og generelt lavere stremforbrug.
+  Fuldautomatisk opladningscyklus i flere trin USER MANUAL
+  Opladningsstrem: 20A & 40A {}
+  Tydelige LED-indikatorer
+  Automatisk renovering af kraftigt afladede batterier
+ Indbygget temperatursensor for at sikre, at opladeren ikke overophedes.
+ Kan efterlades tilsluttet i ubegraensede perioder uden risiko for at beskadige batteriet.
ANVENDT MATERI- MATERIALE-
EMBALLAGEMATERIALE** ALEKODE KATEGORI***
1 PRO- 1240 2420 2440 Kartonindsats til seske PAP20 Papir
2 AC-kabel Kabelbinder 92 Komposit
3 RJ45-kabel Kabelbinder 92 Komposit
4 DC-kabel med Anderson-stik  Kabelbinder 92 Komposit
5 Brugervejledning Papir PAP22 Papir
6 Kartonningsark Pap PAP22 Papir
7 Gaveaske Pap PAP20 Papir

* Forsyningsstik kan variere, sa de passer til din stikkontakt
** Emballage kan variere afhaengigt af modellen

*** Tjek din kommunes system il affaldshandtering
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LAS ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNINGER F@R BRUG
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Opladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske
specifikationer. Brug ikke opladeren til andre formal.

Folg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed.

Forsgg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier.

Placer aldrig opladeren oven pa batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning.
Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri.

Brug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Serg for, at kablerne ikke er blevet
beskadiget af varme overflader, skarpe kanter eller pa anden made.

Et beskadiget kabel ma kun udskiftes af en CTEK-repreesentant, og kun originale
reservedele fra CTEK ma benyttes. Et aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med
originale reservedele fra CTEK.

Forleeng aldrig lade- eller kommunikationskablet til en samlet leengde pa mere end 6,0 m.
Brug kun originale dele leveret af CTEK.

Serg for, at kablerne ikke sidder fast eller kommer i kontakt med varme overflader eller
skarpe kanter.

Forleengelse af et udgangskabel kan give elektromagnetiske forstyrrelser.

Tilslutning til stremnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for
elektriske installationer.

Opladere med jordstik ma kun sluttes til en stikkontakt med jord.

Under opladning kan blybatterier udsende eksplosive gasser. Undga gnister teet pa
batteriet. Sgrg for god ventilation.

Opladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indendgrsbrug. Se den tekniske
specifikation.

Ma ikke udseettes for regn eller sne.

Batterier bruger vand under brug og opladning. For batterier, hvor der kan tilfgjes vand, ber
vandstanden kontrolleres regelmaessigt. Hvis vandstanden er lav, tilseet destilleret vand.
Denne tekst galder i europziske lande: Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen
af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, der er forbundet hermed. Barn ma ikke
lege med apparatet.

Denne tekst geelder uden for europzeiske lande: Dette apparat er ikke beregnet il brug
af personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i brugen af apparatet
pa en sikker made og forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet.

BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN

DIN FORPLIGTELSE SOM SLUTBRUGER

Produkter, der er markeret med et overstreget skraldespandssymbol
og en enkelt sort bjeelke nedenunder, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet (2012/19/
EU. Apparatet ma derfor kun indsamles og tages tilbage adskilt fra
usorteret husholdningsaffald, dvs. det ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet. Apparatet kan for eksempel afleveres til et
kommunalt indsamlingssted eller til en distributer, hvis det er relevant.

Dette geelder ogsa for alle komponenter, underenheder og
forbrugsstoffer fra det gamle apparat, der skal bortskaffes.

For det gamle apparat kan bortskaffes, skal alle gamle batterier og
akkumulatorer, der ikke er indkapslet i det gamle apparat, adskilles
fra det gamle apparat. Det samme geelder for lamper, der kan tages
ud af det gamle apparat uden at blive gdelagt. Slutbrugeren er ogsa
ansvarlig for at slette personlige data fra det gamle apparat.

BEM/RKNINGER OM GENBRUG

Hjeelp til at genbruge alle materialer meerket med dette symbol. Bortskaf
/\ ikke sadanne materialer, iseer emballage, i husholdningsaffaldet,
men derimod i de til formalet beregnede genbrugsbeholdere eller i de
relevante lokale indsamlingssystemer.

Genbrug elektrisk og elektronisk udstyr for at beskytte miljg og
sundhed.




- @Q - FﬂH FﬂRSTE BRUG omhyggeligt fer brug.
FORKLARING AF INDIKATORER

BEMARK: Batteritemperaturfejl kreever, at ekstern temperatursensor er i funktion.

PRO 2420
- Grontlys -
cTex Batteri fuldt opladet ) . v ’
} Nettilslutning, intet batteri tilsluttet
Gront lys -
Absorptions-opladning Batteriet er fuldt opladet, opladeren i
batterivedligeholdelsestilstand
ol
Ol
og } Gultlys -
o/\ Bulk-opladning Efter opladning. Konstant spaending, mens stremmen
1 reduceres.
Gult lys -
PRO1240 - 2440 Fejl Absorptions-opladning. Konstant spaending, mens
=— strommen reduceres.
cTeK]
» - Gultlys -
Hurtigt blinkende LED Bulk-opladning. Opladning med konstant spaending.
Speendingen stiger
Radt lys -
Langsomt blinkende LED
Batterifejl eller batteritemperatur over 65 °C!
ol
L Ol -
r o Konstant LED
o\
Intet lys




I @@ B MONTERINGS- OG BETJENINGSVEJLEDNING

148mm

Galdende jeevnstromskabler og CTEK-varenummer

135,5 mm
>

OPLADERKABEL 2.5M 40-291
OPLADERKABEL 5M 40-719

200mm

74mm

236mm

224mm 1. Tilslut netledningen i overensstemmelse med de nationale bestemmelser.

A A

2. Opladeren kraever et kompatibelt saet jeevnstremsopladerkabler for at kunne fungere (se tabellen
ovenfor) — dette er afggrende for brugen af hver enkelt oplader.

3. Monter opladeren pa et fast underlag. Fastger opladeren med skruer i de fire huller.
Brug egnede skruer eller fastgerelseselementer (medfalger ikke).
Sorg for, at der er plads omkring opladeren il ventilation.

U=

4. Den batteripol, der ikke er forbundet til chassiset, skal tilsluttes farst. Den anden

tilslutning skal foretages til chassiset, pa afstand af batteriet og braendstofledningen. Batteriopladeren
skal derefter tilsluttes lysnettet;

Efter opladning skal batteriopladeren frakobles lysnettet. Fjern derefter

chassisforbindelsen og derefter batteriforbindelsen.

293mm

5. Opladeren kan bruges sammen med en valgfri ekstern temp
peraturen til kompensation af ladespaendingen pa blybatterier.
ADVARSEL: Brug ikke den eksterne temperatursensor, nar der oplades litiumbatterier.

Irsensor, der maler omgi

80 mm

VIGTIGT! Serg for, at opladeren ikke placeres med kablerne pegende opad.
@ BEMARK: Opladeren er fremstillet og konstrueret til udstillingslokaler og
veerkstedsmiljoer og ma kun bruges til 220-240 VAC.
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lys
Imax

(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

Gron LED blinker Gron LED blinker

Gul LED 1 blinker

Gul LED 2 blinker Gron LED lyser

Gron LED lyser Gul LED 1 blinker

hurtigt konstant konstant . hurtigt .
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opladning



I A AW TEKNISK SPECIFIKATION & SUPPORT

PRO-2420 PRO-1240/2440 EU-OVERENSSTEMMEL-
MODELNUMMER 1320 1340 SESERKLERING
INDGANG 220-240 VAC, 50Hz, maks. 3A 220-240 VAC, 50Hz, maks. 7A Hermed erkleerer CTEK Sweden AB, at PRO-2420 & PRO- m
UDGANG 24V, 20A 12V eller 24, 40 ;,248524;‘?251&?3(’5’/1§3$)Eeh;é‘;‘,’ef{‘ssttfz”az“f/';;E”&‘;dRL\ég'
IreKtive s -airextve! orno-
STARTSPANDING 0.5v 0.5v direktivet (2011/65/EU og EU 2015/863)
TILBAGEF@RINGSSTROM* Mindre end 1Ah/méaned Mindre end 7Ah/maned
PULSATION** Under 4% Under 4% Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleringen er
tilgeengelig pa falgende internetadresse:
OMICIVENDE TEMPERATURVED 20 G 1l +50 °C (-4 °F ti 122 °F). hitps://www.ctek.com/uklquality/doc
Alle typer 12V og 24V blysyrebatterier (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) og
BATTERITYPER lithium-ion (LiFePOs, LFP) SUPPORT
BATTERIKAPACITET 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) . . .
INDTRENGNINGSBESKYTTELSE IP64 P64 gll'gEelf]éllet?yder en professionel kundesupport: Kontakt os via
VAEGT (kg) 1.9 4.2
GARANTI 24 24 o ctek comisupport

*) Tilbagespaending er den strgm, der dreener batteriet, hvis opladeren ikke er tilsluttet lysnettet. CTEK-opladere har en meget lav
tilbagespaending.

**) Kvaliteten af opladningsspaendingen og opladningsstremmen er meget vigtig. En hej stremrippel opvarmer batteriet, hvilket har en
aldrende effekt pa den positive elektrode. Hej spaendingsrippel kan skade andet udstyr, der er tilsluttet batteriet. CTEK-batteriopladere
producerer meget ren spaending og strem med lav ripple.

BEGRANSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB yder denne begraensede garanti til den oprindelige kaber af produktet.

Den begraensede garanti kan ikke overdrages.

Garantien geelder for fabrikationsfejl og materialefejl fra kabsdatoen.

Kunden skal returnere produktet til salgsstedet sammen med kvitteringen for kabet.

Garantien er ugyldig, hvis batteriopladeren er blevet abnet, handteret skadeslast eller repareret af andre end CTEK
SWEDEN AB eller dennes autoriserede repraesentanter.

CTEK SWEDEN AB giver ikke nogen andre garantier end denne begreensede garanti og er ikke ansvarlig for andre
omkostninger end ovennzevnte, dvs. ikke for folgeskader.

CTEK SWEDEN AB har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end denne garanti.
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HOCHLEISTUNGSLADEGERAT LIEFERUMFANG
FUR SHOWROOMS UND _
WERKSTATTUMGEBUNGEN. HALTEN allllin
SIE DIE BATTERIEN VOLLE LADUNG
UND BEREIT FUR DIE LIEFERUNG ODER
DEMONSTRATION.

®_—\r—\r—

Die Modelle PRO-1240, 2420 und 2440 sind mit der zum Patent angemeldeten MODESHIFT ™. = b=t
Technologie von CTEK ausgestattet und ermdglichen vollautomatisches Laden. Das Ladegerat nutzt ZZ‘ = W
einen kombinierten Ladekurvenalgorithmus, der sowohl Blei-Séure- als auch Lithiumbatterien ladt.

Einfach anschlieen - fertig. Die Parameter der letzten 200 Ladezyklen werden gespeichert. =

Mit einem Wirkungsgrad von bis zu 94 % bedeutet dies geringe COI-Emissionen und einen insgesamt

niedrigeren Stromverbrauch.

MERKMALE

+ Mehrstufiger, vollautomatischer Ladezyklus USER MANUAL
* Ladestrom: 20A & 40A {}

+ Ubersichtliche LED-Anzeigen

+  Automatisches Rekonditionieren tiefentladener Batterien

Integrierter Temperatursensor schiitzt das Ladegerat vor Uberhitzung.

Kann beliebig lange angeschlossen bleiben, ohne dass die Gefahr besteht, dass die
Batterie beschadigt wird.

NR. ARTIKEL VERPACKUNGSMATERIAL cone | KTecome

1 PRO-1240 2420 2440 Kartoneinlage fir Box PAP20 Papier

2 Wechselstromkabel Kabelbinder 92 Verbundmaterial
3 RJ45-Kabel Kabelbinder 92 Verbundmaterial
4 Gleichstromkabel mit Anderson-Stecker  Kabelbinder 92 Verbundmaterial
5 Benutzerhandbuch Papier PAP22 Papier

6 Kartonbogen Karton PAP22 Papier

7 Geschenkbox Karton PAP20 Papier

* Netzstromstecker je nach Netzstromsteckdose verschieden ausgefiihrt
** Verpackungselemente kinnen je nach Model varieren

*** Dig Bestimmungen hrer Gemeinde zur Abfallbewirtschaftung iberprifen.
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LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH.

B

> BB BB B

B> B BB BB B P

B

Das Ladegerat ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen
Angaben entsprechen. Das Ladegerat darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.
Befolgen Sie stets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des
Batterieherstellers.

Niemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

Ladegerate beim Laden niemals auf die die Batterie stellen. Ladegeréte beim Laden
niemals abdecken.

Niemals gefrorene oder beschadigte Batterien laden.

Niemals Ladegeréte mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel
nicht durch heille Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschadigt wurden.
Beschadigte Kabel miissen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte
Originalkabel ersetzt werden. Abnehmbare Kabel kénnen vom Anwender durch von
CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.

Beim Verlangern von Lade- oder Kommunikationskabeln niemals eine Gesamtlange

von 6,0 m Uberschreiten. Verwenden Sie nur von CTEK gelieferte Originalteile.

Darauf achten, dass das Kabel nicht eingeklemmt wird oder mit heiBen Oberflachen

oder scharfen Kanten in Beriihrung kommt.

Das Verlangern von Ausgangskabeln kann zu elektromagnetischen Stérungen fiihren.
Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den anzuwendenden Vorgaben fiir
Elektroinstallationen entsprechen.

Ladegerate mit Erdungsanschluss miissen an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
Beim Laden von Blei-Saure-Batterien kdnnen explosive Gase entstehen. Funkenbildung
in Batteriendhe verhindern. Fiir angemessene Beliiftung sorgen.

Ladegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 diirfen nur im Innenbereich
eingesetzt werden. Siehe dazu die technischen Daten.

Das Ladegerét vor Regen und Schnee schiitzen.

Batterien verbrauchen wahrend des Gebrauchs und des Aufladens Wasser. Bei Batterien,
die mit Wasser gefiillt werden kdnnen, sollte der Wasserstand regelmagig iberpriift
werden. Wenn der Wasserstand niedrig ist, destilliertes Wasser hinzufiigen.

Dieser Text gilt fiir die europdischen Lander: Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch
durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Einschrankungen
oder mangelhafter Erfahrung und Wissen bestimmt. Ausgenommen davon sind
Personen, die entsprechend beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
entsprechend unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder.

Dieser Text gilt auBerhalb der européischen Lander: Dieses Gerét ist nicht fiir den
Gebrauch durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen
Einschrénkungen oder mangelhafter Erfahrung und Wissen bestimmt. Ausgenommen
davon sind Personen, die entsprechend beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch
des Geréts entsprechend unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder.

ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDBENUTZER

Produkte, die mit dem Symbol einer durchgestrichenen Milltonne und einem einzelnen

schwarzen Balken darunter gekennzeichnet sind, enthalten Teile, die geméR der WEEE-

Richtlinie (2012/19/EU) gehandhabt werden miissen. Das Gerét darf daher nur vom

unsortierten Hausmiill getrennt gesammelt und zuriickgegeben werden. Es darf also

nicht gemeinsam mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Gerat kann zum Beispiel bei
oder falls im Handel werden.

Das gilt auch fiir alle zu Bauteile, und
des Altgeréts.

Bevor das Altgerat entsorgt werden kann, miissen alle Altbatterien und -akkumulatoren,
die nicht fest im Altgerat verbaut sind, vom Altgerat getrennt werden. Gleiches gilt
fiir Leuchten, die zerstorungsfrei aus dem Altgerét ausgebaut werden konnen. Der
Endbenutzer ist auch fiir das Léschen personenbezogener Daten vom Altgerat
verantwortlich.

HINWEISE ZUM RECYCLING

Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Materialien zu recyceln.
Entsorgen Sie derart gekennzeichnete Materialien, insbesondere Verpackungen, nlcht
(iber den Hausmiill. Nutzen Sie die hierfiir Wer

oder die P
Recyceln Sie elektrische und elektronische Gerate, um zum

Umwelt- und Gesundheitsschutz beizutragen.

RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR DEUTSCHLAND)
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerite vertreibt oder sonst ge-schiftlich an
Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerits ein Altgerat des End-nutzers der gleichen

das im i die gleichen F i wie das neue Gerit er-fiillt, am Ort der Abgabe oder in
Nahe hierzu I i Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer kaufsflache von mi 800 m?, die im K jahr oder Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf Verlangen
des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im

aft oder in i Néhe hierzu zurii die Ri darfin
diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgeréates gekniipft, kann aber auf drei Altgeréte pro
Geriéteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerét dorthin geliefert wird; in
diesem Fall ist die g des Altgerates fiir den

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-mitteln, wenn
die Vertreiber Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate bzw. Gesamt-lager- und -versandflachen
fiir Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsflachen ent-sprechen. Die

von Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf Warme-iibertrager (z. B Kiihlschrank), Bildschirme, Momlore

und Gerate, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréte beschrankt,

bei denen mi eine der duReren Ab. mehr als 50 cm betrégt. Fiir alle {ibrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber geei i iten in zum j
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir kleine éte (s.0.), die der i wiII, ohne ein

neues Gerét zu kaufen.
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MW ) W VORDERERSTEN BENUTZUNG

INDIKATOREN ERKLART
HINWEIS! Fir den Batterietemperaturfehler muss ein externer Temperatursensor in

Betrieb sein.
PRO 2420
M CTeK . . Griines Licht -
e Batterie vollsténdig geladen
} 99 Netzanschluss, keine Batterie angeschlossen
Griines Licht -
Absorptionsladevorgang Batterie voll geladen, Ladegerat im
Batterieerhaltungsmodus
ol
Ol
o] } Gelbes Licht -
o/\ Hauptladevorgang Nach der Aufladung. Konstante Spannung mit
1 reduzierter Stromstérke.
Gelbes Licht -
PRO1240 - 2440 Fehler Absorptionsladevorgang. Konstante Spannung mit reduzi-
— erter Stromstérke.
cTeK]
» - Gelbes Licht -
Schnell blinkende LED k L mit
Stromstérke. Die Spannung steigt
Rotes Licht -
Langsam blinkende LED
Batteriefehler oder Batterietemperatur tiber 65 °C!
ol
L Ol -
r o Stetige LED
o\
Leuchte aus




B () m¥ MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

148 mm A A A
Geeignete Gleichstromkabel und CTEK-Artikelnummer
135,5 mm
>
: LADEKABEL 2.5M 40-291
LADEKABEL 5M 40-719
200 mm
G 74 mm
\/
1. SchlieBen Sie das Netzkabel geméR den nationalen Vorschriften an.
L 236 mm
<
224 mm 2. Fiir den Betrieb des Ladegerats ist ein kompatibles Gleichstrom-Ladekabelset erforderlich (siehe
3: Tabelle oben) — dies ist fiir die Verwendung jedes Ladegerats unerlasslich.
A 3. Montieren Sie das Ladegerat auf einer festen Unterlage. Befestigen Sie das Ladegerat mit Schrauben
| in den vier Bohrl6chern.
L Verwenden Sie geeignete Schrauben oder Befestigungselemente (nicht im Lieferumfang enthalten).
Achten Sie darauf, dass rund um das Ladegerat ausreichend Platz fiir die Belliftung vorhanden ist.
4. Der Batteriepol, der nicht mit dem Fahrgestell verbunden ist, muss zuerst angeschlossen werden.
Die andere
Verbindung ist am Fahrgestell herzustellen, in ausreichendem Abstand zur Batterie und zur Kraftstof-
293 mm fleitung. Das
Ladegerat ist anschlieBend an das Stromnetz anzuschlieen;
Trennen Sie das Ladegerat nach dem Ladevorgang vom Stromnetz. Lésen Sie dann die
Verbindung zum Fahrgestell und anschlieRend die Verbindung zur Batterie.
r 5. Das Ladegerat kann mit einem optionalen externen Temperatursensor verwendet werden, der die
Umgebungstemperatur zur Ladespannungskompensation von Blei-Séure-Batterien misst.
L 4 80 mm WARNUNG: Verwenden Sie den externen Temperatursensor nicht beim Laden von Lithium-Batterien.
% WICHTIG! Achten Sie darauf, dass das Ladegerat nicht so aufgestellt wird, dass die Kabel nach oben
zeigen.

HINWEIS: Das Ladegerét ist fiir Ausstellungsrdume und
Werkstattumgebungen konzipiert und darf ausschlieBlich mit 220-240 VAC betrieben werden.




|
mew (i) mw LADENKURVE

LED Griine LED blinkt Griine LED blinkt Gelbe LED 1 blinkt Gelbe LED 2 blinkt Griine LED leuchtet Griine LED leuchtet Griine LED leuchtet Gelbe LED 1 blinkt
schnell . . . . dauerhaft . dauerhaft . dauerhaft . schnells
| |
Imax | _:_ ______ 'II
(100%)
1:80% - —————— P -
| |
| I
|
284V F—————— T ——— J————
276V —————— L I 1
266V —————— ‘:— —————— 4
|
24.0V ———————:— ———————————————
[ Batery
| connected_|
SN |
220V ——— \\\—\1' ——————
Ny
1:125% -——————
| AN
| ["Soft curren
I | rampup_
|
Testen Soft Massenladung Absorption Schweben  Puls aus Puls auf  Lieferung

charge



PRO-2420 PRO-1240/2440
MODELLNUMMER 1320 1340

220-240V Wechselstrom, 220-240V Wechselstrom,
EINGANG 50Hz, max. 3A 50Hz, max. 7A
AUSGANG 24V, 20A 12V oder 24V, 40A
STARTSPANNUNG 0.5V 0.5V
RUCKSTROM* Weniger als 1Ah/Monat Weniger als 7Ah/Monat
RESTWELLIGKEIT** Weniger als 4% Weniger als 4%
UMGEBUNGSTEMPERATUR -20 °C bis +50 °C (-4 °F bis +122 °F).

Alle 12-V- und 24-V-Batterien des Typs Blei-Saure (WET, MF, Ca/Ca,

BATTERIETYPEN AGM, GEL) und Lithium-lonen (LiFePOx, LFP)

BATTERIEKAPAZITAT 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
EINDRINGSCHUTZ 1P64 1P64
GEWICHT (kg) 19 42

GEWAHRLEISTUNG/GARANTIE  Zwei Jahre Zwei Jahre

*) Der Riickstrom ist der Strom, der die Batterie entladt, wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist. CTEK-Ladegerate
haben einen sehr geringen Riickstrom.

**) Die Qualitat der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig. Eine hohe Stromwelligkeit erwarmt die Batterie, was zu einer
Alterung der positiven Elektrode fiihrt. Eine hohe Spannungswelligkeit kann andere an die Batterie angeschlossene Gerate beschadigen.
CTEK-Batterieladegerate erzeugen eine sehr saubere Spannung und einen sehr sauberen Strom mit geringer Welligkeit.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

CTEK bietet dem urspriinglichen Kaufer des Produkts diese eingeschrankte Garantie.

Diese eingeschrankte Garantie ist nicht iibertragbar.

Die Garantie gilt fiir Herstellungs- und Materialfehler ab dem Kaufdatum.

Das Produkt muss zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufsstelle zuriickgesendet werden.

Diese Garantie erlischt, wenn das Batterieladegerat gedffnet, unsachgemaB gehandhabt oder Reparaturen nicht von
CTEK oder einem bevollméchtigten Vertreter vorgenommen wurden.

CTEK bietet auBerhalb dieser eingeschrankten Garantie keinerlei weiteren Garantien und Gbernimmt keinerlei Haftung
fiir andere als die oben genannten Kostenpunkte. Dies gilt insbesondere fiir etwaige Folgeschaden.

Dariiber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als den in der Garantieerklarung

aufgefiihrten verpflichtet.

B /\ BN TECHNISCHE SPEZIFIKATION UND UNTERSTUTZUNG

EU-KONFORMITAT-
SERKLARUNG

Hiermit erklart CTEK Sweden AB, dass der PRO-2420 und
PRO-1240/2440 (1320/1340) der Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU), der EMV-Richtiinie (2014/30/EU) und der [T
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU und EU 2015/863) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklérung ist unter
folgender Internetadresse verfiigbar:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

SUPPORT

CTEK bietet eine professionelle Kundenbetreuung.
Sie kdnnen uns wie folgt erreichen:

o ctek.com/support



memw (i) MW IXETIKA ME TO PRO-1240/2420-2440

OOPTIZTHZ YWHAHZ ANMOAOZHZ TI NEPINAAMBANETAI

ZXEAIAZMENOZ INA EKOEZIAKOYZ XQPOYZX

KAI EPTAXTHPIAKA MNMEPIBAAAONTA. L ) J

AIATHPEI TIZ MINATAPIEZ NAHPQZXZ

OOPTIZMENEZ KAI ETOIMEZ T'IA

NMAPAAOZH H ENIAEI=H.

Ta PRO-1240, 2420 ka1 2440 diabétouv Tnv Texvoloyia MODESHIFT™ tng CTEK, yia Tv omoia ekkpepel = b=t

N karoxUpwaon dIMAWHATOG EUPETITEXVIG, TTapEXOVTag TARPWG AUTOVOUN GOPTIAN TToU KAvEl OAn T ZZ‘ ( = W

Siadikaaia yia €adg. O gopTIoTig XpnaipoTolei évav aAyopiBuo auvduaaTIKig KapTTUANG yia T eopTion,

0 0TI0i0G PTTOpEI Val XEIPIOTET pmatapieg poAuBdou-o¢tog kal AiBiou. =

AnAwg ouvdéate—Timota aMo. Karaypagel emiong mapapérpoug amd Toug Teheutaioug 200 kUkAoug

QopTIONG.

Me amédoon petarpotmg Ewg kai 94%, onuaiver xaunAég extropmrég CO2 kai xaunAdtepn katavaAwan

EVEPYEIDG YEVIKA.

AYNATOTHTEZ pr——

+ MAfpwg autépatog kUKAOG GOPTIONG TOMATIAWY BruaTwy {}

+ Pelpa xpéwang: 20A/40A

+ Euvavayvworeg evoeigeig LED

+ Autdpam emavagopd yia pmarapieg Babidg amopopTiong

+  Evowpatwpévog aiobntipag Beppokpaaciag yia va diac@alioTei 611 0 gopTioTAG dev Ba

umepBeppavoei.
+ Mmopei va apapeivel cuvdedeEvo yia aTTePIOPIOTEG XPOVIKEG TIEPIGBOUG Xwpig Kivduvo BAABNG TG
HTTaTapia. AP. EIAOE YAIKO LYZKEYAZIAZ NOY KQAIKOZ KATHIOPIA
) XPHZIMONOIEITAI** YANKOY YAIKOY***

1 PRO-1240 2420 2440 Xdprivn évem 6kn koutiod  MAM20 Xapri
2 Kahidio AC Aepatikd 92 Z0vBeTo UNKO
3 Kahwdio RJ45 Aeparikd 92 Z0vBeTo UAIKO
4 Kahwdio DC pe oOvdeopo Anderson  Agpariké 92 Z0vBeTo UAIKO
5 Eyxelpidio xpriong Xapri NAN22 Xapri
6 ®UMo xaproviol Xaptévi MNAN22 Xapri
7 Zuokeuaoia dwpou Xaptévi MNAMN20 Xapri
* Ta Buopara Tpopodoaiag evdéxetal va Slagépouy avdoya e v mpila Toixou oag
** Ta oT0Ix€ia oUOKeUaoiag evoéxeral va dlagépouv avaAoya pe 1o povrédo.
** EAéyére mv mapoxrj Tou Sriou oag yia T Slaxeipion Twv amoppiparwy.




mmw /\ BN ASQAAEIA KAI ANAKYKAQSH

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZHZ MPIN AMO
TH XPHZH

A

> BPBPBRE B

BB B B B B B B P

B

O opTIoTG EXEl OXEDIOOTEN HOVO YIa TN GOPTION PTTATAPIWY CUPPUWVA HE TIG TEXVIKEG
TIpodiaypagég. Mn XpnoIUOTIOIETE TO QOPTIOTH yia OTIOIOVOATIOTE GAAO GKOTTO.

Na mpeite Tévta TIg GUGTATEIG yia TO PR Kal TIG GUCTATEIG ao@aAeiag Tou
KATOOKEUOOTA TG UTrarapiag.

Mnv €TTIXEIPATETE TIOTE VO QOPTIOETE PN EMTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES.

Mnv ToTroBeTEiTE TIOTE TO QOPTIOTH ETTAVW TN UTTATAPIC KAl PNV TV KAAUTITETE Kamdi T gopTion.
Mn @opriCete ToTé prTaTapic TToU £XEl TTAYWOEI 1y TTOU €XEI UTIOOTE! {NpIdL.

Mn xpnaipotrolgite ToTé @opTioT He POappéva kahwdia. Befaiwbeire 611 Ta kaAwdia dev
£xouv utroaTe] PBopEG oo Bepuég eTIQAVEIES, alxunpd akpa fi amd kT aAo.

Tuxdv @Bappéva kaAwdia Tpémel va avtikabioTavral amé ekmpoowro g CTEK, o omoiog
6a xpnoipomolel yviaia eéapthpara Tou mapéxovral amé ™ CTEK. Ta amoomwpeva
KaAwdia pmropolv va avtikaBioTavral amoé o XpraTn, 0 0TToiog yia TNV avTiKardaTaon
TIPETIEN VOl XpnolpoTIole Yoo e§apmpa Trou Trapéxeral amé v CTEK.

Mot pnv emekTeiveTe T0 KAAWBIO TOU YOPTIOTH 1) TO KAAWSIO ETTIKOIVWVIAG G€ GUVOAIKO
UnKog peyaAuTepo amo 6,0 p. Xpnaoipotoleite povo yviaia aviaakTiké TTou TrapéxovTal
amdé v CTEK.

BeBaiwbeite 611 T0 kaAwdio dev PTTAOKApE! ) dev EPXETAI O€ ETTAPA HE KAUTEG ETTIQAVEIES Iy
QIXHNPES AKPES.

Tuyov eméktaan Tou KaAwdiou £§650u PTTopei va TTPOKAAETEI NAEKTPOHAYVNTIKEG
TapeBOAES.

H olOvdean pe Tv Tpogodoaia até 10 KUpIo BiKTUO TIPETTEN VO TIPAYMATOTIOIETaI GULQWVA
e Toug €BVIKOUG kavoviauoUg TTou BIETTOUV TIG NAEKTPIKES EYKATATTATEIG.

O1 popTIOTES pE YeIWpEVO BUONA KUPIAG TPOYodOTiag TTPETEI Va guVEovTal HOVO OE
Tpida pe yeiwon.

Kard m @oprion, ol pmmarapieg poAUBGou-0§Eog umopei va ekAUouv ekpnkTikd aépia. Mnv
EMMTPETIETE T Snpioupyia oTvBpwy Kovté oty pmrarapia. Mapéxete kahd egaepiopo.

O1 poprioTég pe kAGon TpoaTaciag IP katw amd IPX4 eival oxediaapévol yia xprion ot
ETWTEPIKG XWPO. AVaTPELTE OTIG TEXVIKEG TTPODIY PAPES.

Mnv exBéTeTe T0 TIPOIOV TE BpOXA 1 XIOVI.

O1 prrarapieg karavaAwvouv vepd kard T xpran kai T eoption. lNa ymarapieg 6ou
uTopei va TpoaTeBei vepd, n aTaBUN Tou vepou Ba TpETEN va eAEYXETAI TKTIKA. Edv n
oTéBUN Tou vepoU eival xapnAf TpoaBéaTe ameaTaypévo vepo.

To keipevo auto 100EI OTIG EUPWTTAIKEG XWPES: AUTH N GUCKEUN Bev TIpoopidetal

yIa XpAON a6 ATopa (CUNTIEPIAGUBAVOPEVWY TWV TIAIBILV) HE HEIWPEVN TWHATIKA,
aleBnmpiakn A SlavonTikr IkaveTTa 1 EAAEIYN EUTIEIPIOG KOl YVWOEWY, EKTOG EQV TO
aropa autd emiBAETTOVTaN ) TOug €xouv BoBEi 0dnyieg OXETIKG e T Xprion TG CUOKEUNG pE
acaAn TpdTIo Kal karavoolv Toug oxeTIkoUg KIvoUvoug. Ta Traidia Sev Tpémel va Traifouv
U TN GUOKEUN.

To Keipevo auTo 10XUEI EKTOG TWV EUPWTTOIKWY XWPWV: AUTH N CUTKEUN dev
TIpoopidETal yia Xpran amé dropa (GUPTIEPIAUBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY) HE MEIWHEVR
OWHATIKA, aloBneIakr A dlavonTikr IkavoTnTa fi EMEIYN EUTIEIPITg KOl YWWOEWY, EKTOG
€4V Ta aTopa autd emPAEmovTal fj Toug Exouv GoBei 00nyieg OXETIKA Pe TN Xpron TG
OUOKEUNG HE ao@aAr TPOTTO Kall KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUvoug. Ta raudid dev
TIPETIEN VOl TTACOUV e T GUOKEUN.

AMNOPPIVYH THZ ZYZKEYHZ

H YNOXPEQZH ZAZ QI TEAIKOZ XPHEZTHZ

Ta mpoidvra Tou gépouv To aUpBoAo Tou diaypappévou Kadou kar pia
eviaia patpn ypapur amé Katw, TePIEKOUV EAPTARATA TTOU TIPETTEI
va xelpifovral oupgwva pe Tv Odnyia AHHE (2012/19/EE). Qg ek
T0UTOU, 1) GUCKEU PTTopEi va GUMEYETaI Kai va TapaAapBaveral povo
XWPIOTA amo6 Ta pn SlaAeypéva aaTikG amoppippara, dnAadn dev
TIPETTEl v aTTOPPITITETaI Padi pe Ta oIKIakd atmoppippara. H ouokeun
umopei, yia Tapadelyua, va peTagepBei ae kAToIo SnuoTIKG onueio
oUMoyAg A, katd TrepiTrTwaon, o€ dlavopéa.

Auté 1oxUel eTiong yia OAa Ta e§apTipaTa, T UTTOCUCTAKATA Kal Ta
avahwoipa TG TaAIGg GUOKEUNS TTOU TIPOKEITAl VA aTToppIpBEi.

Mpiv amé v amdppiyn g TaAidg TuOKEURG, OAeg of TTaAIEG
pTatapieg kal ol CUOOWPEUTEG TTOU Bev TEpIEXovTal aTnV TaAid
OUOKeU TTETEI va diaxwploTolv amd Ty makid ouokeun. To idlo
10X Ugl Kal YIar TOUG AQMTITAPES TTIOU PTTopoUv va agaipeBolv amd mv
TaAid OUOKeUR Xwpig va KataaTpagouyv. O Tehikdg xpraTng eival
emiong uTeUBuVog yia T dlaypagr Twv TTPOCWTTIKWY SESOPEVWY aTTd
TV TaNid GUOKEUN).

ZHMEIQZEIZ A THN ANAKYKAQZH

/\ BonBnate oty avakUkAwan 6Awv Twv UAIKWV TTOU QEPOUV auTO

10 gUPBOA0. Mnv TeTdre T UAIKA auTd, 18iwg TIG CUCKEUATIEG,

oTa olKiaka amoppippara, aAAa oToug TPOPAETOPEVOUG KABOUG
avakUkAwaong f ata kar@AAnAa Totriké cuoTipara auhoyng.
AvakuKAWOTE TOV NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§0TAITNO yia TRV
TipooTacia Tou TePIBAANOVTOG Kail TNG Uyeiag.




f Al0BAOTE TPOCEKTIKA OAEG TIG OBNYiES TTOU

- LDQ - nP I N THN nP QTH XP HZH TEPIYPAPOVTQI AETITOEPWS GTO TTAPSV EYXEIPIBIO
XPAONG TPIV a1ré TN Xprion.
EME=ZHIMHZH TQN AEIKTQN

PRO 2420
M CTEK . . . Mpdaaivo Qg -
e Mmarapia TARpwS opTIopEV!
° fIpus gopricHEv Z0vdean pe To SikTuo, XWwpig oUVSEN PTaTapiag
Mpaaivo gug -
Doprion amoppdenang Mmarapia TARpWS GopTIGNEN, YOPTIOTAG O AeiToupyia
ouvTiipnong prarapiag
ol
Ol
o= } 2180610 Taxeiag popriang Kitpivo gu -
oA X Meté T @oprion. Z1aBepr] TAOT €VE PEIWVETAI TO PEUMCIL
Kirpivo quig -
AaBog Doprion amoppopnang. ZTabepi TAO Vi) PEILVETa
PRO1240 - 2440 o peiyo
cTeK
Kirpivo guig -
LED Trou avaooprive!
» - . oofivel Madiki gopTion. Poprion pe oTabepo pedpa. H aon
0
ypnyopa augaveral
Kokkivo gug -
LED mou avaBoopiver apyd Zgahua pmatapiag A Beppokpacia prmatapiag avw
Twv 65 °C!
ol
L Ol Z1abepo LED
» o= -
o\

Xwpic pug




I @@ BW OAHTIEX ETKATAXTAXHX KAl XPHIHX

148 xhoord KatéAAnAa kaAwdia DC kai kwdikog mpoidvrog CTEK
135,5 xihiooTél
< > KAAQAIO GOPTISHS 2.5M 40-291
¢ 325 oo KAAQAIO GOPTISHS 5M 40719

200 yihiooTa
G % ¢ 74 yihooTa
32,5 ihiogTa
\/ X
1. ZuvdtoTe 10 KaAwSI0 EVAAATTOUEVOU PEUUATOG CUNPUIVA HE TOUG EBVIKOUG KaVOVIOHOUG.

L 236 yihiooTa
< 2. O goprioTAg amaitei éva gupBaTd o€t Kahwdiwv GOPTIONG GUVEKOUG peUpaTOg yia va Aermoupynoer (BA.

. 224 y1NiooTa Trivaka Tapamdvw) — amapaitnto yia m xprion kabe goptioTh.

<

A ; 3. TommoBeTraTe TOV QOPTIOTA OE OTABEPH EMPAVEID. ZTEPEWOTE TOV POPTIOTA pe BideEG OTIG TEGTEPIG OTEG.

XpnoiuotroifaTe kataAnAeg Bideg ) eSaptipara oTepéwang (dev Tapéxovral).
GpovrioTe va agroeTe Xwpo yUpw amé Tov GopTIaTH yia AEPIoHO.

U=

4. O akpodékTng TG prrarapiag Tou dev eival ouvdedepévog aTo TAaiolo Tpémel va auvdedei Tpwrog. H
AaMn

o0vBean TpETel va yivel aTo TAaiolo, Jakpid amd T prrarapia kai m ypappr kauaiyou. O

QOPTIOTNAG TTaTapiag TPETE! 0Tn ouvéxela va ouvdebei aTo SikTuo Tpogodoaiag.

Merté T @opTIOn, aToouVBEDTE TOV QOPTIOTH PTTarapiag amé 1o dikTuo Tpogodoaiag. X ouvéxeld,

293 xihiooTa amoouvdéoTe T

o0vdean e To TTAiTI0 Kal PeTél T oUVBEDN e T prratapia.

5. O gopTIaTAG UTopEi va XpnalpoToinBei e évav TPoaIpETIKG e§wTEPIKG aiadnTrpa Bepuokpaaiag Tou
uETpa T Beppokpaaia TepIBAMOVTOG yia TV avTIGTABRION TG TAONG YOPTIONG TwV PTTATAPIWY HOAUBSOU-
ogog.

80 xihiooTé MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipoTroieite Tov e§wtepikd aiabnTripa Beppokpaaiag kara m eoption
pmatapiwv AiBiou.

% ZHMANTIKO! BeBaiwbeire 011 0 goprioTr Gev eival TomroBemévog e Ta kaAwdia oTpappévVa TTPOG Ta
Tavw.

ZHMEIQZH: O goprIOTAG £XEI KATAOKEUAOTET Kal OXESIAOTEN yia EKBETIOKOUG XWPOUG Kall
TePIBANOVTT GUVEPYEIWV Kal XPNOTHOTIOIEITAl ATTOKAEIOTIKG yiat Téom 220-240 VAC.




mw (i) MW KAMMYAH OOPTIZHE

duwg

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

Mpaaivo LED mou
avaBooprver ypAyopa

Mpéaivo LED mou

Kitpivo LED 1 rou Kirpivo LED 2 Trou

avapoopnvel

avaBooprvel . avaBoopBrvel

Mpaaivo LED MNpdoivo LED Mpaaivo LED Kitpivo LED 1 mou
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PRO-2420 PRO-1240/2440
APIOMOZ MONTEAQY 1320 1340
PEYMA EIZOAOY 220-240VAC, 50Hz, uéyiaTo 3A 220-240VAC, 5Hz, péyioTo 7A
PEYMA EZ0AQY 24V, 20A 12V 1 24V, 40A
TAZH EKKINHZHZ 0.5V 0.5V
ANAZTPOQO PEYMA
AIAPPOHZ* Aiyétepo améd 1Ah/ufva Aiyétepo amd 7TAh/uAva
KYMATQZH** Aiyétepo amd 4% Aiyétepo amd 4%
OEPMOKPAZIA AEITOYPTIAZ -20 °C €wg +50 °C (-4 °F wg +122 °F).

TYNOI MNATAPION

'OMol o1 T0TOI pTTaTapIWV HOAUBdOU-08E0g 12V kai 24V (WET, MF, Ca/Ca,
AGM, GEL) kai 16vtwv AiBiou (LiFePOs, LFP)

XQPHTIKOTHTA MMATAPIAZ 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
YTETANOTHTA P64 P64

BAPOZ (kg) 19 42

EFTYHZH 2 €TV 2 €TV

*) H avtioTpogn karavaAwon pedparog eivai To pedpa Tou KatavaAwvel n prrarapia otav o gopTiaTg dev ivar auvdedepévog aTo dikTuo.
O1 gopriotég CTEK éxouv TOAU xapnAf avtiaTpogn katavaAwan peupaTog.

**) H mo16tnTa TG TéoNng Kai Tou peUpaTog opTiong ival ToAU anpavtikr. ‘Eva uynAd pedpa diakUpavong Beppaivel Ty pmarapia, To
omoio éxel wg amotéAeapa m yrApavan Tou BeTikol nAektpodiou. H uynAr 1éon diakdpavang pmopei va PAGwer aMo eoTAIop6 Tou eival
ouvdedepévog pe Ty pmatapia. Or oprioTég pmartapiwv CTEK mapayouv oAl kabapr Taon kai pedpa pe xapnAi diakupavaon.

NEPIOPIZMENH EIT'YHZH

H CTEK SWEDEN AB ekdidel autiv TV Trepiopiauévn eyyinan Tpog Tov apxIk6 ayopaaTr| autol Tou TTPoiovTog.

AutA n iEpIopIopévn eyyunaon dev eivar peTaBiBaatiun.

H eyyonon 1oxUel yia KataoKeuaaTIkG o@AAuaTa Kal EAaTT@paTA UAIKOU aTTd TV nuepopnvia ayopag.

O meAdTng TTPETEN va EMOTPEWEN TO TTPOTOV padi pe v amodeign ayopds aTo anpeio ayopdg.

AuTh n gyyunon kabioTatal dkupn, o€ TEPITTWAON avoiypatog, TANUUEAOUS XEIpIOPOU 1 ETTIOKEURAS TOU QOPTIOTH
umrarapiag amd omoiovdroTe TpiTo £kT6G TNG CTEK SWEDEN AB KOl Twv €60UG1080TNPEVWY QVTITIPOCWTIWY TNG.

H CTEK SWEDEN AB 6ev mapéxe! kapia GAAn eyyinan mépav Tng Tapoloag TEpIopIopEVNG eyyunang Kai dev Gépel
€uBlvn yia omroladATroTe AAAN daTréivn TEPAV AUTWY TTOU AVAPEPOVTAI TTIO TIAVW, SNAASK Twv N ATTOBETIKWY {nHIGV.
EmmAéov, n CTEK SWEDEN AB &ev @épei euBuveg Baoer omoiaadrimote GAANG eyyinang épav g Trapoloag.

I & BW TEXNIKEX [TPOAIATPA®EZX KAI YITIOXTHPI=H

AHAQZH ZYMMOP®QzHZ
EE

Me 10 mapov, n CTEK Sweden AB dnAwvel 611 Ta
poviéAda PRO-2420 kai PRO-1240/2440 (1320/1340)
ouppopewvovTtal pe TRy odnyia LVD (2014/35/EE), v
odnyia EMC (2014/30/EE), kai Tnv odnyia RoHS (2011/65/
EE kai EE 2015/863)

To mAApeg keipevo TnG dRAwang cuppdpewang EE
SiariBetal aTnv akdAoubn nAekTpovikr dielBuvan:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

YNOZTHPI=H

H CTEK mpoo@épel pia emayyeAuaTikr umoatpién
TEAATWV. ETTIKOIVWVATTE XPNGILOTIOIRVTAG Ta TIAPAKATW:

o ctek.com/support



Y @ AW SOBRE EL PR0O1220-1240/2420-2440

CARGADOR DE ALTO RENDIMIENTO QUE SE INCLUYE
DISENADO PARA SALAS DE EXPOSICION __

Y ENTORNOS DE TALLER. MANTIENE . J
LAS BATERIAS COMPLETAMENTE
CARGADAS Y LISTAS PARAENTREGA O
DEMOSTRACION.

®_—\r—\r—

. . o

Los modelos PRO-1240, 2420 y 2440 incorporan la tecnologia MODESHIFT™ de CTEK o= b=t

(pendiente de patente), que ofrece una carga totalmente auténoma que se encarga de todo. ZZ‘ =

El cargador utiliza un algoritmo de curva combinada para la carga, compatible con baterias de

plomo-acido y de litio. =

Solo conéctalo y listo. Ademas, registra los parametros de los ultimos 200 ciclos de carga.

Con una eficiencia de conversion de hasta el 94%, se reducen las emisiones de CO2 y el

consumo energético en general.

-
’ ) o USER MANUAL

+ Ciclo de carga de varios pasos totalmente automatico {}

+ Corriente de carga: 20A & 40A

+ Indicadores LED de facil lectura

+ Reacondicionamiento automatico para baterias totalmente descargadas

+  Sensor de temperatura incorporado para garantizar que el cargador no se sobrecaliente.

+ Se puede dejar conectado durante periodos de tiempo ilimitados sin riesgo de dafar la

bateria.
" MATERIAL DE EMBALA JE CODIGO DEL CATEGORIA DEL MATE-
ARTICULO UTILIZADO MATERIAL RIAL**

1 PRO-1240 2420 2440 Inserto de carton para caja PAP22 Papel
2 Cable de CA Brida para cables 92 Material compuesto
3 Cable RJ45 Brida para cables 92 Material compuesto
4 Cable de CC con conector Anderson Brida para cables 92 Material compuesto
5 Manual del usuario Papel PAP22 Papel
6 Hoja de carton Carton PAP22 Papel
7 Caja de regalo Carton PAP20 Papel

* Los enchufes de suministro pueden diferir para adaptarse a su toma de corriente
**Los elementos del embalaje pueden ser distintos seguin el modelo.

*** Consulte la normativa local para gestionar los residuos.




mmw /\ B¥ SEGURIDAD Y RECICLAJE

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD ANTES DE
USAR EL PRODUCTO

A

BB BB B

B B B B BB B B P

B

El cargador esta disefiado Uinicamente para cargar baterias segun las especificaciones
técnicas. No utilice el cargador para ninguna otra finalidad.

Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

No intente nunca cargar baterias no recargables.

No coloque nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.

No cargue nunca una bateria congelada o dafiada.

No utilice nunca un cargador con cables dafiados. Asegurese de que los cables no se
hayan dafiado ya sea debido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro
motivo.

Un cable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza
original suministrada por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario
utilizando una pieza original suministrada por CTEK.

Nunca extienda la carga o el cable de comunicacion a una longitud total de méas de 6,0 m.
Utilice Unicamente piezas originales suministradas por CTEK.

Asegurese de que el cableado no se atasque ni entre en contacto con superficies calientes
o bordes afilados.

La prolongacion del cable de salida puede causar interferencias electromagnéticas.

La conexion a la red eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de
instalaciones eléctricas.

Los cargadores con enchufe con conexion a tierra deberan conectarse Unicamente a una
toma de corriente con conexion a tierra.

Durante la carga, las baterias de plomo pueden emitir gases explosivos. Evite que se
produzcan chispas cerca de la bateria. Asegure una buena ventilacion.

Los cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para uso en interiores. Véase
la especificacion técnica.

No exponer a la lluvia o a la nieve.

Las baterias consumen agua durante el uso y la carga. Para las baterias en las que se
puede agregar agua, se debe verificar periodicamente el nivel de agua. Si el nivel del agua
es bajo, agregue agua destilada.

Este texto es aplicable en los paises europeos: este dispositivo no esta destinado a ser
utilizado por personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos si se ha supervisado su uso o se

les ha instruido en el uso seguro del mismo y se comprenden los peligros que implica. Los
menores no deben jugar con el dispositivo.

Este texto es aplicable fuera de los paises europeos: este dispositivo no esta destinado
a ser utilizado por personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos si se ha supervisado su
uso o se les ha instruido en el uso seguro del mismo y se comprenden los peligros que
implica. Los menores no deben jugar con el dispositivo.

ELIMINACION DEL DISPOSITIVO

OBLIGACIONES DEL USUARIO FINAL

Los productos marcados con un simbolo de contenedor de basura
tachado y una sola barra negra debajo contienen piezas que deben
manipularse de acuerdo con la Directiva RAEE (2012/19/EU). Por lo
tanto, el dispositivo solo puede recogerse y devolverse por separado de
los residuos municipales no clasificados, es decir, no debe desecharse
con la basura doméstica. El aparato puede, por ejemplo, llevarse a un
punto de recogida municipal o, cuando proceda, a un distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subconjuntos
y consumibles de un aparato que se vaya a desechar.

Antes de desechar un dispositivo usado, las baterias y los
acumuladores usados que no estén incluidos en el dispositivo usado
deben separarse del dispositivo. Es necesario hacer lo mismo con las
luces que se puedan quitar del dispositivo usado sin destruirlas. El
usuario final también es responsable de eliminar los datos personales
del dispositivo usado.

NOTAS SOBRE EL RECICLAJE

S
Ld

Contribuya a reciclar todos los materiales marcados con este simbolo.
No elimine esos materiales, especialmente el embalaje, con la basura
doméstica, sino en los contenedores de reciclaje proporcionados o en
los sistemas de recogida locales apropiados.

Recicle los equipos eléctricos y electronicos para proteger el medio
ambiente y la salud.




MW ) MW ANTES DEL PRIMER USO

INDICADORES EXPLICADOS

PRO 2420
cTeK Bateria cargada
completamente
Carga por absorcion
ol
Ol
o1
oA Carga masiva
PRO1240 - 2440 Error
cTeK]
L
»
LED de parpadeo rapido
LED de parpadeo lento
ol
L Ol
r1 o LED fijo
o\
Sin luz

Lea atentamente todas las instrucciones de este
anual de usuario antes de usar el producto.

Luz verde
Conexion a la red eléctrica, sin bateria conectada

Luz verde
Bateria completamente cargada, cargador en modo de
mantenimiento de la bateria

Luz amarilla -
Después de la carga. Voltaje constante mientras se
reduce la corriente.

Luz amarilla -
Carga por absorcion. Voltaje constante mientras se
reduce la corriente.

Luz amarilla -
Carga masiva. Carga con corriente constante. El voltaje
esté subiendo

Luz roja -
iError de bateria o temperatura de la bateria

superior a 65 °C!




MW | MW INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y USO

Cables de CC compatibles y nimero de
referencia de CTEK

CABLE DE CARGA 2.5M 40-291
CABLE DE CARGA 5M 40-719

148 milimetros

135,5mm
>

200 mm

74 mm

236 mm

. 1. Conecta el cable de CA segUn la normativa nacional.
224 milimetros

A A

2. El cargador requiere un juego de cables de carga de CC compatible para funcionar (véase la tabla
anterior); es imprescindible para el uso de cada cargador.

3. Coloca el cargador sobre una superficie firme. Fija el cargador con tornillos en los cuatro orificios.
Utiliza tornillos o elementos de fijacion adecuados (no incluidos).
Asegurate de dejar espacio alrededor del cargador para permitir la ventilacion.

U=

4. El terminal de la bateria que no esté conectado al chasis debe conectarse en primer lugar. La otra
conexion debe realizarse al chasis, lejos de la bateria y del conducto de combustible. A continuacion,
el cargador de baterias debe conectarse a la red eléctrica;

Tras la carga, desconecte el cargador de baterias de la red eléctrica. A continuacion, retire la
conexion del chasis y, después, la conexion de la bateria.

293
milimetros

5. El cargador puede utilizarse con un sensor de temperatura externo opcional que mide la temperatura
ambiente para la compensacion de la tension de carga de las baterias de plomo-acido.
ADVERTENCIA: No utilice el sensor de temperatura externo al cargar baterias de litio.
80 mm

{IMPORTANTE! Asegurese de que el cargador no esté colocado con los cables apuntando hacia

@ arriba.

NOTA: El cargador esté fabricado y disefiado para salas de exposicion y
talleres, y solo debe utilizarse con una tension de 220-240 VCA.
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I A BN ESPECIFICACIONES TECNICAS Y ASISTENCIA

PRO-2420 PRO-1240/2440 DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE

NUMERO DE MODELO 1320 1340
ENTRADA 220-240VAC, 50Hz, max. 3A 220-240VAC, 50Hz, max. 7A Por la presente, CTEK Sweden AB declara que los PRO-
SALIDA 241,200 1200241, 408 1D (20140510E). i creciva EVIC (2074501UE). i dretve
, la directiva , la directiva
VOLTAJE DE INICIO 0.5v 0.5v RoHS (2011/65/UE y UE 2015/863)
DESCARGA DE CORRIENTE
TRASERA ] Menos de 1Ah/mes Menos de 7Ah/mes El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE E
ONDULACION** Menos del 4% Menos del 4% esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

TEMPERATURA AMBIENTE DE N N . . https://www.ctek.com/uk/quality/doc
FUNCIONAMIENTO De -20 °C a +50 °C (de -4 °F a +122 °F).

¢ Todo tipo de baterias de plomo-acido de 12V y 24V (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
TIPOS DE BATERIAS GEL) ypde iones de litio (I‘_)iFePOA, LFP) ! ( ASISTENCIA
CAPACIDAD DE LAS BATERIAS 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) CTEK ofrece una asistencia a clientes profesional. Pongase
PROTECCION DE ENTRADA P64 P64 en contacto:
PESO (kg) 1.9 4.2
GARANTIA 2 afos 2 afos o clek.com/support

*) La corriente de retorno es la corriente que se consume de la bateria si el cargador no esta conectado a la red eléctrica. Los cargadores
CTEK tienen una corriente de retorno muy baja.

**) La calidad de la tension y la corriente de carga es muy importante. Una alta ondulacion de corriente calienta la bateria, lo que tiene un
efecto de envejecimiento en el electrodo positivo. Una alta ondulacién de tension podria dafiar otros equipos conectados a la bateria. Los
cargadores de baterias CTEK producen una tension y una corriente muy limpias con baja ondulacion.

GARANTIA LIMITADA

CTEK SWEDEN AB emite la presente garantia limitada al comprador original de este producto.

Esta garantia limitada es intransferible.

La garantia se aplica a defectos de fabricacién y materiales a partir de la fecha de compra.

El cliente debera devolver el producto al punto de compra, junto con el recibo de compra.

Esta garantia no sera valida si alguien distinto de CTEK SWEDEN AB o sus representantes autorizados abre, manipula
sin prestar el debido cuidado o repara el cargador de baterias.

CTEK SWEDEN AB no ofrece ninguna otra garantia distinta de esta garantia limitada y no se hace responsable de
ningun otro coste que no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningtin dafio indirecto.

Ademés, CTEK SWEDEN AB no esta obligado a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.




mw (i) W PR0-1240/2420-2440 KOHTA

KORGE VOIMSUSEGA LAADIMISE MIS ON KARBIS
SEADE, MIS ON KAVANDATUD
SHOWROOMIDE JA TOOKOJATE IS
KESKKONDADES KASUTAMISEKS.
HOIAB AKUSID TAIS LAADITUD
JA VALMIS TARNIMISEKS VOI

DEMONSTRATSIOONIKS. =

ol |
B=] g
PRO-1240, 2420 ja 2440 mudelitel on CTEKi patenteeriv MODESHIFT™ tehnoloogia, mis oa ( on W
pakub téisautomaatset laadimist, mis mdtleb kogu to6 teie eest &ra. Laadija kasutab laadimiseks =
kombineeritud kdvera algoritmi, mis suudab laadida nii pliiakusid kui ka litiumakusid.
Lihtsalt tihendage — mitte midagi muud. See salvestab ka viimase 200 laadimiststikli @

parameetreid.
Kuni 94% muundamise efektiivsus tdéhendab madalat CO2-heitkogust ja ildiselt madalamat
energiatarbimist.

FU N KTSIOON I D USER MANUAL

Mitmeastmeline, taisautomaatne laadimiststikkel
Laadimisvool: 20A & 40A

Kergesti loetavad LED-indikaatorid
Stigavtiihjenenud akude automaatne taastamine @ @ @
Sisseehitatud temperatuuriandur, mis tagab, et laadija ei kuumene Ule.

Saab jatta Uihendatuks piiramatuks ajaks ilma akut kahjustamise ohuta.

KASUTATUD MATERJALI  MATERJALI
PAKENDIMATERJAL**  KOOD KATEGOORIA***

1 PRO-1240 2420 2440 Kasti pappist sisetiikk PAP20 Paber

2 Vahelduvvoolu kaabel Juhtme side 92 Komposiit

3 RJ45 kaabel Juhtme side 92 Komposiit

4 DC-kaabel Andersoni pistikuga Juhtme side 92 Komposiit

5 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber

6 Pappleht Kartong PAP22 Paber

7 Kinkekarp Kartong PAP20 Paber

* Tarnitavad pistikud voivad erineda, et sobida teie pistikpesaga

** Pakendi sisu voib varieeruda olenevalt mudelist

g i véimalusi jaé
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ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI

OHUTUS-

JA KASUTUSJUHENDEID

B

> BB B BB BPBRPBP B B BPBPBBDB

Laadija on meldud ainult tehnilistele andmetele vastavate akude laadimiseks. Arge
kasutage laadijat muul otstarbel.

Jérgige alati aku tootja soovitusi kasutamise ja ohutuse tagamise kohta.

Arge kunagi piitidke laadida mittelaetavaid akusid.

Arge asetage laadijat laadimise ajal aku peale ega katke laadijat.

Arge kunagi laadige kiilmunud v6i kahjustatud akut.

Arge kunagi kasutage kahjustatud juhtmetega laadijat. Veenduge, et juhtmed ei kiilu millegi
vahele ega puutu kokku kuumade pindade véi teravate servadega jne.

Kahjustatud juhtme peab asendama CTEK esindaja, kasutades CTEK originaalosa.
Eemaldatavat juhet saab kasutaja asendada CTEK tarnitud originaalosaga.

Arge iial pikendage laadimis- ega sidekaablit kogupikkuses iile 6,0 meetri. Kasutage ainult
CTEKi tarnitud originaalosi.

Veenduge, et juhe ei kiilu kinni ega puutu kokku kuumade pindade v6i teravate servadega.
Véljundjuhtme pikendamine vaib pdhjustada elektromagnetilisi haireid.

Uhendus toitevorguga peab olema teostatud vastavalt elektripaigaldistele rakenduvatele
riiklikele eeskirjadele.

Maandatud toitepistikuga akulaadijaid tohib Gihendada ainult maandatud pistikupessa.
Plii-happeakud vdivad laadimise ajal eritada plahvatusohtlikke gaase. Véltige sademeid
aku laheduses. Tagage korralik ventilatsioon.

Laadijad, mille IP-klass on alla IPX4, on mdeldud kasutamiseks siseruumides.

Vt tehnilisi andmeid.

Mitte panna vihma kétte vai lumme.

Akud tarbivad kasutamise ja laadimise ajal vett. Akude puhul, kuhu saab lisada vett,

tuleb regulaarselt kontrollida vee taset. Kui vee tase on madal, lisage destilleeritud vett.
See tekst on kohaldatav Euroopa riikides: See seade pole mdeldud kasutamiseks
isikutele (k.a lastele), kellel on piiratud fiilisilised, sensoorsed vi vaimsed vdimed vdi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, v.a juhul kui neile on tagatud jarelevalve voi antud
juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ning nad méistavad kaasnevaid ohte. Lapsed

ei tohi seadmega mangida.

See tekst kehtib valjaspool Euroopa riike: See seade pole meldud kasutamiseks
isikutele (k.a lastele), kellel on piiratud fiiisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed voi
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, v.a juhul kui neile on tagatud jarelevalve voi
antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ning nad méistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida.

JAATMEKAITLUS

SEADME JAATMEKAITLUS

TEIE KOHUSTUS LOPP-KASUTAJANA

Tooted, mis on mérgistatud Iabikriipsutatud prigikasti simboliga ja
selle all oleva iihe musta ribaga, sisaldavad osi, mida tuleb kaidelda
kooskdlas elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiviga
(2012/19/EL). Seetottu tohib seadet korvaldada ainult sorteerimata
olmejaatmetest eraldi, st seda ei tohi visata olmejaatmete hulka.
Seadme voib viia naiteks kohalikku kogumispunkti voi vajaduse korral
edasimUdja juurde.

See kehtib ka vana seadme kdigi korvaldatavate komponentide,
alakoostude ja kulumaterjalide kohta.

Enne vana seadme korvaldamist tuleb vanast seadmest eemaldada
kéik vanad patareid ja akud, mis ei ole vana seadmega Uhes tiikis.
Sama kehtib tulede kohta, mida saab vanast seadmest eemaldada
neid katki tegemata. Loppkasutaja peab vanast seadmest kustutama
ka isikuandmed.

MARKUSED JAATMEKAITLUSE KOHTA

Aidake koik selle siimboliga tahistatud materjalid ringlusse vétta. Arge
visake selliseid materjale, eriti pakendeid, olmeprigi hulka, vaid viige
need selleks ette nahtud ringlussevétukonteineritesse voi vastavatesse
kohalikesse kogumisstisteemidesse.

Viige elektri- ja elektroonikaseadmed keskkonna- ja tervisekaitse
eesmargil ringlusse.

S
Ld




Palun lugege enne kasutamist hoolikalt l1abi

MW ) W ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
NAIDIKUTE SELGITUS

PRO 2420
~ cTeK| o Roheline tuli -
e Aku on téielikult laetud
} Vooluvérku iihendatud, akut pole Gihendatud
Neeldurmise laadi Roheline tuli -
leeldumise laadimine
Aku on téielikult laetud, laadija on aku sailitusreziimis
ol
Ol
N } . Kollane tuli -
oA Pohilaadimine
L] Pérast laadimist. Piisiv pinge, kui vool vaheneb.
15 Kollane tuli -
- orge
PRO1240 - 2440 E Absorptsiooni laadimine. Piisiv pinge, kui vool vaheneb.
cTeK]
= - Kirosiviks LED Kolane tul -
jiresti vilkuv
Péhilaadimine. Pideva vooluga laadimine. Pinge téuseb
Punane tuli -
Aeglaselt vilkuv LED
Aku viga vGi aku temperatuur tile 65 °C!
ol
L Ol -
r o Pidev LED
o\
Valgust pole
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Sobivad alalisvoolukaablid ja CTEK-i tootenumber

LAADIMISKAABEL 2.5M 40-291

LAADIMISKAABEL 5M 40-719

1. Uhendage vahelduvvoolukaabel vastavalt riiklikele eeskirjadele.

2. Laadija to6tamiseks on vaja tihilduvat alalisvoolu laadimiskaablikomplekti (vt tilaltoodud
tabelit) - see on iga laadija kasutamisel hadavajalik.

3. Paigaldage laadija kindlale pinnale. Kinnitage laadija nelja augu kaudu kruvidega.
Kasutage sobivaid kruve vdi kinnitusvahendeid (ei kuulu komplekti).
Jatke laadija imber piisavalt ruumi ventilatsiooni tagamiseks.

4. Esmalt tuleb (ihendada see aku klemm, mis ei ole (ihendatud $assii kiilge. Teine
lihendus tuleb teha Sassii killge, akust ja kitusetorust eemal. Seejérel

tuleb akulaadija Uhendada toitevdrguga;

Pérast laadimist ihendage akulaadija toitevérgust lahti. Seejérel eemaldage

Sassii ihendus ja seejérel aku ihendus.

5. Laadijat saab kasutada koos valikulise vélise temperatuurianduriga, mis mdddab Uimbritse-
vat temperatuuri plii-happe akude laadimispinge kompenseerimiseks.
HOIATUS: Arge kasutage valist temperatuuriandurit littumakude laadimisel.

Tl:\_HTIS! Veenduge, et laadija ei oleks paigutatud nii, et kaablid oleksid suunatud tilespoole.
MARKUS: Laadija on valmistatud ja konstrueeritud néitusesaalide ja
tdokoja keskkondadele ning seda kasutatakse ainult 220-240 V vahelduvvooluga.
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PRO-2420 PRO-1240/2440
MUDELI NUMBER 1320 1340
SISEND 220-240VAC, 50Hz, max 3A 220-240VAC, 50Hz, Max 7A
VALJUND 24V, 20A 12V Vi 24V, 40A
ALGPINGE 0.5V 0.5V
TAGASIVOOL* vahem kui 1Ah/kuus vahem kui 7Ah/kuus
PULSATSIOON** Alla 4% Alla 4%
UMBRITSEV o Eno o . o
TOOTEMPERATUUR -20 °C kuni +50 °C (-4 °F kuni +122 °F).

Igat tiilipi 12 V ja 24 V pliiakud (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL)

AKUDETUUBID ja litiumioonakud (LiFePO:, LFP)

AKUDE MAHTUVUS 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
JUURDEPAASUKAITSE P64 P64

KAAL (kg) 1.9 4.2

GARANTII 2 aastat 2 aastat

*) Tagasivool on vool, mis tiihjendab aku, kui laadija ei ole Ghendatud vooluvdrguga. CTEK laadijatel on vaga madal tagasivool.

**) Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on vaga oluline. Kdrge voolukdikumine kuumutab akut, mis vanandab positiivset elektroodi.
Kérge pingekdikumine voib kahjustada muid akuga tihendatud seadmeid. CTEK akulaadijad toodavad vaga puhast pinget ja voolu madala
koikumisega.

PIIRATUD GARANTII

Ettevote CTEK SWEDEN AB annab selle toote esmasele ostjale selle piiratud garantii.

Seda piiratud garantiid ei saa edasi anda.

Garantii rakendub tootmisvigadele ja materjalide defektidele alustades soetamiskuupdevast.

Klient peab tagastama toote koos ostukviitungiga soetamiskohta.

See garantii ei kehti, kui akulaadijat on avatud, hoolimatult késitsetud véi parandatud kellegi muu kui ettevétte
CTEK SWEDEN AB véi selle volitatud esindaja poolt.

CTEK SWEDEN AB ei anna muud garantiid, kui see piiratud garantii ega vastuta ihegi muu kui eespool mainitud kulu
eest, k.a jarjepidevad kahjustused.

Lisaks ei kohustu CTEK SWEDEN AB andma muid garantiisid kui see garantii.

B /\ BN TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID JA TUGI

EL VASTAVUSDEK-
LARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab CTEK Sweden AB, et PRO-2420 & PRO-
1240/2440 (1320/1340) vastab LVD direktiivile (2014/35/EL),
EMC-direktiivile (2014/30/EL), RoHS-direkdiivile (2011/65/EL
ja EL 2015/863),

EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval
sellel veebilehel:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TUGI

CTEK pakub professionaalset kasutajatuge. Vdtke Uhendust
jargmisel viisil:

o ctek.com/support
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SUURITEHOINEN LATAUSLAITE, PAKKAUKSEN SISALTO
SUUNNITELTU NAYTTELYTILOIHIN JA

TYOPAJAOLOSUHTEISIIN. PITAA AKUT
TAYSIN LADATTUINA JA VALMIINA
TOIMITUKSEEN TAI ESITTELYYN.

PRO-1240-, 2420- ja 2440-latureissa on CTEKin patenttia odottava MODESHIFT™-teknologia,
joka tarjoaa taysin itsendisen latauksen, joka tekee kaiken ajattelun puolestasi. Laturi kayttaa o
yhdistelmakayraalgoritmia lataukseen, joka pystyy kasittelemaan seka lyijy- etta litium-akkuja. =
Liita vain - ei mitddn muuta. Se tallentaa myos parametrit vimeisilta 200 lataussyklilta. o
Jopa 94 %:n muuntotehokkuus tarkoittaa alhaisia CO2-paastoja ja yleisesti ottaen alhaisempaa =

virrankulutusta.

OMINAISUUDET

Monivaiheinen, taysautomaattinen lataussykli
Latausvirta: 20A & 40A
Selkeat LED-merkkivalot USER MANUAL

Syvapurkautuneiden akkujen automaattinen elvytys {}

S

®_—\r—\r—

Sisaanrakennettu lampétila-anturi varmistaa, etté laturi ei ylikuumene.
Voidaan jattaa kytkettyna rajoittamattomaksi ajaksi iiman akun vaurioitumisvaaraa.

NRO OSA KAYTETTY MATERIAALIN MATERIAALI-
PAKKAUSMATERIAALI** KOODI LUOKKA®**

1 PRO-1240 2420 2440 Laatikon pahvinen siséosa PAP20 Paperi

2 AC-kaapeli Nippuside 92 Komposiitti

3 RJ45-kaapeli Nippuside 92 Komposiitti

4 DC-kaapeli, jossa on Anderson-liin - Nippuside 92 Komposiitti

5 Kayttdopas Paperi PAP22 Paperi

6 Pahvilevy Pahvi PAP22 Paperi

7 Pakkaus Pahvi PAP20 Paperi

* Virtapistokemallit voivat vaihdella pistorasiatyypin mukaan.
** Pakkauksen elementit voivat vaihdella mallin mukaan.

*** Tarkista kuntasi ohjeistus materiaalin kierrétyksen osalfa.
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LUE KAIKKI TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA

> BPBEBPBPE P

> BB B B B BB B P

Laturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen. Ala kayta
laturia mihink&&n muuhun tarkoitukseen.

Noudata aina akkujen valmistajan kaytto- ja turvallisuussuosituksia.

Al4 koskaan yrita ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

Ala milloinkaan aseta laturia akun palle tai peita laturia lataamisen aikana.

Al4 milloinkaan lataa jaatynytt tai vaurioitunutta akkua.

Ala milloinkaan kéyté laturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa
ole kuumien pintojen tai teravien kulmien aiheuttamia vaurioita tai muita vaurioita.
Vaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan
alkuperdiseen varaosaan. Kéyttaja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan
alkuperaiseen varaosaan.

Lataus- tai verkkokaapelin kokonaispituus ei saa ylittda 6,0 metria jatkokaapelia
kéytettdessa. Kayta vain CTEK:n toimittamia alkuperdisosia.

Varmista, etta kaapelit eivat jumiudu tai joudu kosketuksiin kuumien pintojen tai teravien
reunojen kanssa.

Akkukaapelin jatkokaapeli voi aiheuttaa sahkomagneettisia hairidita.

Kytkenta verkkovirtaan on tehtéva sahkdasennuksista annettujen kansallisten maaraysten
mukaan.

Maadoitetulla verkkopistokkeella varustetut laturit saa kytkea vain maadoitettuun
pistorasiaan.

Lyijyhappoakuista voi purkautua rajahtavia kaasuja latauksen yhteydessa. Esta kipindinti
akun l&helld. Huolehdi riittavésta tuuletuksesta.

Laturit, joiden IP-luokka on pienempi kuin IPX4, on tarkoitettu sisakayttoon. Katso tekniset
tiedot.

Ala altista sateelle tai lumelle.

Akut kuluttavat vetta kayton ja latauksen aikana. Akkujen, joihin voidaan lisaté vetta, veden
taso tulee tarkistaa saannollisesti. Jos veden taso on alhainen, lisaé tislattua vetta.

Tata tekstia sovelletaan Euroopan maissa: Tat laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kayttdon, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta, paitsi jos heidan kayttéaan
valvotaan tai heité on ohjeistettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartévat siihen
liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tata tekstia sovelletaan Euroopan maiden ulkopuolella: Téta laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kayttodn, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, paitsi jos heidan
kéyttéaan valvotaan tai heité on ohjeistettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvét vaaratekijat. Lapset eivét saa leikkia laitteella.

LAITTEEN HAVITTAMINEN
VELVOLLISUUTESI LOPPUKAYTTAJANA

Tuotteet, joissa on yliviivattu roskakorin symboli ja yksi musta
palkki alla, sisaltavat osia, joita on kasiteltdva WEEE-direktiivin
(2012/19/EU) mukaisesti. Tdman vuoksi laitteen saa kerata ja ottaa
takaisin vain lajittelemattomasta yhdyskuntajétteesta erillaén, eli sita ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Laite voidaan vieda esimerkiksi
kunnalliseen kerayspisteeseen tai mahdollisuuksien mukaan
jalleenmyyjalle.

Téama koskee myos kaikkia havitettavan vanhan laitteen komponentteja,
osakokoonpanoja ja kulutusosia.

Ennen kuin vanha laite voidaan hévittaa, kaikki vanhat paristot ja akut,
jotka eivét ole vanhan laitteen sisalla, on erotettava vanhasta laitteesta.
Tama koskee myds polttimoita, jotka voidaan poistaa vanhasta
laitteesta niita tuhoamatta. Myds henkilétietojen poistaminen vanhasta
laitteesta on loppukayttajan vastuulla.

KIERRATYSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

Auta kierrattamaan kaikki talla symbolilla merkityt materiaalit. Al
/\ havita tallaisia materiaaleja, etenkadn pakkauksia, kotitalousjatteen
mukana, vaan toimita ne kaytettavissa oleviin kierratyssailidihin tai
asianmukaisiin paikallisiin keréysjarjestelmiin.

Kierrata sahko- ja elektroniikkalaitteet ympériston ja terveyden
suojelemiseksi.
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A cTek . Vihrea valo -
e Akku ladattu téyteen
} v Verkkovirta kytketty, akkua ei kytketty
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Soveltuvat tasavirtakaapelit ja CTEK-tuotenumero

LATAUSKAAPELI 2.5M 40-291

LATAUSKAAPELI 5M 40-719

1. Liita verkkovirtajohto kansallisten maaraysten mukaisesti.

2. Laturin toiminta edellyttaé yhteensopivaa tasavirtalatauskaapelisarjaa (katso ylla oleva
taulukko) — tdma on valttdmatonta jokaisen laturin kayton kannalta.

3. Asenna laturi tukevalle alustalle. Kiinnita laturi ruuveilla neljaén reikaan.
Kéyté sopivia ruuveja tai kiinnikkeita (eivat sisally toimitukseen).
Varmista, etta laturin ympérillé on riittdvasti tilaa iimanvaihtoa varten.

4. Akun liitin, joka ei ole kytketty alustaan, on kytkettava ensin. Toinen
litdnta on tehtava alustaan, kaukana akusta ja polttoaineputkesta. Akun
laturi on sitten kytkettéva verkkovirtaan;

Latauksen jélkeen irrota akkulaturi verkkovirrasta. Irrota sitten
alustaliiténta ja sen jalkeen akkuliitanta.

5. Laturia voidaan kéyttaa valinnaisen ulkoisen lampétila-anturin kanssa, joka mittaa
ympériston lampdtilaa lyjjyakkujen latausjénnitteen kompensointia varten.
VAROITUS: Alé kéyta ulkoista Iampdtila-anturia litiumakkujen lataamiseen.

TARKEAA! Varmista, ettei laturia sijoiteta niin, etté kaapelit osoittavat yléspain.
HUOMAUTUS: Laturi on valmistettu ja suunniteltu néyttelytiloihin ja
korjaamoihin, ja sita kaytetaan ainoastaan 220-240 VAC:n jannitteella.
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PRO-2420 PRO-1240/2440
MALLINUMERO 1320 1340
SYOTTOTEHO 220-240VAC, 50Hz, enintadn 3A 220-240VAC, 50Hz, enintaén 7A
ANTOTEHO 24V, 20A 12 tai 24V, 40A
LAHTOJANNITE 0.5V 0.5V
VUOTOVIRTA* Alle 1Ah / kuukausi Alle 7Ah / kuukausi
AALTOISUUS*™ Alle 4% Alle 4%
KAYTTOLAMPOTILA -20 °C - +50 °C (-4 °F - +122 °F).

Kaikentyyppiset 12 V ja 24 V lyijyakut (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) ja
ARKUTYYPIT Iitiumionyi);‘I)(ﬁt (LiFeP(i., LFP) ettt g
AKKUKAPASITEETTI 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
IP-LUOKITUS IP64 IP64
PAINO (kg) 1.9 4.2
TAKUU 2 vuotta 2 vuotta

*) Takaisinvirta on virta, joka kuluttaa akkua, jos laturi ei ole kytketty verkkovirtaan. CTEK-latureiden takaisinvirta on erittéin pieni.

**) Latausjannitteen ja latausvirran laatu on erittdin tarkeda. Suuri virran aaltoilu kuumentaa akkua, mik& vanhentaa positiivista elektrodia.
Suuri jénnitteen aaltoilu voi vahingoittaa akkuun kytkettyja muita laitteita. CTEK-akkulaturit tuottavat erittéin puhdasta jénnitetta ja virtaa,

joiden aaltoilu on vahaista.

RAJOITETTU TAKUU

CTEK SWEDEN AB my6ntaa taman rajoitetun takuun tdman tuotteen alkuperdiselle ostajalle.
Tama rajoitettu takuu ei ole siirrettavissa.

Takuu koskee valmistus- ja materiaalivirheitd ostopéaivasta alkaen.

Asiakkaan on palautettava tuote yhdessa ostotositteen kanssa ostopaikkaan.

Akkulaturin avaaminen, huolimaton késittely tai korjauttaminen muulla kuin CTEK SWEDEN AB:ll4 tai sen valtuuttamalla

korjaajalla mitéatdi tdman takuun.

CTEK SWEDEN AB ei my6nna muita takuita kuin tdman rajoitetun takuun eika ole vastuussa mistaén muista kuin edella

mainituista kuluista. CTEK SWEDEN AB ei toisin sanoen vastaa mistaan valillisista vahingoista.
Lis&ksi mikédan muu kuin téssa ilmaistu takuu ei velvoita CTEK SWEDEN AB:ta.

EU-VAATIMUSTENMUKAI-
SUUSVAKUUTUS

Téten CTEK Sweden AB vakuuttaa, ettd PRO-2420 & PRO-
1240/12440 (1320/1340) on LVD-direktiivin (2014/35/EU),
EMC-direktiivin (2014/30/EU) ja RoHS-direktiivin (2011/65/EU
ja EU 2015/863) mukainen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TUKI

CTEK tarjoaa ammattitasoista asiakastukea. Ota yhteytta
seuraavilla tavoilla:

o ctek.com/support
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CHARGEUR HAUTE PUISSANCE CONCU CONTENU DE LA BOITE
POUR LES SALLES D’EXPOSITION
ET LES ATELIERS. MAINTIENT LES |
BATTERIES COMPLETEMENT CHARGEES
ET PRETES POUR LA LIVRAISON OU LA
DEMONSTRATION.

®_—\r—\r—

Les chargeurs PRO-1240, 2420 et 2440 integrent la technologie MODESHIFT™ (brevet en instance) = =

de CTEK, offrant une charge entierement autonome qui prend tout en charge. Le chargeur utilise un ZZ‘ = W
algorithme de courbe de charge combiné, compatible avec les batteries au plomb et au lithium.

Il suffit de le brancher. Il enregistre également les paramétres des 200 derniers cycles de charge. =

Avec un rendement de conversion pouvant atteindre 94 %, il permet de réduire les émissions de CO2

et la consommation d'énergie.

CARACTERISTIQUES

+  Cycle de recharge entiérement automatique a plusieurs étapes USER MANUAL
+ Tension de charge : 20A/40A {}

+ Voyants LED faciles a lire

+ Reconditionnement automatique des batteries profondément déchargées

+  Capteur de température intégré pour s'assurer que le chargeur ne surchauffe pas.

Peut rester connecté pendant des périodes illimitées sans risque d'endommager la batterie.

MATER]EL D'EMBALLAGE CODE DE CATEGORIE DE

ARTICLE UTILISE#* MATERIAU  MATERIAU®**
1 PRO-1240 2420 2440 Insert en carton pour boite PAP20 Papier
2 Céble CA Attache de cable 92 Composite
3 Cable RJ45 Attache de cable 92 Composite
4 Caéble CC avec connecteur Anderson  Attache de céble 92 Composite
5 Manuel de ['utilisateur Papier PAP22 Papier
6 Feuille de carton Papier carton PAP22 Papier
7 Emballage cadeau Papier carton PAP20 Papier

* Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s'adapter a votre prise murale
** Les éléments d'emballage peuvent varier selon le modéle

*** Vérifiez les dispositions de votre commune pour la gestion des déchets
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'UTILISATION
AVANT UTILISATION

A
A
A
A
A
A
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B

Le chargeur est uniquement congu pour charger les batteries selon les spécifications
techniques. Ne l'utilisez jamais a d'autres fins.

Suivez toujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de
la batterie.

Ne tentez jamais de charger des batteries non-rechargeables.

Ne placez jamais le chargeur au-dessus de la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge.
Ne chargez jamais une batterie gelée ou endommageée.

N'utilisez jamais un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les
cables n'ont pas été endommagés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou
qu'ils n'ont pas subi de quelconques dommages.

Un cable endommagé doit étre remplacé par un représentant CTEK et par une piece
d'origine fournie par CTEK. L'utilisateur peut lui-méme remplacer un cable détachable par
une piéce d'origine fournie par CTEK.

Ne rallongez jamais le cable du charge ni le cable de communication sur une longueur
totale de plus de 6 m. Utilisez uniquement des pieces d'origine fournies par CTEK.
Assurez-vous que le cablage ne se coince pas ou n'entre pas en contact avec des surfaces
chaudes ou des bords tranchants.

Les cables de rallonge d'alimentation peuvent causer des interférences électromagnétiques.
Le raccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les réglements
nationaux en matiére d'installations électriques.

Les chargeurs disposant d'une prise d'alimentation mise a la terre doivent uniquement étre
branchés a une prise mise a la terre.

Pendant la charge, les batteries au plomb peuvent émettre des gaz explosifs. Evitez les
étincelles a proximité de la batterie. Assurez toujours une ventilation suffisante.

Les chargeurs dont la classe IP est inférieure & IPX4 sont congus pour une utilisation en
intérieur. Voir les spécifications techniques.

N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige.

Les batteries consomment de I'eau pendant I'utilisation et la charge. Pour les batteries
dans lesquelles de I'eau peut étre ajoutée, le niveau d'eau doit étre vérifié régulierement.

Si le niveau d'eau est bas, ajoutez de I'eau distillée.

Ce texte est applicable dans les pays européens : Cet appareil n'est pas congu pour
étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou cognitives sont réduites, si elles ne sont pas supervisées ou ne sont pas
accompagnées de maniére adéquate pour utiliser 'appareil de maniére sdre et comprendre
les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Ce texte est applicable en dehors des pays européens : Cet appareil n'est pas congu
pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou cognitives sont réduites, si elles ne sont pas supervisées ou ne sont pas
accompagnées de maniére adéquate pour utiliser 'appareil de maniére sdre et comprendre
les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

MISE AU REBUT DE L'APPAREIL

VOTRE OBLIGATION EN TANT QU'UTILISATEUR FINAL

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix
et d'une seule barre noire en dessous contiennent des piéces qui
doivent étre manipulées conformément & la directive DEEE (2012/19/
UE). L'appareil ne peut donc étre collecté et repris que séparément
des ordures ménagéres non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre
jeté avec les ordures ménageres. L'appareil peut par exemple étre
déposé dans un point de collecte municipal ou, le cas échéant, chez un
distributeur.

Ceci s'applique également a tous les composants, sous-ensembles et
consommables de |'ancien appareil & éliminer.

Avant de pouvoir éliminer |'ancien appareil, toutes les batteries
et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés dans I'ancien
appareil doivent étre séparés de l'ancien appareil. Il en va de méme
pour les lampes qui peuvent étre retirées de I'ancien appareil sans
étre détruites. L'utilisateur final est également responsable de la
suppression des données personnelles de I'ancien appareil.

REMARQUES SUR LE RECYCLAGE

pas ces matériaux, en particulier les emballages, dans les ordures
ménageéres, mais dans les conteneurs de recyclage mis a disposition
ou dans les systemes de collecte locaux appropriés.

Recyclez les équipements électriques et électroniques pour la
protection de I'environnement et de la santé.

/\ Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole. Ne jetez

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANNAY
se recyclent I e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Veuillez lire attentivement toutes les instructions

I @Q BN AVANT LA PREMIERE UTILISATION [Nl

le produit.

LES INDICATEURS EXPLIQUES

PRO 2420
| cTeK Batterie completement Voyant vert -
} chargée Connecté au secteur, aucune batterie connectée
Voyant vert -
Charge par absorption Batterie complétement chargée, chargeur en mode
maintenance de la batterie
ol
Ol
o] } Feu jaune -
o/\ Charge Bulk Aprés charge. Tension constante pendant que le courant
1 est réduit.
Feu jaune -
PRO1240 - 2440 Erreur Charge d'absorption. Tension constante pendant que le
— courant est réduit.
cTeK]
» - Feu jaune -
LED clignotante rapide Charge Bulk. Charge a tension constante. La tension
monte
Feu rouge -
LED dlignotante lente Erreur de batterie ou température de la batterie
supérieure a 65 °C !
ol
L Ot -
r1 o LED fixe
o\
Aucun voyant




I @@ AW NOTICE D’INSTALLATION ET D’UTILISATION

148 mm Cables CC compatibles et référence CTEK
135,5 mm
< ~
s | CABLE DE CHARGE 2.5M 40-291
A . -
{3} ¢ 325millméires CABLE DE CHARGE 5M 40-719

200millimetres

74 mm

236millimétres 1. Branchez le cable secteur conformément & la réglementation nationale.

<
<

L 224millimétres
<

2. Le chargeur nécessite un jeu de cables de charge CC compatibles pour fonctionner (voir le tableau
ci-dessus) - indispensable pour I'utilisation de chaque chargeur.

3. Installez le chargeur sur une surface stable. Fixez-le a I'aide de vis dans les quatre trous.
Utilisez des vis ou des fixations adaptées (non fournies).
Veillez & laisser un espace suffisant autour du chargeur pour permettre la ventilation.

4. La borne de la batterie qui n'est pas reliée au chassis doit étre connectée en premier. L'autre
connexion doit étre effectuée sur le chassis, a I'écart de la batterie et de la conduite de carburant. Le
chargeur de batterie doit ensuite étre branché sur le secteur ;

Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de batterie du secteur. Débranchez ensuite la
293 connexion au chéssis, puis celle a la batterie.

milimétres
5. Le chargeur peut étre utilisé avec une sonde de température externe en option qui mesure la tempé-
rature ambiante afin de compenser la tension de charge des batteries au plomb.
) = AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la sonde de température externe lors de la charge de batteries au
525 lithium.
milimétres 80 mm
\ IMPORTANT! Veillez & ce que le chargeur ne soit pas positionné avec les cébles orientés vers le haut.

@ REMARQUE: Le chargeur est congu et fabriqué pour les salles d'exposition et
les ateliers, et est destiné & étre utilisé uniquement sur un réseau de 220-240 V CA.




I @ AW COURBE DE CHARGE

LED

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

LED verte clignotant
rapidement

LED verte clignotante

LED jaune 1
clignotante

LED jaune 2
clignotante

LED verte allumée en
continu

LED verte allumée en
continu

LED verte allumée en

continu

LED jaune 1 clignotant
rapidement

| |
| |
T L i (—
_______ r -0 Ny [
| [ | |
| I | |
| [ | |
| | |
——————— TTTT T T T ———————— B
——————— F—————— - - $—
_______ R — ———— - R _—— =
| ~- '
| = |
I NN S A R VO R R I U S R
™ “Baftery 0 [ [
Battery | | |
L comnected_| | |
- \\\—\1' ————————————————————————————— -
h |
_______ - B m
| N |
| ["Soft current | | |
| |_rampup_I| |
| | |
. Temps
Test Charge Charge Absorption  Phase de Impulsion  Impulsion  Alimentation
douce principale flottement désactivée allumée



W /\ BN SPECIFICATIONS TECHNIQUES ET ASSISTANCE

PRO-2420 PRO-1240/2440 DECLARATION DE
CONFORMITE UE

NUMERO DE MODELE 1320 1340
ENTREE 220-240V, 50Hz, 3A max. 220-240V, 50Hz, 7A max. Par la présente, CTEK Sweden AB déclare que les modéles
- a directive , & la directive
TENSIONDE DEMARRAGE 0.5V 0.5v UE), & la directive RoHS (2011/65/UE et UE 2015/863)
DRAIN DE COURANT ARRIERE*  Moins de 1Ah/mois Moins de 7Ah/mois
ONDULATION** Moins de 4% Moins de 4% Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
- disponible a I'adresse Internet suivante :
TEMPERATURE AMBIANTE DE o 5 o or & o )
FONCTIONNEMENT de -20 °C & +50 °C (de -4 °F a +122 °F). https://www.ctek.com/uk/quality/doc

Tous types de batteries plomb-acide 12V et 24V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL)

TYPES DE BATTERIE et Lithium-ion (LiFePOs, LFP) ASS | STAN C E
CAPACITE DE BATTERIE 40-400Ah (20%-100%) 100-800AN (20%-100%) o R
INDICE DE PROTECTION Indice de protection P64 Indice de protection P64 CTEK offfe un suppart clent professionnel. Contactez-nous
en utilisant les moyens suivants :
POIDS (kg) 19 42
GARANTIE 2ans 2ans o ctek comisupport

*) Le courant de fuite est le courant qui se décharge dans la batterie lorsque le chargeur n'est pas connecté au secteur. Les chargeurs CTEK
ont un courant de fuite trés faible.

**) La qualité de la tension et du courant de charge est trés importante. Une ondulation de courant élevée chauffe la batterie, ce qui a un effet
vieillissant sur I'électrode positive. Une ondulation de tension élevée peut endommager les autres équipements connectés a la batterie. Les
chargeurs de batterie CTEK produisent une tension et un courant trés propres avec une faible ondulation.

GARANTIE LIMITEE

CTEK SWEDEN AB émet cette garantie limitée a l'intention de I'acheteur original de ce produit.

Cette garantie limitée n'est pas transférable.

La garantie s'applique aux défauts de fabrication et aux défauts matériels a compter de la date d'achat.

Le client doit retourner le produit avec le regu d'achat au point d'achat.

Cette garantie est annulée si le chargeur de batterie a été ouvert, manipulé avec négligence ou réparé par une personne
autre que CTEK SWEDEN AB ou ses représentants autorisés.

CTEK SWEDEN AB n'offre aucune garantie autre que la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colits
autres que ceux mentionnés ci-dessus, a savoir pour des dommages indirects.

De plus, CTEK SWEDEN AB n'est tenu a aucune autre garantie que la présente garantie.
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PUNJAC VISOKE SNAGE DIZAJNIRAN $TO SE NALAZI U KUTIJI
ZA 1ZLOZBENE PROSTORE | RADIONICE.
ODRZAVA BATERIJE POTPUNO IS
NAPUNJENIMA | SPREMNIMA ZA
ISPORUKU ILI PREZENTACIJU.

PRO-1240, 2420 i 2440 imaju CTEK-ovu patentiranu MODESHIFT™ tehnologiju, koja omogucuje

potpuno autonomno punjenje koje obavlja sve umjesto vas. Punjac koristi algoritam kombinirane o -

krivulje za punjenje koji moZe podnijeti i olovne i litijeve baterije. Samo spojite - nista vise. Takoder = =

biliezi parametre iz posljednjih 200 ciklusa punjenja. S ucinkovito$¢u pretvorbe do 94%, znaci o ( on W
niske emisije CO2 i opcenito manju potro$nju energije. =

ZNACAJKE @

Potpuno automatski ciklus punjenja u vise koraka
Struja punjenja: 20A & 40A

Lako ¢itljivi LED indikatori

Automatsko obnavljanje duboko ispraznjenih baterija
Ugradeni temperaturni senzor koji osigurava da se punja¢ nece pregrijati. {}
MoZe se ostaviti spojen neograniceno vrijeme bez opasnosti od ostecenja baterije.

USER MANUAL

® ®

KORISTENI MATERIJAL SIFRAMA- KATEGORIJA

STAVKA ZAAMBALAZ TERIJALA  MATERIJAL,
1 PRO-1240 2420 2440 Kartonski umetak za kutiju PAP20 Papir
2 Kabel za izmjeni¢nu struju Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
3 RJ45 kabel Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
4 DC kabel s Anderson konektorom Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
5 Korisnicki prirucnik Papir PAP22 Papir
6 Kartonski list Karton PAP22 Papir
7 Darovna kutija Karton PAP20 Papir

* Utikaci za napajanje mogu se razlikovati kako bi odgovarali vasoj zidnoj uticnici
** Elementi pakiranja mogu se razlikovati ovisno o modelu

*** Provjerite lokalne odredbe koje se odnose na upravijanje otpadom




mmw /\ B¥ SIGURNOST | RECIKLIRANJE

PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE | KORISNICKE

UPUTE

A Punja¢ je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehnickim specifikacijama. Ne
upotrebljavajte punjac ni u koje druge svrhe.

A Uvijek se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterija.

A Nikad ne pokusavaijte puniti nepunjive baterije.

A Nikad ne stavljajte punja¢ na vrh baterije niti ga pokrivajte tijekom punjenja.

A Nikad ne punite smrznutu ili ote¢enu bateriju.

A Nemojte upotrebljavati punjac¢ s ostec¢enim kabelima. Pripazite da se kabeli ne ostete zbog
vrucih povrsina, odtrih rubova ili na bilo koji drugi na¢in.

A Osteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji
isporucuje tvrtka CTEK. Odvojivi kabel moZze zamijeniti korisnik pomocu originalnog dijela
koji isporucuje tvrtka CTEK.

A Nemojte produljivati kabel za punjenje ili komunikacijski kabel na ukupnu duljinu ve¢u od
6,0 m. Koristite samo originalne dijelove koje isporucuje CTEK.

A Pazite da se kablovi ne zaglave ili da dodu u dodir s vrué¢im povrsinama ili oStrim rubovima.

A Produljenje izlaznog kabela moze uzrokovati elektromagnetske smetnje.

A Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektri¢ne
instalacije.

A Punjaci s uzemljenim mreznim utikatem moraju biti povezani samo na uzemljenu uticnicu.

A Tijekom punjenja olovne baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskrenje u
blizini baterije. Osigurajte dobru ventilaciju.

A Punjaci IP klase manje od IPX4 dizajnirani su za upotrebu u zatvorenom. Pogledajte
tehnicke specifikacije.

A Neizlazite kisi ili snijegu.

A Baterije troSe vodu tijlekom uporabe i punjenja. Za baterije u koje se moze dodati voda,
potrebno je redovito provjeravati razinu vode. Ako je razina vode niska dodajte destiliranu
vodu.

A Ovaj je tekst primjenjiv u europskim zemljama: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim uz nadzor ili upute o upotrebi uredaja na siguran nacin
i razumijevanje opasnosti koje upotreba uredaja podrazumijeva. Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

A Ovaj se tekst primjenjuje izvan europskih zemalja: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama

(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim uz nadzor ili upute o upotrebi uredaja na siguran nacin
i razumijevanje opasnosti koje upotreba uredaja podrazumijeva. Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

ODLAGANJE UREDAJA

VASA OBVEZA KAO KRAJNJEG KORISNIKA

Proizvodi koji imaju oznaku prekrizene kante za smece s jednom
crnom crtom ispod sadrze dijelove kojima se mora rukovati u skladu
s Direktivom o OEEO-u (2012/19/EU). Uredaj se stoga smije samo
prikupiti i vratiti odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpada,
odnosno ne smije se odloZiti zajedno s kuénim otpadom. Uredaj

B | s¢ MoZe, primjerice, odnijeti na mjesto za prikupljanje otpada ili
distributeru, kada je to primjenjivo.
To se odnosi i na sve komponente, podsklopove i potro$ni materijal
starog uredaja koji se odlaze.
Prije odlaganja starog uredaja sve stare baterije i akumulatori koji se ne
nalaze u starom uredaju moraju se iz njega izvaditi. Isto se odnosi na
Zarulje koje se iz starih uredaja mogu izvaditi bez uniStavanja. Krajnji
korisnik odgovoran je i za brisanje osobnih podataka sa starog uredaja.

NAPOMENE O RECIKLIRANJU

S
Ld

Pomozite reciklirati sve materijale ozna¢ene ovim simbolom. Nemojte
odlagati takve materijale, posebice ambalazu, u kuéanski otpad, ve¢ u
ponudene spremnike za recikliranje ili putem odgovarajuceg lokalnog
sustava za prikupljanje otpada.

Reciklirajte elektricnu i elektroni¢ku opremu radi zastite okolisa i
zdravlja.




MW () W PRIJE PRVE UPOTREBE
OBJASNJENJE INDIKATORA

PRO 2420
Zeleno svjetlo -
1 creK Baterija je potpuno napunjena Priklju¢eno na naponsku mrezu, akumulator nije
} prikljucen
Zeleno svjetlo -
Apsorpcijsko punjenje Baterija potpuno napunjena, punja¢ u nacinu odrzavanja
baterije
ol
Ol
ot } Zuto svietlo -
o/\ Skupno punjenje Nakon punjenja. Konstantan napon dok je struja
B smanjena.
2Zuto svietlo -
PRO1240 - 2440 Greska Apsorpcijsko punjenje. Konstantan napon dok je struja
—— smanjena.
cTeK]
H - Zuto svjetlo -
LED Zaruljica koja brzo trepce Skupno punjenje. Punjenje konstantnom strujom.
Napon raste
LED Zaruljica koja sporo Crveno svjetlo -
trepce Greska baterije ili temperatura baterije iznad 65 °C!
ol
L Ol - LED Zaruljica koja kontinuirano
» o=
o\ svijetli
Nema svjetla
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148 mm
135,5mm
>
{} ¢ 32,5mm
200 mm
\/
L 236 mm
<
L 224 mm
<
L
293 mm
D
\J

74 mm

80 mm

Primjenjivi DC kabeli i CTEK broj dijela

KABEL ZA PUNJENJE 2.5M 40-291

KABEL ZA PUNJENJE 5M 40-719

1. Spojite AC kabel u skladu s nacionalnim propisima.

2. Punjac zahtijeva kompatibilan DC kabel za punjenje postavljen za rad
(vidi gornju tablicu) — neophodan za upotrebu sa svakim punjacem.

3. Montirajte punja¢ na ¢vrstu povrsinu. Pricvrstite punjac vijcima u Cetiri rupe.
Koristite odgovarajuce vijke ili pri¢vrsne elemente (nisu ukljuceni).
Osigurajte prostor oko punjaca za ventilaciju.

4. Prvo prikljucite terminal akumulatora koji nije spojen na $asiju. Drugi prikljucak spojite
na $asiju, podalje od kabela za akumulator i dovoda goriva. Zatim prikljucite punja¢ na
strujnu mrezu;

Nakon punjenja odspojite punja¢ s mreze. Zatim odspojite prikljucak sa $asije, a zatim i
prikljucak s akumulatora.

5. Punjac se moze koristiti s dodatnim vanjskim senzorom temperature koji mjeri okoli$nu
temperaturu za kompenzaciju napona punjenja olovno-kiselinskih akumulatora.
UPOZORENJE: Ne koristite vanjski senzor temperature pri punjenju litijskih akumulatora.
VAZNO! Pobrinite se da punjac nije postaviien tako da kablovi pokazuju prema gore.

NAPOMENA: Punja¢ je proizveden i konstruiran za izlozbene salone i radionice te se
koristi iskljucivo za napon od 220-240 VAC.




mw (i) W™ KRIVULJA PUNJENJA

SVjetIo Zelena LED brzo treperi

Imax
(100%)
1:80% F——————

284V ——————
27.6V [F——————
266V F——————

Zelena LED treperi

280V F——————f——————-

" “Battery |
| connected_|

20V F——— =1
1:25% f———————

Zuta LED 1 treperi

AN
["Soft curren

Zuta LED 2 treperi Zelena LED stalno Zelena LED stalno Zelena LED stalno Zuta LED 1 brzo
svijetli . svijetli . svijetli . treperi

Testiranje

Mekana
udarna
jezgra

Masovno
punjenje

Apsorpcija Faza plutanja Puls isklju¢en Puls uklju¢en Napajanje

Vrijem

e
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PRO-2420 PRO-1240/2440 EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime CTEK Sweden AB izjavljuje da su PRO-2420 i PRO-
BROJ MODELA 1320 1340
1240/2440 (1320/1340) u skladu s LVD direktivom (2014/35/
ULAZ 220-240VAC, 50Hz, Max 3A 220-240VAC, 50Hz, Max 7A EU), EMC direktivom (2014/30/EU) RoHS direktivom
1ZLAZ 24V, 20A 12V ili 24V, 40A (2011/65/EU i EU 2015/863)
POGETNI NAPON 0.5V 0.5V » 3 _ . o
POVRATNA POTROSNJA Qjeh tekstlEU |21§ve o0 sukladnosti dostupan je na sliedecoj
STRUJE* Manje od 1Ah mjesecno Manje od 7Ah/mjese¢no internetskoj adresi: _
*k f f : £ 8
VARIJACIJA SIGNALA Manje od 4% Manje od 4% Ops.ifvnon. clek comiLkiqualiyidoe
RADNA TEMPERATURA . o ige . .
OKOLINE -20°C do +50 °C (-4 °F do +122 °F). PODRSKA
Sve vrste olovnih baterija od 12 Vi 24 V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) i ti-
VRSTE BATERIJA ionskih (LiFePOs LFP)J ( )1ty CTEK nudi profesionalnu korisnigku podrsku. Stupite u
KAPACITET BATERIJE 40-400Ah (20%-100%) 100-800AN (20%-100%) Kontakt koristeci se sljedecim podacima: fhn |
ZASTITA OD PRODORA IP64 IP64 o ctekcomisupport
TEZINA (kg) 19 42
JAMSTVO 2 godine 2 godine

*) Istok povratne struje je struja koja prazni bateriju ako punjac nije priklju¢en na mrezu. CTEK punjaci imaju vrlo nizak istok povratne struje.

**) Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja je vrlo vazna. Visoka pulsacija struje zagrijava akumulator, $to ima ucinak starenja na pozitivnu
elektrodu. Visoka pulsacija napona moze ostetiti drugu opremu priklju¢enu na akumulator. CTEK punjaci za akumulatore proizvode vrlo Cist
napon i struju s niskom pulsacijom.

OGRANICENO JAMSTVO

CTEK SWEDEN AB izdaje ograni¢eno jamstvo izvornom kupcu proizvoda.

Ovo ograniceno jamstvo nije prenosivo.

Jamstvo se odnosi na greske u proizvodnii i nedostatke materijala od datuma kupnje.

Stranka mora proizvod zajedno s raéunom za kupnju vratiti na mjesto kupnje.

Jamstvo je nevaljano ako je punja¢ baterije otvaran, ako se njime rukovalo na nepaZljiv nacin ili ako ga je popravljao bilo
tko osim tvrtke CTEK SWEDEN AB ili njezinih ovladtenih predstavnika.

Tvrtka CTEK SWEDEN AB ne daje nikakvo jamstvo osim ovog ogranicenog jamstva i nije odgovorna ni za koje druge
troSkove osim gore navedenih, tj. nema posljedi¢ne Stete.

Nadalje, tvrtka CTEK SWEDEN AB ne obvezuje se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.
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HAAUTSKIFTISLAUSN SEM ER HVAD ER | KASSANUM
BYGGD FYRIR SYNINGARHERBERGI
OG WORKSHOP UMGEYRI. HELDUR
RAFTENGJUM FULLUM OG UNDIRBUNUM
FYRIR AFHENDINGU ELLA SYNINGU.

PRO-1240, 2420 og 2440 eru med einkaleyfisverndada MODESHIFT™ teekni CTEK, sem skilar

,_
o)
|
18
—|

sjalfvirkri hledslu sem hugsar allt fyrir pig. Hledslutaekid notar samsetta ferilreiknirit fyrir hledslu o -

sem getur medhondlad baedi blysyru- og littumrafhlédur. Tengdu bara - ekkert annad. bad skréair 3= =

einnig breytur fra sidustu 200 hledslulotum. Med allt ad 94% umbreytingarnytni pydir pad laga o ob W
C02 losun og minni orkunotkun almennt. =

O

EIGINLEIKAR

Fiolprepa, fullkomlega sjalfvirk hledslulota
Hledslustraumur: 20A & 40A

Audleesileg LED-ljos

Sjalfvirk endurnyjun fyrir djipteemdar rafhlédur
Innbyggdur hitaskynjari til ad tryggja ad hledsluteekid ofhitni ekki. {}
Heegt ad vera tengdur i 6takmarkadan tima &n pess ad hzetta sé & ad rafhladan skemmist.

USER MANUAL

® ®

NOTAD

UMBUBDAEFNI** EFNISKOBI EFNISFLOKKUR
1 PRO-1240 2420 2440 Kassapappi PAP20 Blad
2 AC-snira Kapalband 92 Samsett
3 RJ45-snira Kapalband 92 Samsett
4 DC-kapall med Anderson-tengi Kapalband 92 Samsett
5 Notendahandbok Blad PAP22 Blad
6 Pappabléd Pappi PAP22 Blad
7 Gjafaaskja Pappi PAP20 Blad
geta verid mi i eftir pvi sem hentar vegginnstungunni pinni

** Innihald pakka getur verid mismunandi eftir gerd

*** Athugadu reglur um 0 lrgangs hja sveitarfélaginu pinu
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LESID ALLAR ORYGGIS- OG NOTKUNARLEIDBEININGAR
FYRIR NOTKUN

> BB B BPBPBREBP B B B BPBPBRBRBE B

Hledsluteekio er eingdngu hannad til ad hlada rafhlddur i samraemi vid teeknilysinguna.
Ekki nota hledsluteekid i neinum 6drum tilgangi.

Fylgdu alltaf notenda- og 6ryggisradleggingum rafhléduframleidenda.

Reyndu aldrei ad hlada 6endurhladanlegar rafhlddur.

Aldrei setja hledslutaekid ofan & rafhldduna eda hylja vié hledslu.

Aldrei hlada frosna eda skemmda rafhlédu.

Aldrei nota hledsluteeki ef skemmdir eru & snirum. Gakktu Ur skugga um ad sndrurnar

hafi ekki skemmst af heitu yfirbordi, beittum brinum eda & annan hatt.

FulltrGi CTEK verdur ad skipta ut skemmdri snaru fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK. Ef
heegt er ad aftengja sndru getur notandi skipt henni Ut fyrir upprunalegan ihlut fra CTEK.
Aldrei lengja hledslusniruna eda samskiptasniruna um meira en 6,0 m alls. Notid adeins
upprunalega ihluti fra CTEK.

Gangid ur skugga um ad snuran festist ekki neins stadar eda komist i snertingu vid hita
eda hvassar brunir.

Framlenging Uttakssnuru getur valdid rafsegultruflunum.

Tenging vid rafmagn verdur ad vera i samraemi vid landsreglur um raforkuvirki.
Hledsluteeki med jardtengdri rafmagnsklé méa adeins tengja vid jardtengda innstungu.

Vid hledslu geta blysyrurafhlédur gefid fra sér sprengifimar lofttegundir. Komid i veg

fyrir neista naleegt rafhlédunni. Tryggdu goda loftreestingu.

Hledsluteeki med IP-flokk sem er laegri en IPX4 eru hénnud til notkunar innanhdss.

Sja teeknilysingu.

Verjid fyrir rigningu og snjo.

Rafhlédur eyda vatni vid notkun og hledslu. Ef rafhiddur ganga fyrir vatni skal athuga
vatnsmagn peirra reglulega. Ef litid vatn er eftir skal fylla & med eimudu vatni.

bessi texti & vid i Evropulondum: betta teeki er ekki aetlad til notkunar fyrir einstaklinga
(p.m.t bdrn) med skerta likamlega, skynjunar eda andlega getu, eda pa sem skortir reynslu
o0g pekkingu, nema peir hafi fengid tilsogn og leidbeiningar um 6rugga notkun teekisins og
geri sér grein fyrir peim haettum sem af henni stafar. Born eiga ekki ad leika sér med teekid.
bessi texti a vid utan Evropulanda: betta taeki er ekki aetlad til notkunar fyrir einstaklinga
(p.m.t bdrn) med skerta likamlega, skynjunar eda andlega getu, eda pa sem skortir reynslu
o0g pekkingu, nema peir hafi fengid tilsogn og leidbeiningar um 6rugga notkun teekisins og
geri sér grein fyrir peim haettum sem af henni stafar. Born eiga ekki ad leika sér med teekid.

FORGUN TZAKISINS

SKYLDA biN SEM NOTANDA

Vorur merktar med yfirstrikudu ruslatunnutakni & hjélum og einu
svortu striki undir innihalda ihluti sem parf ad medhondla i samraemi
vié WEEE-tilskipunina (2012/19/ESB. bvi méa adeins taka vid teekinu
og skila pvi ef pad er ekki flokkad med heimilissorpi, p.e. ekki ma
farga pvi med heimilissorpi. Heegt er ad fara med teeki & mottokustod
sveitarfélaga eda til dreifingaradila ef vio 4.

Pbetta & vid um alla ihluti, undirsamsetningar og rekstrarvorur eldra
taekisins sem 4 ad farga.

Adur en hzgt er ad farga eldra teekinu parf ad skilja allar gamlar
rafhl6dur og rafgeyma sem ekki eru i gamla teekinu fra teekinu sjalfu.
Pad sama & vid um lampa sem heegt er ad taka Ur gamla teekinu an
bess ad peir eydileggist. Notandi er einnig abyrgur fyrir pvi ad eyda
persénuupplysingum Ur eldra teekinu.

ATHUGASEMDIR UM ENDURVINNSLU

Hjalpid til vié endurvinnslu efnis sem er merkt med pessu takni. Ekki
/\ farga pessum efnum, sér i lagi umbudum peirra, med heimilissorpi
heldur Iatid pau i endurvinnsluilatin sem fylgja med eda i neestu
endurvinnslutunnu.
Endurvinnsla raf- og rafeindabtnadar til verndar umhverfi og heilsu.




Lesid allar leidbeiningar i pess: otendahandbok

MW ) ™™ FYRIR FYRSTU NOTKUN
UTSKYRING A GAUMLJOSUM

PRO 2420
I creK Rafhiada fulliadin Greentos-
} Rafmagn tengt, engin rafhlada tengd
Greent ljos -
Frasogshledsla Rafhladan fullhladin, hledslutaekid i vidhaldsstillingu
rafhlddunnar
ol
Ol
°Z I — Gultljos -
o lagnhledsla
L] 9 Eftir hledslu. Stédug spenna & medan straumur minnkar.
Gultljos -
PRO1240 - 2440 Villa Frasogshledsla. Stédug spenna & medan
— straumur minnkar.
cTeK]
» - Gult ljos -
LED-lj6s blikkar hratt Magnhledsla. Hiedsla med stéugum straumi.
Spenna haekkar
Rautt ljés -
LED-j6s blikkar haegt
Rafhloduvilla eda rafhloduhiti yfir 65 °C!
ol
L Ol -
r o LED-ljos Iysir st6dugt
o\
Ekkert lj6s
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-« Videigandi DC-kaplar og CTEK hlutanimer

135,5mm
>

HLEDSLUSNURA 2.5M 40-291
¢ 325 mm HLEDSLUSNURA 5M 40-719

200 mm

74mm

236mm

224mm 1. Tengié AC-snakinn i samraemi vid landsreglugerdir.

A A

2. Hledsluteekid krefst samhaefs DC-hledslusnaksettis sem er stillt til notkunar (sja toflu hér ad
ofan) — naudsynlegt fyrir notkun med hverju hledslutaeki.

3. Festid hledslutaekid 4 traustan fi6t. Festid hledsluteekid med skrifum i fiorum gétum.
Notadu hentugar skrifur eda festingar (ekki innifaldar).
Gakktu ur skugga um ad naegt rymi sé umhverfis hledslutaekid fyrir loftraestingu.

4. Rafgeymstengid sem ekki er tengt grindinni skal tengt fyrst. Hitt tengid skal tengt vid grindina,
fiarri rafgeymi og eldsneytislogn. Rafgeymahledsluteekio skal sidan tengt vid rafmagnsinn-
16gnina;

Eftir hledslu, aftengja rafgeymahledslutaekid fra rafmagnsinnlogninni. Fjarleegja sidan tenginguna
vid grindina og sidan tenginguna vid rafgeyminn.

293mm

5. Hledslutzekié méa nota med valfrjalsum ytri hitastigsskynjara sem maelir umhverfishita til spen-
nubotunar vid hledslu blysyrubatteria.

E| VIDVORUN: Ekki nota ytri hitastigsskynjarann vid hledslu litium-batteria.
% ATHUGID! Gakktu r skugga um ad hledsluteekid sé ekki stadsett pannig ad kaplarnir visi upp.

80 mm

ATHUGID: Hledslutzekid er framleitt og hannad fyrir syningarsolur og verkstaedisumhverfi og er
eingdngu aetlad 220-240 VAC.
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LED

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

Green LED fljotleg Green LED blikkun Gul LED 1 blikkun Gul LED 2 blikkun Green LED stodug Green LED stodug Graen LED stodug Gul LED 1 fljotleg
blikkun . . blikkun .
| | |
| | |
_______ T 1~
_______ | [
| | |
| | |
| | |
| |
_______ T T T T I
——————— | t—
——————— L —— ——————
| |
| |
) B S R
™ “Battery 7 [ I
Battery | | |
L connected_|
= | |
NN
T 7
_______ .
| |
| |
| |
| |
. S .. Ly .. . . Timi
Préfun ~ Mykja gjald Bulk hlada Inntoku Fljota Slokktu a Puls a Frambod

pulsinum
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PRO-2420 PRO-1240/2440 ESB-SAMRZAMISYFIRLYSING

Hér med lysir CTEK Sweden AB pvi yfir ad PRO-2420

TEGUNDARNUMER 1320 1340 L S

- - & PRO-1240/2440 (1320/1340) sé i samreemi vid LVD
INNTAK 220-240VAC, 50Hz, hamark 3A 220-240VAC, 50Hz, hamark 7A tilskipun (2014/35/ESB) EMC tilskipun (2014/30/ESB) RoHS
UTTAK 24V, 20A 12V eda 24V, 40A tilskipun (2011/65/ESB og ESB 2015/863)
UPPHAFSSPENNA 0.5V 0.5V . o .
TRANG £ VOLoU N ey e !
BAKSTRAUMS* Minna en 1Ah/manudi Minna en 7Ah & manudi . g s

- https://www.ctek.com/uk/quality/doc
GARA™* Minna en 4% Minna en 4%
UMHVERFISHITI -20°C til +50°C (-4°F til +122°F).
: — ADSTOD
Allar gerdir 12V og 24V blysyrurafgeyma (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL)
GERDIR RAFHLABNA litium-iéna (LiFePOs. LFP
“ og litium-jona (LiFePO:, LFP) CTEK bydur vidskiptavinum upp & adstod. Haftu samband

HLEDSLUGETA RAFHLODU 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) med pvi ad nota eftirfarandi:
LEKAVORN 1P64 1P64
PYNGD (kg) 1.9 4.2 o ctek.com/support
ABYRGD 2ar 2ar

*) Bakstreymi er straumurinn sem teemir rafhidduna ef hledslutaekid er ekki tengt rafmagninu. CTEK hledslutaeki hafa mjog lagt bakstreymi.

**) Geedi hledsluspennu og hledslustraums eru mjog mikilveeg. Har straumbylgja hitar rafhléduna sem hefur eldunarhrif & jakveeda rafskautie.
Ha spennubylgja geeti skadad annan biinad sem tengdur er vid rafhléduna. CTEK rafhléduhledsluteeki framleida mjog hreina spennu og
straum med lagum bylgjum.

TAKMORKUD ABYRGD

CTEK SWEDEN AB, gefur ut pessa takmdrkudu abyrgd til upprunalegs kaupanda vérunnar.

Ekki er haegt ad framselja pessa takmérkudu abyrgd.

Abyrgain tekur til framleidslugalla og efnisgalla fra kaupdegi.

Vidskiptavinur verdur ad skila vérunni asamt kvittun par sem varan var keypt.

Abyrgéin fellur Gr gildi ef rafhladan hefur verid opnud, évarlega farid med hana eda ef vidgerd for fram af 63rum en
CTEK eda vidurkennds fulltria pess.

CTEK SWEDEN AB veitir ekki adra abyrgd en pessa takmdrkudu abyrgd og er ekki botaskylt vegna annars kostnadar en
pess sem talinn er upp hér & undan, t.d. er beett fyrir afleitt tjon.

Enn fremur ber CTEK SWEDEN AB ekki skylda til ad veita adrar abyrgdir en pessa takmérkudu abyrgd.
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CARICABATTERIE AD ALTA POTENZA COSA C'E NELLA SCATOLA
PROGETTATO PER SHOWROOM E

AMBIENTI DI OFFICINA. MANTIENE LE L

BATTERIE COMPLETAMENTE CARICHE
E PRONTE PER LA CONSEGNA O LA
DIMOSTRAZIONE.

ol |

I modelli PRO-1240, 2420 e 2440 sono dotati della tecnologia MODESHIFT™ di CTEK, in o= =

attesa di brevetto, che offre una ricarica completamente autonoma che pensa a tutto per voi. Il ZZ‘ ( = W

caricabatterie utilizza un algoritmo di curva combinata per la ricarica, compatibile sia con batterie

al piombo-acido che al litio. &=

Basta collegarlo, nientaltro. Registra anche i parametri degli ultimi 200 cicli di carica.

Con un'efficienza di conversione fino al 94%, significa basse emissioni di CO2 e un consumo

energetico inferiore in generale.

o ) ) USER MANUAL

+  Ciclo di ricarica multifase completamente automatico {}

+  Corrente di carica: 20A & 40A

+ Indicatori LED di semplice lettura

+ Ricondizionamento automatico per batterie molto scariche

+ Sensore di temperatura integrato per garantire che il caricabatterie non si surriscaldi.

+ Puo essere lasciato collegato per periodi di tempo illimitati senza il rischio di danneggiare la

batteria.
ARTICOLO MATERIALE DI IMBAL- CODICE DEL CATEGORIA
LAGGIO UTILIZZATO** MATERIALE MATERIALE***

1 PRO-1240 2420 2440 Inserti in cartone per scatola PAP20 Carta
2 Cavo CA Fascetta 92 Composito
3 Cavo RJ45 Fascetta 92 Composito
4 Cavo CC con connettore Anderson Fascetta 92 Composito
5 Manuale dell'utente Carta PAP22 Carta
6 Foglio di cartone Cartone PAP22 Carta
7 Confezione regalo Cartone PAP20 Carta

* Le spine di alimentazione possono differire in base alla presa a muro
** Gli elementi dell'imballaggio possono variare in base al modello

*** Veerifica il provvedimento del tuo comune per la gestione dei rifiuti
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI
PER L'UTENTE PRIMA DELL'USO

B

> BB BPBP

> B B B BPBPB B

B

Il caricabatterie & progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche
tecniche. Non utilizzarlo per altri scopi.

Seguire sempre le indicazioni per l'utente e per la sicurezza dei produttori di batterie.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

Non posizionare mai il caricabatterie sopra la batteria né coprire il caricabatterie durante la
ricarica.

Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai un caricabatterie con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano
stati danneggiati da superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando

una parte originale fornita da CTEK. Un cavo rimovibile puo essere sostituito dall'utente
utilizzando una parte originale fornita da CTEK.

Non estendere mai la carica o il cavo di comunicazione per una lunghezza totale superiore
a 6,0 m. Utilizzare esclusivamente ricambi originali forniti da CTEK.

Assicurarsi che il cablaggio non si incastri o entri in contatto con superfici calde o spigoli vivi.
La prolunga del cavo di uscita puo causare interferenze elettromagnetiche.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le
installazioni elettriche.

| caricabatterie con spina di rete collegata a terra devono essere collegati solo a una presa
con messa a terra.

Durante la carica, le batterie al piombo-acido possono emettere gas esplosivi. Evitare
scintille vicino alla batteria. Fornire una ventilazione adeguata.

| caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Vedere le
specifiche tecniche.

Non esporre a pioggia o neve.

Le batterie consumano acqua durante I'uso e la ricarica. Nelle batterie in cui & possibile
aggiungere acqua, € necessario controllare regolarmente il livello dell'acqua. Se il livello
dell'acqua € basso aggiungere acqua distillata.

Il presente testo & applicabile nei Paesi Europei: questo apparecchio non é destinato
alluso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sottoposte a
supervisione o non abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in modo
sicuro e in modo da capire i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
Il presente testo & applicabile al di fuori dei Paesi Europei: questo apparecchio non

¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sottoposte
a supervisione 0 non abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in modo
sicuro e in modo da capire i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO

IL TUO OBBLIGO COME UTENTE FINALE

| prodotti contrassegnati dal simbolo del contenitore di spazzatura su
ruote barrato e da un'unica barra nera sottostante, contengono parti
che devono essere maneggiate in conformita alla Direttiva WEEE
(2012/19/UE). L'apparecchio pud quindi essere raccolto e ritirato solo
separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, cioé non deve essere
smaltito con i rifiuti domestici. L'apparecchio pu6, ad esempio, essere
portato in un punto di raccolta comunale o, qualora applicabile, in un
distributore.

Cio vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi e i materiali di
consumo del vecchio apparecchio da smaltire.

Prima di poter smaltire il vecchio apparecchio, tutte le vecchie batterie
e gli accumulatori che non sono inclusi devono essere separati dal
vecchio apparecchio. Lo stesso vale per le lampade che possono
essere rimosse dal vecchio apparecchio senza essere distrutte. L'utente
finale & inoltre responsabile della cancellazione dei dati personali dal
vecchio apparecchio.

NOTE SUL RICICLAGGIO

S
Ld

Aiutaci a riciclare tutti i materiali contrassegnati da questo simbolo. Non
smaltire tali materiali, in particolare gli imballaggi, nei rifiuti domestici,
ma negli appositi contenitori per la raccolta differenziata o negli appositi
sistemi di raccolta locali.

Ricicla apparecchiature elettriche ed elettroniche per la tutela
dell'ambiente e la protezione della salute.




Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in
questo manuale utente prima del

PRO 2420
T CTeK . Luce verde -
s Batteria completamente carica
} Rete collegata, nessuna batteria collegata
Luce verde -
Ricarica di assorbimento Batteria completamente carica, caricabatterie in modalita
di mantenimento della batteria
ol
Ol
o] } Luce gialla -
oA Ricarica in modalita massa Dopo la carica. Tensione costante mentre la corrente
1 & ridotta.
Luce gialla -
PRO1240 - 2440 Errore Ricarica di assorbimento. Tensione costante mentre la
— corrente & ridotta.
cTeK]
» - Luce gialla -
LED a lampeggiamento rapido Ricarica in modalita massa. Ricarica della corrente
costante. La tensione sta aumentando
Luce rossa -
LED a lampeggiamento lento
Errore batteria o temperatura batteria superiore a 65 °C!
ol
L Ol -
r o LED fisso
o\
Nessuna luce
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148 millimetri
135,5 millimetri
>
A {} ¢ 32,5 millimetri
200 millimetri
32,5 millimetri
\ ¢
L 236 millimetri
<
L 224 millimetri
<

293
millimetri

74 millimetri

80 millimetri

Cavi CC compatibili e codice articolo CTEK

CAVO DIRICARICA 2.5M 40-291

CAVO DI RICARICA 5M 40-719

1. Collegare il cavo di alimentazione CA in conformita con le normative nazionali.

2. Per il funzionamento, il caricabatterie richiede un set di cavi di ricarica CC compatibile (vedere la
tabella sopra) - indispensabile per 'uso con ogni caricabatterie.

3. Montare il caricabatterie su una superficie stabile. Fissare il caricabatterie con viti nei quattro fori.
Utilizzare viti o elementi di fissaggio adeguati (non forniti).
Assicurarsi di lasciare spazio intorno al caricabatterie per consentire la ventilazione.

4. |l terminale della batteria non collegato al telaio deve essere collegato per primo. L'altro
collegamento deve essere effettuato al telaio, lontano dalla batteria e dalla linea del carburante. Il
caricabatterie deve quindi essere collegato alla rete elettrica;

Dopo la ricarica, scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica. Quindi rimuovere il

collegamento al telaio e successivamente quello alla batteria.

5. |l caricabatterie puo essere utilizzato con un sensore di temperatura esterno opzionale che
misura la temperatura ambiente per la c: ione della tensione di carica delle batterie al
piombo.

AVVERTENZA: non utilizzare il sensore di temperatura esterno durante la ricarica di batterie al litio.

IMPORTANTE! Assicurarsi che il caricabatterie non sia posizionato con i cavi rivolti verso l'alto.
NOTA: il caricabatterie & progettato e costruito per showroom e
ambienti di officina ed & utilizzabile solo a 220-240 V CA
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LED LED verde LED verde LED giallo 1 LED giallo 2 LED verde acceso LED verde acceso LED verde acceso LED giallo 1
i i i lampeggiante . fisso . fisso . fisso . lampeggiante .
rapidamente rapidamente |
max | |
(100%) !
0% ————-——-4+-----—J4- -y -+ -+ -4+l —:—‘
|
|
|
284V F—————— —— -7 =4—
276V [m—————— t—
266V F—————— A= —: -
|
280V [F——————p—————— —————————:—‘
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PRO-2420 PRO-1240/2440 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA UE

NUMERO DEL MODELLO 1320 1340

INGRESSO 220-240 VAC, 50Hz, max 3A 220-240 VAC, 50Hz, max 7A Con la presente, CTEK Sweden AB dichiara che PRO-2420

USCITA 24V 20A 12V 0 24V. 40A e PRO-1240/2440 (1320/1340) sono conformi alla direttiva
: : LVD (2014/35/UE), alla direttiva EMC (2014/30/UE), alla

TENSIONE INIZIALE 0.5v 0.5v direttiva RoHS (2011/65/UE e UE 2015/863)

ASSORBIMENTO CORRENTE DI . .

RITORNO Meno di 1Ah/mese Meno di 7Ah/mese Il testo completo della dichiarazione di conformita UE

OSCILLAZIONE** Meno del 4% Meno del 4% & disponibile al seguente indirizzo Internet:

TEMPERATURA DI https://www.ctek.com/uk/quality/doc

FUNZIONAMENTO AMBIENTE ~ D2-20°Ca+50°C (da-4 °Fa +122°F).

Tutti i tipi di batterie al piombo-acido da 12V e 24V (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
TIPIDIBATTERIA GEL) ezgn ioni di litio E)LiFePOA, LFP) ( ASSISTENZA
CAPACITA BATTERIA 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) CTEK offre un servizio di assistenza clienti professionale.
PROTEZIONE INGRESSO Grado di protezione IP64 Grado di protezione IP64 Contattaci tramite i seguenti canali:
PESO (kg) 1.9 4.2
GARANZIA 2amni 2amni o clek.com/support

*) Il consumo di corrente inversa ¢ la corrente che scarica la batteria se il caricabatterie non € collegato alla rete elettrica. | caricabatterie
CTEK hanno un consumo di corrente inversa molto basso.

**) La qualita della tensione e della corrente di carica & molto importante. Un'elevata ondulazione di corrente riscalda la batteria, causando un
effetto di invecchiamento sull'elettrodo positivo. Un’elevata ondulazione di tensione potrebbe danneggiare altre apparecchiature collegate alla
batteria. | caricabatterie CTEK producono tensione e corrente molto pulite con una bassa ondulazione.

GARANZIA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB rilascia una garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto.

La garanzia limitata non € trasferibile.

La garanzia si applica ai difetti di fabbricazione e ai difetti dei materiali a partire dalla data di acquisto.

Il cliente deve restituire il prodotto insieme alla ricevuta di acquisto al punto di acquisto.

Questa garanzia & nulla se il caricabatteria & stato aperto, maneggiato incautamente o riparato da qualcuno diverso da
un rappresentante CTEK SWEDEN AB o autorizzato da CTEK SWEDEN AB.

CTEK SWEDEN AB non rilascia alcuna garanzia diversa da quella limitata e non pud essere ritenuta responsabile di
eventuali costi diversi da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali.

CTEK SWEDEN AB non ¢ tenuta a fornire assistenza sulla base di altre garanzie diverse dalla presente.
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AUKSTOS GALIOS KROSNELE, SKIRTA DEZUTES TURINYS
RODYMU SALEMS IR DIRBTUVEMS. LAIKO
AKUMULIATORIUS PILNAI JKRAUTUS IR IS
PASIRUOSUS PRISTATYMUI AR PARODAI.
PRO-1240, 2420 ir 2440 modeliuose idiegta patentuojama CTEK MODESHIFT™ technologija,

uztikrinanti visiskai autonominj jkrovima, kuris viska apmasto uz jus. |kroviklis naudoja kombinuotos
kreivés {krovimo algoritma, kuris gali apdoroti tiek Svino ragsties, tiek li¢io baterijas.

Tiesiog prijunkite — nieko daugiau. Jis taip pat jraSo paskutiniy 200 jkrovimo cikly parametrus. = b=t
Dél iki 94 % konversijos efektyvumo sumazéja CO2 emisija ir sumazéja bendras energijos :zl <

suvartojimas. (
. =
SAVYBES ©

Daugiapakopis, visi$kai automatinis jkrovimo ciklas

|krovimo srové: 20A & 40A

Lengvai skaitomi LED indikatoriai

Automatinis giliai iSsikrovusiy baterijy atkarimas

Integruotas temperattiros jutiklis, uztikrinantis, kad jkroviklis neperkaistuy. {}
Gali biti prijungtas neribotg laika, nesukeliant pavojaus baterijai

USER MANUAL

® ®

PANAUDOTA PAKAVIMO MEDZIAGOS

NR. ITEM MEDZIAGA** KODAS

1 PRO-1240 2420 2440 DéZutés kartono jdéklas PAP20 Popierius
2 Kintamosios sroves kabelis Kabelio raistis 92 Sudeétinis
3 RJ45 kabelis Kabelio raistis 92 Sudeétinis
4 DC kabelis su ,Anderson* jungtimi Kabelio raistis 92 Sudétinis
5 Vartotojo vadovas Popierius PAP22 Popierius
[ Kartono lapas Kartonas PAP22 Popierius
7 Dovany dézuté Kartonas PAP20 Popierius

* Maitinimo kistukai gali skirtis, kad tikty jasy sieniniam lizdui
** Pakuotés elementai gali skirtis priklausomai nuo modelio

*** Patikrinkite savo savivaldybés nuostatas dél atlieky tvarkymo
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PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS
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Ikroviklis skirtas jkrauti tiktai baterijas pagal pateiktus techninius duomenis. Nenaudokite
ikroviklio jokiam kitam tikslui.

Visada laikykités baterijos gamintojo naudojimo ir saugumo rekomendacijy.

Niekada nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy.

Niekada nedékite {kroviklio ant baterijos virSaus ir neuzdenkite jkroviklio jkrovimo metu.
Niekada nebandykite jkrauti uz3alusio ar pazeisto baterijos.

Niekada nebandykite naudoti baterijos su paZeistais laidais. [sitikinkite, kad laidy nepazeidé
karsti pavirsiai, astrds krastai ar pan.

Pazeistg laidg CTEK atstovas turi pakeisti originalia CTEK pateikiama dalimi. Atjungiama
laidg originalia CTEK pateikiama dalimi gali pakeisti pats naudotojas.

Niekada neprateskite jkrovimo ar rysio kabelio, kurio bendras ilgis baty didesnis nei 6,0 m.
Naudokite tik originalias CTEK tiekiamas dalis.

Pasirtpinkite, kad kabelis neuzstrigty ir nesiliesty su karstais pavirsiais ar nesitrinty { astrius
krastus.

Naudojamas i$vado laido ilgintuvas gali kelti elektromagnetinius trikdZius.

Prietaisa prijunkite prie maitinimo altinio pagal galiojanius elektros instaliacijoms
nacionalinius reikalavimus.

Ikroviklius su jZemintu maitinimo laido kiStuku galima jungti tik | {zeminta elektros lizda.
lkrovimo metu i$ riigstinio tipo baterijy gali biti i$skiriamos sprogios dujos. PasirGpinkite,
kad $alia baterijy nebaty kibirksciy. PasirGpinkite tinkama ventiliacija.

krovikliai, kuriy IP klasé yra mazesné negu IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Zr. techninius
duomenis.

Saugokite prietaisg nuo sniego ir lietaus.

Baterijos sunaudoja vandenj naudojimo ir jkrovimo metu. Baterijy, | kurias galima ipilti
vandens, vandens lygis turi bati reguliariai tikrinamas. Jei vandens lygis Zzemas, pilkite
distiliuoto vandens.

Sis tekstas taikomas Europos Salyse: Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), turintiems sumazéjusias fizines, jutimines ar protines galias, arba
neturintiems patirties ir Ziniy, jei jiems nebuvo suteikta priezitra arba instrukcijos, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jei jie nesupranta susijusiy pavojy. Vaikai neturi zaisti su
prietaisu.

Sis tekstas taikomas uz Europos $aliy riby: Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), turiniems sumazéjusias fizines, jutimines ar protines galias,
arba neturintiems patirties ir Ziniy, jei jiems nebuvo suteikta priezidra arba instrukcijos,
kaip saugiai naudoti prietaisa ir jei jie nesupranta susijusiy pavojy. Vaikai neturi Zaisti su
prietaisu.

PRIETAISO ISMETIMAS

JUSY, KAIP GALUTINIO VARTOTOJO, PAREIGOJIMAI

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktos $iuksliadézés su ratukais
simboliu ir viena juoda juosta po juo, yra daliy, kurios turi bati tvarkomos
pagal EE| atlieky direktyva (2012/19/ES). Todél prietaisas gali bati
surenkamas ir grazinamas tik atskirai nuo neraiSiuoty komunaliniy
atlieky, t. y. jo negalima Salinti kartu su buitinémis atliekomis.
PavyzdZiui, prietaisa galima pristatyti | komunalin surinkimo punkta
arba, jei reikia,  platintoja.

Si nuostata taip pat taikoma visoms seno prietaiso sudedamosioms
dalims, mazgams ir eksploatacinéms medziagoms, kurias reikia
utilizuoti.

Prie$ utilizuodami senq prietaisa, visas senas baterijas ir baterijas,
kurie nejdéti | seng prietaisa, turite atskirti nuo seno prietaiso. Tas
pats pasakytina ir apie lempas, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jy
nesunaikinant. Galutinis naudotojas taip pat yra atsakingas uz asmens
duomeny iStrynima i$ senojo prietaiso.

PASTABOS APIE PERDIRBIMA

Padékite perdirbti visas Siuo simboliu pazymétas medziagas. Tokias
/\ medziagas, ypa¢ pakuotes, meskite ne | buitiniy atlieky konteinerius,
0 | tam skirtus antriniy Zaliavy konteinerius arba | atitinkamas vietines
atlieky surinkimo sistemas.

Perdirbkite elektros ir elektronine jranga, kad apsaugotuméte aplinka ir
sveikata.
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PRO1240 - 2440

Baterija visiSkai jkrauta

Absorbeinis jkrovimas

Pirminis jkrovimas

\J

cTEK

e}
o=}
o
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Klaida

Greitai mirksintis Sviesos

diodas

Létai mirksintis Sviesos diodas

Nuolat $viegiantis Sviesos

diodas

Zalia $viesa -
Prijungtas elektros tinklas, neprijungtas akumuliatorius

Zalia $viesa -
Akumuliatorius visiskai krautas, jkroviklis veikia akumulia-
toriaus priezidros rezimu

Geltona $viesa -
Po jkrovimo. Pastovi jtampa, kai srové sumazéja.

Geltona $viesa -
Absorbcijos {krovimas. Pastovi jtampa, kai srové
sumazéja.

Geltona $viesa -
Pirminis jkrovimas. Nuolatinés srovés ikrovimas.
|tampa kyla

Raudona $viesa -

Baterijos klaida arba baterijos temperatira virsija 65 °C!

Nera $viesos
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Tinkami nuolatinés srovés kabeliai ir

148 mm . .
CTEK gaminio numeris
135.5mm
1 |KROVIMO KABELIS 2.5M 40-291
|KROVIMO KABELIS 5M 40-719
200 mm
G 74 mm
\/
L 236 mm
“ 224 mm 1. Prijunkite kintamosios srovés laida laikydamiesi $alies galiojanciy taisykliy.

2. |krovikliui veikti reikalingas suderinamas nuolatinés srovés ikrovimo laidy rinkinys (Zr. lentele
auksciau) - tai batina kiekvienam [krovikliui.

3. [kroviklj pritvirtinkite ant tvirto pavirSiaus. [krovikl] pritvirtinkite varZtais per keturias skylutes.
Naudokite tinkamus varztus arba tvirtinimo detales (j komplektg nejeina).
Uztikrinkite, kad aplink jkrovikli bty pakankamai vietos ventiliacijai.

U=

4. Pirmiausia reikia prijungti akumuliatoriaus gnybta, kuris néra prijungtas prie vaZiuoklés. Kitas
jungimas turi biti atliekamas prie vaziuoklés, toliau nuo akumuliatoriaus ir kuro linijos. Tada
akumuliatoriaus

ikroviklis turi bati prijungtas prie elektros tinklo;

Po jkrovimo atjunkite akumuliatoriaus fkroviklj nuo elektros tinklo. Tada atjunkite

jungti su vaZiuokle, o po to — jungt] su akumuliatoriumi.

293 mm

5. |krovikl{ galima naudoti su papildomu iSoriniu temperatros jutikliu, kuris matuoja aplinkos
temperatdirg Svino-ragstiniy akumuliatoriy jkrovimo jtampos kompensavimui.
80 mm |SPEJIMAS: Naudodami ligio akumuliatorius, nenaudokite iSorinio temperatiros jutiklio.

@ SVARBU! |sitikinkite, kad ikroviklis néra pastatytas taip, kad laidai buty nukreipti  virdy.
PASTABA: [kroviklis pagamintas ir sukonstruotas parody saléms bei
remonto dirbtuvéms ir skirtas naudoti tik su 220-240 V kintamosios srovés maitinimu.
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PRO-2420 PRO-1240/2440 ES ATITIKTIES
MODELIO NUMERIS 1320 1340 DEKLARACIJA
|VESTIS 220-240VAC, 50Hz, Maks. 3A 220-240 VAC, 50Hz, Maks. 7A Siuo dokumentu ,CTEK Sweden AB* pareié!(ia, kad PRO-
1SVADA 24V 20A 12V arba 24V, 40A 12420 & PRO-1240/2440 (1320/1340) atitinka Zemos {tampos
: : direktyva (2014/35/ES), EMC direktyva (2014/30/ES), RoHS
PALEIDIMO [TAMPA 0.5v 0.5v direktyva (2011/65/ES ir ES 2015/863)
ATGALINES SROVES o ) o o
NUTEKEJIMAS Matziau nei 1Ah/mén. Matziau nei 7Ah per menesi Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas $iuo
PULSACIJA** MaZiau nei 4% MaZiau nei 4% interneto adresu:
APLINKOS DARBINE o i o oL s N https://www.ctek.com/uk/quality/doc
TEMPERATORA nuo -20 °C iki +50 °C (nuo -4 °F iki +122 °F).
Visy tipy 12V ir 24V $vino-rugstinés baterijos (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) ir > 418
BATERIJY TIPAI o jonw (LIFePOx, LFP) PRIEZIURA
BATERIJOS TALPA 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) CTEK sitlo profesionaly klienty aptarnavima, Susisiekite Siais
APSAUGA NUO ISORINI budais:
VEIKSNTD v P64 P64
SVORIS (kg) 1.9 4.2 o ctek.com/support
GARANTIJA 2 metai 2 metai

*) Atgalinis srovés sunaudojimas — tai srové, kuri iSeikvoja akumuliatoriy, jei jkroviklis néra prijungtas prie elektros tinklo. CTEK ikrovikliai turi
labai maza atgaling srove.

**) |krovimo jtampos ir jkrovimo srovés kokybé yra labai svarbi. Didelis srovés pulsacijos lygis ikaitina akumuliatoriy, o tai turi senéjimo
poveikj teigiamajam elektrodui. Didelis tampos pulsacijos lygis gali pakenki kitai jrangai, prijungtai prie akumuliatoriaus. CTEK akumuliatoriy,
ikrovikliai generuoja labai $varig jtampa ir srove su mazu pulsacijos lygiu.

RIBOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB suteikia $ig ribotg garantijg pirminiam $io gaminio pirkéjui.

Siribota garantija neperleidziama. Gamybos gedimams ir medziagy defektams garantija taikoma nuo pirkimo datos.
Pirkéjas privalo grazinti preke kartu su pirkimo kvitu { pirkimo vieta,

Si garantija negalioja, jei baterijos jkroviklj atidare, neatsargiai su juo elgési arba ji taisé kiti asmenys, isskyrus ,CTEK
SWEDEN AB* arba jos igaliotuosius atstovus.

,CTEK SWEDEN AB" nesuteikia jokiy kity garantijy, i8skyrus $ig ribotg garantija, ir neatsako uz jokias kitas i$laidas,
i8skyrus pirmiau minétas, t. y. neatsako uz netiesioginius nuostolius.

Be to, CTEK SWEDEN AB neprisiima jokios kitos garantijos, i$skyrus Sig garantija.
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AUGSTAS JAUDAS LADETAJS KASTES SATURS
IZSTRADATS IZSTAZU ZALEM _

UN DARBNICU VIDEL UZTUR allllin
AKUMULATORUS PILNIBA UZLADETUS
UN GATAVUS PIEGADEI VAI
DEMONSTRACIJAL

®_—\r—\r—

ol |
PRO-1240, 2420 un 2440 modeliem ir CTEK patentéta MODESHIFT™ tehnologija, kas nodrosina o= b=t
pilnba autonomu uzladi, domajot jasu vieta. Ladétajs uzladei izmanto kombinétas Itknes ZZ‘ = W
algoritmu, kas var apstradat gan svina-skabes, gan litija akumulatorus.
Vienkarsi pievienojiet — nekas vairak. Tas arf ieraksta parametrus no pedéjiem 200 uzlades =
cikliem.
Ar konversijas efektivitati lidz pat 94%, tas nozimé zemas CO2 emisijas un zemaku energijas
patérinu kopuma.
o o ~ : USER MANUAL
+  Daudzpakapju, pilniba automatisks uzlades cikls {}
+ Uzlades strava: 20A & 40A
+  Viegli lasami LED indikatori
+ Automatiska atjauno$ana dzili izladétiem akumulatoriem
+ lebOvéts temperatdras sensors, lai nodrosinatu, ka ladétajs neparkarst.
+  Varatstat pievienotu neierobeZotu laiku bez riska sabojat akumulatoru.
IZMANTOTAIS IEPAKOJUMA MATERIALA MATERIAI
MATERIALS** KODS KATEGO!
1 PRO-1240 2420 2440 Kastes kartona ieliktne PAP20 Papirs
2 Mainstravas kabelis Kabela saite 92 Kompozitmaterials
3 RJ45 kabelis Kabela saite 92 Kompozitmaterials
4 DC kabelis ar Anderson savienotaju Kabela saite 92 Kompozitmaterials
5 Lietotaja rokasgramata Papirs PAP22 Papirs
6 Kartona loksne Kartons PAP22 Papirs
7 Davanu kaste Kartons PAP20 Papirs

*Padeves kontaktdaksas var atskirties, lai atbilstu jasu sienas kontaktligzdai
*lepakojuma komponenti var atskirties atkariba no modela

***Parbaudiet savas pasvaldil par atkritumu




mmw /\ B DROSIBA UN PARSTRADE

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN LIETOTAJA
NORADIJUMUS
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Ladétajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei atbilsto$i tehniskajam specifikacijam.
Nelietojiet ladétaju nekadiem citiem noltkiem.

Vienmér ievérojiet akumulatoru razotaju lietotaja un drosibas noradijumus.

Nekad neméginiet uzladét neladgjamus akumulatorus.

Nekad nenovietojiet ladétaju uz akumulatora un uzlades laika neapsedziet ladetaju.
Nekad neladéjiet sasaludu vai bojatu akumulatoru.

Nekad nelietojiet ladétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, ka kabelus nav sabojajusas
karstas virsmas, asas malas un tie nav sabojati nekada cita veida.

Bojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo
detalu. Atvienojamo kabeli var nomaint lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo
detalu.

Nekad nepagariniet 1adétaja kabeli vai sakaru kabeli, parsniedzot 6,0 m kop&jo garumu.
Izmantojiet tikai CTEK piegadatas originalas detalas.

Nodrosiniet, lai kabeli neiesprist un nesaskaras ar karstam virsmam vai asam malam.
lzvades kabela pagarindsana var izraisit elektromagnétiskos traucgjumus.

Savienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaiSu izmanto$anas valsts
noteikumiem.

Ladetaji ar zeméjuma spraudni ir japievieno tikai zeméjuma kontaktligzdai.

Uzlades laika svina skabes akumulatori var izdalit uzliesmojo$as gazes. Novérsiet
dzirksteles akumulatora tuvuma. Nodrosiniet labu ventilaciju.

Ladetaji ar IP klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzéti lieto$anai iekstelpas. Skatiet
tehniskas specifikacijas.

Nepaklaujiet lietus vai sniega iedarbibai.

Baterijas patéré deni lietoSanas un uzlades laika. Baterijam, kuram var pievienot Gdeni,
regulari japarbauda Gdens limenis. Ja Gdens limenis ir zems, pievienojiet destilétu adeni.
Sis teksts ir piemérojams Eiropas valstis: ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam
(t.sk. bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, bez pieredzes
un zinasanam, ja vien tam netiek nodroinata uzraudziba vai instruktaza par ierices
lietoanu drosa veida un, ja tas saprot ar to saistitos apdraudéjuma veidus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici.

Sis teksts ir piemérojams arpus Eiropas valstim: Siierice nav paredzéta lietosanai
personam (t.sk. bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam,
bez pieredzes un zina$anam, ja vien tam netiek nodrosinata uzraudziba vai instruktaza par
ierices lietoSanu drosa veida un, ja tas saprot ar to saistitos apdraudé&juma veidus. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici.

IERICES LIKVIDESANA

JUSU KA GALA LIETOTAJA PIENAKUMI

Produkti, kas markeéti ar parsvitrota atkritumu konteinera simbolu un
vienu melnu svitru zem ta, satur detalas, ar kuram jarikojas saskana
ar EEIA direktivu (2012/19/ES). Tapéc ierici drikst savakt un nodot
tikai atseviski no neskirotiem sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerici, pieméram, var nogadat
padvaldibas savak$anas atkritumu punkta vai, ja nepiecieSams, nodot
ierices izplatitajam.

Tas attiecas ar7 uz visiem likvidéjamas, nolietotas ierices
komponentiem, kompleksa dalam un paligmaterialiem.

Pirms vecas ierfces likvideSanas visas vecas baterijas un akumulatori,
kas nav ieblvéti vecaja iericé, ir jaiznem no vecas ierices. Tas
pats attiecas uz lampam, kuras var nonemt no vecas ierices, tas
nesabojajot. Gala lietotajs ir atbildigs arf par personas datu dzésanu no
Vecas ierices.

PIEZIMES PAR OTRREIZEJO PARSTRADI

Palidziet parstradat visus materialus, kas markéti ar $o simbolu.
/\ Neizmetiet $adus materialus, Tpasi iepakojumu, sadzives atkritumos,
bet gan paredzétajos ofrreizéjas parstrades konteineros vai atbilsto$as
vietgjas atkritumu savaks$anas sistémas.

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un veselibas
aizsardzibai.




W () W™ PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
RADITAJU SKAIDROJUMS

PRO 2420
| Zala gaisma -
cTex Akumulators pilniba uzladéts ) ag
} Pievienots elektrotikls, nav pievienots akumulators
Zala gaisma -
Absorbcijas uzlade Akumulators pilniba uzladéts, ladétajs akumulatora
apkopes rezima
ol
Ol
o] } Dzeltena gaisma -
o/\ Pamata uzlade Péc uzlades. Pastavigs spriegums, kamér strava tiek
L samazinata.
Dzeltena gaisma -
PRO1240 - 2440 Klada Absorbcijas uzlade. Pastavigs spriegums, kamér strava
— tiek samazinata
crex]
» - . Dzeltena gaisma -
Atri mirgojosa gaismas diode Lielapjoma uzlade. Stabilizétas stravas uzlade.
Spriegums palielinas
Sarkana gaisma -
Léni mirgojo$a gaismas diode Akumulatora Klida vai akumulatora temperatira virs
65°C!
ol
L Ol - Pastavigi degosa gaismas
» o=
oA\ diode
Nav gaismas
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Piemérotie lidzstravas vadi un CTEK preces numurs

UZLADES KABELIS 2.5M 40-291

UZLADES KABELIS 5M 40-719

1. Pieslédziet mainstravas kabeli saskana ar valsts normativiem.

2. Ladetaja darbibai ir nepiecie$ams saderigs lidzstravas ladé$anas kabelu komplekts (skatit tabulu
augsa) — tas ir obligats katram ladétajam.

3. Uzstadiet ladétaju uz stabilas virsmas. Nostipriniet Iadétaju ar skrivém Cetras atvérumos.
|zmantojiet piemérotas skrives vai stiprinajumus (nav ieklauti komplekta).
NodroSiniet pietiekamu atstarpi ap ladétaju ventilacijai.

4. Vispirms japievieno akumulatora spailes, kas nav savienotas ar $asiju. Otru
savienojumu veic ar $asiju, talu no akumulatora un degvielas vada. Péc tam akumulatora
ladétaju piesledz elektrotiklam;

P&c uzlades atvienojiet akumulatora ladétaju no elektrotikla. Tad atvienojiet

savienojumu ar $asiju un péc tam savienojumu ar akumulatoru.

5. Ladetaju var lietot kopa ar papildu aréjo temperatiiras sensoru, kas méra apkartéjas vides
temperatdru, lai | &tu svina-skab oru uzlades spriegumu.
BRIDINAJUMS: Nelietojiet aréjo temperatiras sensoru, uzladgjot litija akumulatorus.

SVABTGI! Parliecinieties, ka ladatajs nav novietots ta, ka vadi ir vérsti uz augsu.
PIEZIME: Ladétajs ir razots un konstruéts izstazu zalém un
darbncu vidém, un to drikst lietot tikai ar 220-240 V mainstravu.
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mw (i) ™ UZLADES LIKNE

LED Zala LED strauji mirgo Zala LED mirgo Dzeltena LED 1 mirgo  Dzeltena LED 2 mirgo Zala LED deg Zala LED deg Zala LED deg Dzeltena LED 1 strauji
. . . nepartraukti . nepartraukti . nepartraukti . mirgo .
| | | | |
Imax | e | | [ |
o TR . . -
| [ | |
| | | |
| | |
284V -—————— r———— 41— ———— . 4=
27.6V [F—————— F—————- iy e e ——— $—
266V F—————— 4|— —————— Ry e e i o —:—‘
| Bt |
24.0V ———————:— —————————————————————— ——— —————————:—‘
R .
Battery | | |
| connected_|
S | \ |
20V F-——SX ="~~~ ——\—————f———— 4=
™ |
1:25% —————— L -
| N |
| [Softcurrent | | |
I | _rampup_| | |
| | |
s . . . " . L . ., Laikas
Testesana Viegla Lielapjoma  Absorbcija Peldoss Impulss Pulss iesléegts  Piegade

uzlade maksa izslégts



W /\ BN TEHNISKA SPECIFIKACIJA UN ATBALSTS

PRO-2420 PRO-1240/2440 ES ATBILSTIBAS
MODELA NUMURS 1320 1340 DEKLARACIJA
IEVADE 220-240 VAC, 50Hz, maks. 3A 220-240 VAC, 50Hz, maks. 7A Ar $o CTEK Sweden AB pazino, ka PRO-2420 un PRO-
1ZVADE 24V 20A 12V vai 24V 40A 1240/2440 (1320/1340) atbilst Zemsprieguma direktivai
— : : (2014/35/ES), EMS direktivai (2014/30/ES), RoHS direktivai
SAKUMA SPRIEGUMS 0.5V 0.5V (2011/65/ES un ES 2015/863)
PRETSTRAVAS NOPLUDE* Mazak neka 1Ah/ménesT Mazak neka 7Ah/ménest
RIPPLE** Mazak neka 4% Mazak neka 4% Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja
———— interneta adresé:
gl 10 20 °C [idz +50 °C (no -4 °F lidz +122 °F). https://www.ctek.com/uklquality/doc
Visu veidu 12V un 24V svina-skabes akumulatori (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
AKUMULATORU VEIDI GEL) un litija jonu (LiFePOa, LFP) ATBALSTS
AKUMULATORA KAPACITATE ~ 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) CTEK bied . \u Kientu atbalstu. S
- piedava profesionalu klientu atbalstu. Sazinai
@%ﬁﬁgﬁﬂ? APRET 1P64 IP64 izmantojiet $adu informaciju:
SVARS (kg) 1.9 4.2
GARANTIA 2 gadi 2 gadi o ctek.com/support
*) Atgriezeniska strava ir strava, kas izladé akumulatoru, ja |adétajs nav pieslégts elektrotiklam. CTEK ladétajiem ir |oti zema atgriezeniska
strava.

**) Loti svariga ir uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitate. Augsta stravas svarstiba uzkarsé akumulatoru, kas paatrina pozitiva
elektroda novecosanos. Augsta sprieguma svarstiba var bojat citas ierices, kas ir pieslégtas akumulatoram. CTEK akumulatoru |adétaji razo
|ofi tiru spriegumu un stravu ar zemu svarstibu.

IEROBEZOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB izsniedz $o ierobeZoto garantiju $T izstradajuma sakotngjam pirc&jam.

S ierobeZota garantija nav nododama talak. Garantija attiecas uz razo$anas defektiem un materialu defektiem no
iegades datuma. Pirc&jam ir jaatgrieZ prece kopa ar pirkuma ¢eku iegades vietai.

S7 garantija nav spéka, ja akumulatoru ladétajs ir atvérts, lietots neuzmanigi vai to ir remontgjis kads cits, nevis CTEK
SWEDEN AB vai pilnvarotie parstavii.

CTEK SWEDEN AB nesniedz nekadas citas garantijas ka tikai So ierobezoto garantiju un neuznemas atbildibu par
nekadam citam izmaksam, kas nav minétas iepriek$, t. i. izrieto$ajiem bojajumiem.

Turklat CTEK SWEDEN AB nav atbildigs ne par vienu citu garantiju, ka tikai So.




I @ BN OVER DE PRO-1240/2420-2440

HOOGVERMOGENSLADER INHOUD VAN DE DOOS
ONTWORPEN VOOR SHOWROOMS EN
WERKPLAATSOMGEVINGEN. HOUDT
ACCU’S VOLLEDIG OPGELADEN
EN KLAAR VOOR LEVERING OF
DEMONSTRATIE.

®_—\r—\r—
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De PRO-1240, 2420 en 2440 zijn voorzien van CTEK’s gepatenteerde MODESHIFT ™-technologie, o= b=t

die volledig autonoom opladen mogelijk maakt en al het denkwerk voor u doet. De lader maakt ZZ‘ =

gebruik van een combocurve-algoritme voor het opladen, geschikt voor zowel loodzuur- als

lithiumaccu'’s. =

Alleen aansluiten - verder niets. Hij registreert ook parameters van de laatste 200 laadcycli.

Met een conversie-efficiéntie tot 94% betekent dit een lage CO2-uitstoot en een lager energieverbruik

in het algemeen.

’ ) USER MANUAL

+ Volledig automatische, meerstaps oplaadcyclus {}

+  Oplaadstroom: 20A EN 40A

+  Gemakkelijk af te lezen led-indicatoren

+  Automatische reconditionering voor diep ontladen accu's

+ Ingebouwde temperatuursensor om ervoor te zorgen dat de oplader niet oververhit raakt.

+ Kan voor onbeperkte tijd aangesloten blijven zonder risico op beschadiging van de batterij.

GEBRUIKT VERPAK- MATERIAAL-  MATERIAALCAT-
KINGSMATERIAAL® CODE EGORIE***

1 PRO-1240 2420 2440 Kartonnen inzetstuk voor doos ~ PAP20 Papier
2 AC-kabel Kabelbinder 92 Composiet
3 RJ45-kabel Kabelbinder 92 Composiet
4 DC-kabel met Anderson-connector Kabelbinder 92 Composiet
5 Gebruikershandleiding Papier PAP22 Papier
6 Kartonnen vel Karton PAP22 Papier
7 Geschenkdoos Karton PAP20 Papier
* Meegeleverde stekkers kunnen il jjk van uw
* kunnen variéren jk van het model

*** Controleer de voorziening van uw gemeente voor het beheer van afval
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LEES VOOR GEBRUIK ALLE VEILIGHEIDS- EN
GEBRUIKERSINSTRUCTIES

A
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De oplader is alleen ontworpen voor het opladen van accu's volgens de technische
specificaties. Gebruik de oplader niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsinstructies van de accufabrikant op.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen of accu’s op te laden.

Plaats de oplader nooit bovenop de accu en dek de oplader niet af tijdens het opladen.
Laad nooit een bevroren of beschadigde accu op.

Gebruik nooit een oplader met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet worden
beschadigd door hete oppervlakken, scherpe randen of op een andere manier.

Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met
behulp van een door CTEK geleverd origineel onderdeel. Een afneembare kabel kan

door de gebruiker worden vervangen met behulp van een door CTEK geleverd origineel
onderdeel.

Verleng de laadkabel of de communicatiekabel nooit tot een totale lengte van meer dan
6,0 m. Gebruik uitsluitend originele onderdelen van CTEK.

Zorg ervoor dat de bekabeling niet klem komt te Zitten of in contact komt met hete
oppervlakken of scherpe randen.

Verlenging van de uitgangskabel kan elektromagnetische interferentie veroorzaken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet moet in overeenstemming zijn met de nationale
voorschriften voor elektrische installaties.

Opladers met een geaarde stekker mogen alleen worden aangesloten op een geaard
stopcontact.

Tijdens het opladen kunnen loodzuuraccu's explosieve gassen afgeven. Voorkom vonken
in de buurt van de accu. Zorg voor een goede ventilatie.

Laders met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor gebruik binnenshuis. Zie de
technische specificaties.

Niet blootstellen aan regen of sneeuw.

Batterijen verbruiken water tijdens gebruik en opladen. Bij accu's waar water aan kan
worden toegevoegd, dient het waterniveau regelmatig te worden gecontroleerd. Als het
waterniveau laag is, voeg dan gedestilleerd water toe.

Deze tekst is van toepassing in Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Deze tekst is van toepassing buiten Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

HET APPARAAT AFVOEREN

UW VERPLICHTING ALS EINDGEBRUIKER

Producten die zijn aangeduid met een symbool van een doorgekruiste
afvalbak op wielen en een enkele zwarte balk eronder, bevatten
onderdelen die moeten worden behandeld in overeenstemming met
de AEEA-richtlijn (2012/19/EU). Het apparaat mag daarom alleen
gescheiden van het ongesorteerde huisvuil worden ingezameld en
teruggenomen, en mag dus niet met het huisvuil worden weggegooid.
Het apparaat kan bijvoorbeeld naar een gemeentelijk inzamelpunt of
eventueel naar een distributeur worden gebracht.

Dit geldt ook voor alle componenten, subassemblages en
verbruiksmaterialen van het afgedankte apparaat.

Voordat het oude apparaat kan worden afgevoerd, moeten alle oude
batterijen en accu's die niet in het oude apparaat zitten, gescheiden
worden van het oude apparaat. Hetzelfde geldt voor lampen die uit
het oude apparaat gehaald kunnen worden zonder dat ze kapot gaan.
De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van het oude apparaat.

OPMERKINGEN OVER RECYCLING

S
Ld

Help mee met het recyclen van alle materialen die met dit symbool zijn
gemarkeerd. Gooi dergelijke materialen, met name de verpakking, niet
weg bij het huisvuil, maar in de daarvoor bestemde recyclingcontainers
of in de daarvoor bestemde plaatselijke inzamelsystemen.

Recycle elektrische en elektronische apparatuur voor milieu- en
gezondheidsbescherming.
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PRO1240 - 2440

Groen licht -
Accu geheel opgeladen

Netstroom aangesloten, geen batterij aangesloten

\J

cTEK

e}
o=}
o
oA\

Groen licht -
Absorptieladen . K
Accu volledig opgeladen, lader in accu-onderhoudsmodus
Geel licht -
Bulkladen Na opladen. Constante spanning terwijl de stroom wordt
verminderd.
Geel licht -
Fout

Absorptieladen. Constante spanning terwijl de stroom
wordt verminderd.

Geel licht -
Bulkladen. Opladen met constante stroom. Spanning stijgt

Snel knipperende LED

Rood licht -
Langzaam knipperende LED

Batterijfout of batterijtemperatuur hoger dan 65 °C!

Continu brandende LED

Geen lampje
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Geschikte DC-kabels en CTEK-onderdeelnummer

OPLAADKABEL 2.5M 40-291

OPLAADKABEL 5M 40-719

1. Sluit de netsnoer aan volgens de nationale voorschriften.

2. De lader heeft een compatibele set gelijkstroom-laadkabels nodig om te kunnen werken (zie
bovenstaande tabel) - dit is essentieel voor het gebruik van elke lader.

3. Bevestig de lader op een stevige ondergrond. Zet de lader vast met schroeven in de vier gaten.

Gebruik geschikte schroeven of bevestigingsmiddelen (niet meegeleverd).
Zorg ervoor dat er rondom de lader voldoende ruimte is voor ventilatie.

4. De accupool die niet is aangesloten op het chassis moet als eerste worden aangesloten. De
andere

aansluiting moet op het chassis worden gemaakt, op afstand van de accu en de brandstofleiding.
De

acculader moet vervolgens op het elektriciteitsnet worden aangesloten;

Koppel de acculader na het laden los van het elekriciteitsnet. Verwijder vervolgens de
chassisaansluiting en daarna de accuaansluiting.

5. De lader kan worden gebruikt met een optionele externe temperatuursensor die de omgeving-
Iur meet voor ¢t ie van de | 1ing van loodzuuraccu’s.
WAARSCHUWING: Gebruik de externe temperatuursensor niet bij het laden van lithiumaccu's.

BELANGRIJK! Zorg ervoor dat de lader niet zo wordt geplaatst dat de kabels naar boven wijzen.
OPMERKING: De lader is vervaardigd en ontworpen voor showrooms en
werkplaatsomgevingen en mag uitsluitend worden gebruikt op 220-240 VAC.
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LED Groene LED knippert Groene LED knippert Gele LED 1 knippert Gele LED 2 knippert Groene LED brandt Groene LED brandt Groene LED brandt Gele LED 1 knippert
snel . . . . continu . continu . continu . snel
|
Imax | e
(100%) T
1:80% - —————— P
|
|
|
284V F—————— T ———
276V —————— L I
266V F—————— 4|— ——————
|
24.0V ———————:— ———————
s B
Battery | |
| connected_| |
S=
220V ——— \\\—\1' ——————
Ny
1:125% -——————
AN
["Soft curren
. . . . Tijd
Testen Zacht Bulklading  Absorptie Viot Puls uit Puls aan Levering !

opladen
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PRO-2420 PRO-1240/2440 EU-CONFORMITEITS-
MODELNUMMER 1320 1340 VERKLARING
INGANG 220-240 VAC, 50Hz, maximaal 3A 220-240 VAC, 50Hz, maximaal 7A Hierbij verklaart CTEK Sweden AB dat de PRO-2420 & PRO-
OUTPUT 24V 20A 12V of 24V. 40A 1240/2440 (1320/1340) in overeenstemming is met de LVD-
: : richtlijn (2014/35/EU), de EMC-richtlijn (2014/30/EU) de
STARTSPANNING 0.5v 0.5v RoHS-richtlijn (2011/65/EU en EU 2015/863)
TEGENSTROOMAFNAME* Minder dan 1Ah/maand Minder dan 7Ah/maand
RIMPELING** Minder dan 4% Minder dan 4% De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres:
O R TEMPERATUUR 90 to 450 °C (-4 °F ot #122 °F). hitps://www.ctek.com/uklquality/doc
ACCUTYPEN Alle soorten 12V en 24V loodzuuraccu's (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) en
Lithium-ion (LiFePOs, LFP) ONDERSTEUNING
ACCUCAPACITEIT 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) ) ) )
BESCHERMINGSGRAAD P64 P64 CTEK biedt professmr}ele kIantonderslteunlng. Neem op een
van de volgende manieren contact op:
GEWICHT (kg) 1.9 42
GARANTIE 2jaar 2jaar o ctek comisupport
*) Terugstroom is de stroom die de accu ontlaadt als de lader niet op het lichtnet is aangesloten. CTEK-laders hebben een zeer lage
terugstroom.

**) De kwaliteit van de laadspanning en laadstroom is erg belangrijk. Een hoge stroomrimpel verwarmt de accu, wat een verouderend effect
heeft op de positieve elektrode. Een hoge spanningsrimpel kan andere apparatuur die op de accu is aangesloten, beschadigen. CTEK-
acculaders produceren een zeer zuivere spanning en stroom met een lage rimpel.

BEPERKTE GARANTIE

CTEK SWEDEN AB geeft deze beperkte garantie af aan de oorspronkelijke koper van dit product.

Deze beperkte garantie is niet overdraagbaar.

De garantie geldt voor fabricagefouten en materiaalfouten vanaf de aankoopdatum.

De klant moet het product samen met de aankoopbon terugsturen naar het verkooppunt.

Deze garantie is niet geldig als de acculader open is geweest, onzorgvuldig is gebruikt of is gerepareerd door iemand
anders dan CTEK SWEDEN AB of een bevoegde vertegenwoordiger van CTEK.

CTEK SWEDEN AB biedt geen andere garantie dan deze beperkte garantie en is niet aansprakelijk voor andere kosten
dan de hierboven vermelde kosten, zoals voor gevolgschade.

Bovendien heeft CTEK SWEDEN AB geen verplichtingen in het kader van een andere garantie dan deze garantie.
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HGYUTGANGSLADER BYGD DETTE FOLGER MED
FOR UTSTILLINGSLOKALER OG __
VERKSTEDMILJQER. HOLDER . J
BATTERIER FULLT LADDE OG
KLARE FOR LEVERING ELLER
DEMONSTRASJON.

PRO-1240, 2420 og 2440 har CTEKs patentsgkte MODESHIFT ™-teknologi, som gir fullstendig =
autonom lading som gjer alt for deg. Laderen bruker en kombinasjonskurvealgoritme for lading o
som kan handtere bade bly-syre- og litiumbatterier. Bare koble til - ingenting annet. Den =
registrerer ogsa parametere fra de siste 200 ladesyklusene. Med konverteringseffektivitet pa

opptil 94 % betyr det lave CO2-utslipp og lavere stramforbruk generelt.

FUNKSJONER

Flertrinns, helautomatisk ladesyklus
Ladestram: 20A/40A USER MANUAL
Lett a lese LED-indikatorer {}
Automatisk gjenoppretting av sveert utladede batterier

Innebygd temperatursensor for a sikre at laderen ikke overopphetes.

Kan sta tilkoblet i ubegrensede perioder uten risiko for & skade batteriet.

S
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EMBALLASJE- MATERI- MATERIALKAT-
MATERIALE** ALKODE EGORI***

1 PRO-1240 2420 2440 Pappinnlegg for eske PAP20 Papir

2 AC-kabel Strips 92 Kompositt

3 RJ45-kabel Strips 92 Kompositt

4 DC-kabel med Anderson-kontakt  Strips 92 Kompositt

5 Brukerhandbok Papir PAP22 Papir

6 Pappark Kartong PAP22 Papir

7 Gaveeske Kartong PAP20 Papir

* Forsyningspluggene kan variere for & passe il stikkontakten
** Emballasjeelementene kan variere avhengig av modell

*** Sjekk kommunens tilbud for héndtering av avfall
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LES GJENNOM ALLE SIKKERHETS- OG BRUKERINSTRUKSJONENE
F@R BRUK

A Laderen er bare designet til a lade batterier i samsvar med tekniske spesifikasjoner. lkke
bruk laderen til andre formal.

A Felg alltid batteriprodusentens brukerveiledning og sikkerhetsveiledning.

A Prov aldri & lade ikke-ladbare batterier.

A Sett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader.

A Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

A Aldri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt
med varme overflater, skarpe kanter eller pa annen mate.

A En skadet kabel far kun erstattes av gyldig CTEK-representant, og kun originaldel fra CTEK
skal benyttes. En avtagbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK.

A Forleng aldri lade- eller kommunikasjonskabelen til en totallengde pa over 6,0 m. Bruk kun
originaldeler levert av CTEK.

A Pass pa at kablene ikke setter seg fast eller kommer i kontakt med varme overflater eller
skarpe kanter.

A Utstrekningen fra uttakskabelen kan forarsake elektromagnetisk stay.

A Kobling til hovedstremnettet ma veere i samsvar med nasjonale reguleringer for elektriske
installasjoner.

A Ladere med jordede hovedplugger skal kun tilkobles jordet uttak.

A Under lading kan blysyrebatterier utgi eksplosive gasser. Unnga gnister naer batteriet. Serg
for god ventilasjon.

A Ladere med IP-klasse lavere enn IPX4 er ment til innendersbruk. Se tekniske
spesifikasjoner.

A lkke utsett laderen for regn eller sng.

A Batterier bruker vann under bruk og lading. For batterier der vann kan tilsettes, bar
vannstanden kontrolleres regelmessig. Hvis vannstanden er lav, tilsett destillert vann.

A Denne teksten gjelder i europeiske land: Denne enheten er ikke ment a skulle brukes

av personer (inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller
manglende erfaring og kunnskap, med mindre bruken skjer under tilsyn og vedkommende
er bevisst pa risikoene og far instruksjoner for hvordan enheten benyttes pa en trygg mate.
Barn skal ikke leke med enheten.

A Denne teksten gjelder utenfor europeiske land: Denne enheten er ikke ment a
skulle brukes av personer (inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre bruken skjer under tilsyn og
vedkommende er bevisst pa risikoene og far instruksjoner for hvordan enheten benyttes pa
en trygg mate. Barn skal ikke leke med enheten.

KASTING AV ENHETEN

DIN FORPLIKTELSE SOM SLUTTBRUKER

Produkter merket med et utkrysset sgppelkasse-symbol og en enkel
svart strek under, inneholder deler som mé handteres i samsvar med
WEE direktivet (2012/19/EU. Enheten ma derfor bare hentes og tas
tilbake separat fra usortert kommunal avfall, f.eks. den skal ikke kastes
med vanlig husholdningsavfall. Enheten kan tas til et kommunalt
innsamlingspunkt eller til en distributer, hvis aktuelt.

Dette gjelder ogsa for alle komponenter, underenheter og slitedeler til
den gamle enheten som skal kastes.

For den gamle enheten kan kastes, ma alle gamle batterier og
akkumulatorer som ikke er innebygd i den gamle enheten, fiernes fra
den gamle enheten. Det samme gjelder paerer som kan tas ut av den
gamle enheten uten & bli edelagt. Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for
a slette personopplysninger fra den gamle enheten.

MERKNADER OM RESIRKULERING

Bidra il a resirkulere alle materialer merket med dette symbolet. lkke
/\ kast denne typen materialer, seerlig emballasje, i husholdningsavfallet.

Kast det heller i tilgiengelige containere for resirkulering eller via lokale

innsamlingssystemer.
Resirkuler alltid elektrisk og elektronisk utstyr for a ta vare pa miljg og

helse.




Les nogye gjennom alle instruksjonene i denne .
brukerhandboken for bruk.

BN |) MW FORFORSTE BRUK
INDIKATORER FORKLART

PRO1220 - 2420
M CTEK| Gront lys -
e Batteriet er fullt ladet
} Koblet til stramnettet, batteri ikke satt inn
Absorb Jad Gront lys -
sorbsjonslading
! 9 Batteriet er fulladet, laderen i batterivedlikeholdsmodus
ol
Ol
og } Gultlys -
o/\ Masselading Etter lading. Konstant spenning mens stremmen
1 reduseres.
Gult lys -
PRO1240 - 2440 Feil Absorbsjonslading. Konstant spenning mens strammen
— reduseres.
cTeK]
1 I Rask binkende LED cultlys-
askt blinkende
Masselading. Konstant stremlading. Spenningen stiger
Sakte biinkende LED Rodtle-
akte blinkende
Batterifeil eller batteritemperatur over 65 °C!
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r o LED-lampe lyser
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Gjeldende likestremskabler og CTEK-delenummer

LADEKABEL 2.5M 40-291

LADEKABEL 5M 40-719

1. Koble til vekselstramskabelen i henhold til nasjonale forskrifter.

2. Laderen krever et kompatibelt likestremsladekabelsett for & fungere (se tabellen ovenfor) —
dette er avgjerende for bruk av hver enkelt lader.

3. Monter laderen pa et stabilt underlag. Fest laderen med skruer i de fire hullene.
Bruk egnede skruer eller festemidler (felger ikke med).
Serg for at det er nok plass rundt laderen for ventilasjon.

4. Batteripolen som ikke er koblet til karosseriet, ma kobles til farst. Den andre
tilkoblingen skal gjeres til karosseriet, pa avstand fra batteriet og drivstoffledningen.
Batteriladeren

skal deretter kobles il stramnettet;

Etter lading ma du koble batteriladeren fra stremnettet. Fjern deretter
karosseriforbindelsen og deretter batteriforbindelsen.

5. Laderen kan brukes med en valgfri ekstern temperatursensor som maler
omgivelsestemperaturen for kompensering av ladespenningen til blybatterier.
ADVARSEL: Ikke bruk den eksterne temperatursensoren nar du lader litumbatterier.

VIKTIG! Serg for at laderen ikke plasseres med kablene vendt oppover.
MERK: Laderen er produsert og konstruert for utstillingslokaler og
verkstedsmiljger og skal kun brukes med 220-240 VAC.
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PRO-2420 PRO-1240/2440
MODELLNUMMER 1320 1340

220-240V vekselstrom, 220-240V vekselstrﬂm
INNGANG 50Hz, maks 3A 50Hz, maks 7A
UTGANG 24V, 20A 12V eller 24V, 40A
STARTSPENNING 0.5V 0.5V

TILBAKESTR@M, FORBRUK* Mindre enn 1Ah/maned Mindre enn 7Ah/maned

RIPPEL* Mindre enn 4% Mindre enn 4%
OMGIVELSESTEMPERATUR FOR 220 °C il +50 °C (-4 °F il +122 °F).
DRIFT

Alle typer 12V og 24V blybatterier (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL)
BATTERITYPER og litium-ion (LiFePOs, LFP)
BATTERIKAPASITET 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
INNSTROMMINGSBESKYTTELSE  IP64 P64
VEKT (kg) 1.9 42
GARANTI 2ar 2ar

*) Tilbakestrem er strammen som temmer batteriet hvis laderen ikke er koblet til stramnettet. CTEK-ladere har svaert lav tilbakestram.

**) Kvaliteten pa ladespenningen og ladestrammen er sveert viktig. En hay stremrippel varmer opp batteriet, noe som har en aldrende effekt
pa den positive elektroden. Hey spenningsrippel kan skade annet utstyr som er koblet til batteriet. CTEK-batteriladere produserer sveert ren
spenning og strem med lav rippel.

BEGRENSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB, utsteder denne begrensede garantien til den opprinnelige kjgperen av dette produktet.

Denne begrensede garantien kan ikke overfares.

Garantien gjelder for produksjonsfeil og materialfeil fra kjgpsdato.

Kunden ma returnere produktet med kvittering til kjgpsstedet.

Denne garantien er ugyldig hvis batteriladeren har blitt apnet, handtert uforsiktig eller reparert av andre enn CTEK
SWEDEN AB eller autoriserte representanter.

CTEK SWEDEN AB gir ingen andre garantier utover denne begrensede garantien, og er ikke ansvarlig for andre
kostnader enn ovennevnte, dvs. ingen falgeskader.

CTEK SWEDEN AB er ikke forpliktet til andre garantien enn foreliggende garanti.

Bw /\ BN TEKNISK SPESIFIKASJON OG STOTTE

EU-ERKLAERING OM
SAMSVAR

CTEK Sweden AB erklaerer herved at PRO-2420 og PRO-
1240/2440 (1320/1340) er i samsvar med LVD-direktivet
(2014/35/EU), EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-direktivet
(2011/85/EU og EU 2015/863)

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er
tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

KUNDESTQTTE

CTEK tilbyr en profesjonell kundestette. Ta kontakt ved &
bruke felgende:

o ctek.com/support
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L ADOWARKA WYSOKIEJ MOCY ZAWARTOSC OPAKOWANIA
ZAPROJEKTOWANA DO SALONOW |

WARSZTATOW. UTRZYMUJE BATERIE W
PELNYM NALADOWANIU | GOTOWE DO
DOSTAWY LUB DEMONSTRACJI.

Modele PRO-1240, 2420 i 2440 wykorzystuja opatentowang technologie MODESHIFT™ =
firmy CTEK, zapewniajaca w petni autonomiczne tadowanie, ktére wykonuije za Ciebie catg o=
prace. tadowarka wykorzystuje algorytm tadowania krzywej combo, ktéry obstuguje zaréwno ZZ‘
akumulatory kwasowo-otowiowe, jak i litowe.
Wystarczy podtaczy¢ — nic wigcej. Rejestruje réwniez parametry z ostatnich 200 cykli tadowania. =

Sprawno$¢ konwersji siggajaca 94% oznacza niska emisje CO2 i nizsze zuzycie energii.

CECHY

Wieloetapowa z automatycznym cyklem tadowania
Prad tadowania: 20A & 40A USER MANUAL
Czytelne wskazniki LED {}
Funkcja regeneracji w petni roztadowanego akumulatora

Wbudowany czujnik temperatury, aby upewnic sig, ze fadowarka nie przegrzeje sie.

Mozna pozostawi¢ podtaczony przez nieograniczony czas bez ryzyka uszkodzenia

akumulatora. @ @ @

MATERIAL KOD KATEGORIA
OPAKOWANIOWY** MATERIALU  MATERIAEU***

S

®_—\r—\r—

ELEMENT

Wktadka kartonowa do
pudetka

1 PRO-1240 2420 2440 PAP20 Papier
2 Przewod AC Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
3 Przewod RJ45 Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
4 Kabel DC z ztgczem Anderson Opaska zaciskowa 92 Kompozyt
5 Instrukcja obstugi Papier PAP22 Papier
6 Arkusz kartonu Karton PAP22 Papier
7 Pudetko upominkowe Karton PAP20 Papier

* Whyczki zasilajace moga sig roznic, aby dopasowac je do gniazdka Sciennego

** Opakowania moga sig réznic w zaleznosci od modelu

je o stosownej p odpadéw mozna uzyskac w swojej gminie




mmw /\ B¥ BEZPIECZENSTWO | RECYKLING

PRZED UZYCIEM ZAPOZNAJ SIE Z INFORMACJAMI DOTYCZACYMI
SRODKOW OSTROZNOSCI | INSTRUKCJAMI DLA UZYTKOWNIKA
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tadowarka stuzy wytacznie do fadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjg techniczna.

Nie nalezy uzywac tadowarki w zadnym innym celu.

Nalezy zawsze stosowac si¢ do zalecen producenta akumulatora dotyczacych sposobu oraz
bezpieczenistwa korzystania z akumulatora.

Nigdy nie nalezy prébowac¢ tadowac baterii, ktére nie sg przeznaczone do powtérnego tadowania.
Nigdy nie nalezy umieszcza¢ tadowarki na akumulatorze ani pokrywie akumulatora podczas

jego tadowania.

Nidy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewni sie, ze kable nie zostaty
uszkodzone przez gorace powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposob.
Uszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng
czes$¢ dostarczong przez firmg CTEK. Odtaczany kabel moze zosta¢ wymieniony przez
uzytkownika na oryginalng cze$¢ dostarczong przez firme CTEK.

Nigdy nie nalezy przediuza¢ kabla tadujacego ani komunikacyjnego do catkowitej dtugosci
przekraczajacej 6,0 m. Stosuj wytacznie oryginalne czesci dostarczane przez CTEK.

Nalezy upewnic sie, ze okablowanie nie zacina si¢ i nie styka sig z goracymi powierzchniami

lub ostrymi krawedziami.

Przediuzenie kabla wyj$ciowego moze spowodowac wystapienie zaktocen elektromagnetycznych.
Podtaczenie do zasilania powinno przebiega¢ w sposéb zgodny z krajowymi przepisami
dotyczacymi instalacji elektrycznych.

tadowarki wyposazone we wtyczke sieciowg z uziemieniem nalezy podiacza¢ wytacznie do
gniazdek zasilajacych z uziemieniem.

Podczas tadowania akumulatory kwasowo-otowiowe moga generowa¢ gazy wybuchowe.

Nalezy zapobiega¢ powstawaniu iskier w poblizu akumulatora. Niezbedne jest zapewnienie
dobrej wentylacji.

tadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sa przeznaczone do uzytku

w pomieszczeniach. Zob. dane techniczne.

Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani $niegu.

Akumulatory zuzywajg wode podczas uzytkowania i tadowania. W przypadku akumulatoréw,

do ktorych mozna dolewa¢ wody, nalezy regularnie sprawdzac jej poziom. Jesli poziom wody

jest niski, nalezy dola¢ wody destylowanej.

Niniejszy tekst ma ie w krajach pejskich: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i
umystowych oraz osoby nieposiadajace do$wiadczenia/wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia,
chyba Ze osoby takie beda pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub
otrzymaja od takiej osoby instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sig urzadzeniem.

Ten tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i
umystowych oraz osoby nieposiadajace do$wiadczenia/wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia,
chyba Ze osoby takie beda pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub
otrzymaja od takiej osoby instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sig urzadzeniem.

UTYLIZACJA URZADZENIA

TWOJE OBOWIAZKI JAKO UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci na
kétkach oraz pojedynczym czarnym paskiem pod spodem, zawieraja
czescei, z ktorymi nalezy postepowa¢ zgodnie z dyrektywg WEEE
(2012/19/UE. Dlatego urzadzenie moze by¢ zbierane i odbierane
wytacznie oddzielnie od nieposortowanych odpadéw komunalnych,
tj. nie moze by¢ wyrzucane wraz z odpadami bytowymi. Urzadzenie
mozna na przyktad przekaza¢ do gminnego punktu zbiérki lub,
w stosownych przypadkach, do dystrybutora.

Dotyczy to réwniez wszystkich elementéw, podzespotow i materiatow
eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére maja zostac zutylizowane.

Przed oddaniem starego urzadzenia do utylizacji wszystkie stare
bateria i akumulatory, ktére nie sa w nim wbudowane, musza zosta¢
Z niego wyjete. To samo dotyczy lamp, ktére mozna wyjaé ze starego
urzadzenia bez jego zniszczenia. Uzytkownik koficowy jest rowniez
odpowiedzialny za usunigcie danych osobowych ze starego urzadzenia.

UWAGI DOTYCZACE RECYKLINGU

/\ Wszystkie materiaty oznaczone tym symbolem sg zdatne do

recyklingu. Nie wyrzucaj takich materiatéw, a zwlaszcza opakowan,

wraz z odpadami bytowymi, ale umieszczaj je w odpowiednich
pojemnikach recyklingowych lub przekazuj do odpowiednich lokalnych
punktow zbiorki.

Recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest
korzystny dla zdrowia i ochrony $rodowiska.
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PRO1240 - 2440

przeczyta¢

Zielone $wiatlo -
Podigczony do sieci, bez podigczonej bateri

Akumulator w petni

nafadowany

tadowanie pradem Zielone $wiatto -

w pelnir

przemiennym w trybie konserwacji akumulatora

Z6ite $wiatlo -

tadowanie pradem statym . ) o L
Po natadowaniu. State napiecie, ograniczanie natgzenia.
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Z6ite $wiatlo -
Blad tadowanie pradem przemiennym. Stale napiecie,
ograniczanie natgzenia.
Zofte $wiatlo -
Szybko migajaca dioda LED tadowanie pradem statym. tadowanie pradem
stalym. Napiecie rosnie
Czerwone $wiatfo -
Wolno migajaca dioda LED
Btad baterii lub temperatura baterii powyzej 65 °C!
Dioda LED $wiecaca

$wiatlem ciaglym

Brak $wiatfa
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Odpowiednie kable pradu statego i numery

katalogowe CTEK
KABEL DO LADOWANIA 2.5M 40-291
KABEL DO LADOWANIA 5M 40-719

1. Podigcz kabel zasilajacy zgodnie z przepisami krajowymi.

2. Do dziatania tadowarki niezbedny jest kompatybilny zestaw kabli tadowania pradem statym (patrz
tabela powyzej) - jest to warunek konieczny do korzystania z kazdej tadowarki.

3. Zamontuj tadowarke na stabilnej powierzchni. Przymocuj tadowarke za pomoca $rub w czterech
otworach.

Uzyj odpowiednich $rub lub elementéw mocujacych (nie wehodza w skiad zestawu).

Zadbaj o zapewnienie odpowiedniej przestrzeni wokot tadowarki w celu zapewnienia wentylacji.

4. Najpierw nalezy podiaczy¢ zacisk akumulatora, ktéry nie jest potaczony z podwoziem. Drugie
pofaczenie nalezy wykonac z podwoziem, z dala od akumulatora i przewodu paliwowego.
tadowarke

akumulatoréw nalezy nastepnie podtaczy¢ do sieci zasilajacej;

Po zakoriczeniu tadowania odtacz tadowarke od sieci zasilajacej. Nastepnie odtacz

potaczenie z podwoziem, a potem potaczenie z akumulatorem.

5. tadowarke mozna uzywac z opcjonalnym zewnetrznym czujnikiem temperatury, ktory mierzy
temperature otoczenia w celu kompensacii napigcia fadowania akumulatoréw kwasowo-
ofowiowych.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj zewnetrznego czujnika temperatury podczas tadowania akumulatorow
litowych.

WAZNE! Upewnij sig, ze fadowarka nie jest ustawiona tak, aby kable byly skierowane do gory.
UWAGA: tadowarka zostata zaprojektowana i skonstruowana z mysla o salonach wystawowych i
warsztatach i jest przeznaczona wytacznie do zasilania napigciem 220-240 V AC
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PRO-2420 PRO-1240/2440 DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE

NUMER MODELU 1320 1340

WEJSCIE 220-240VAC 50Hz, maks. 3A 220-240VAC 50Hz, maks. 7A Niniejszym CTEK Sweden AB o$wiadcza, ze PRO-2420

WYJSCIE 24V 20A 12V lub 24V. 40A i PRO-1240/2440 (1320/1340) sq zgodne z dyrektywa

: : LVD (2014/35/UE), dyrektywa EMC (2014/30/UE), dyrektywa

NAPIECIE POCZATKOWE 0.5V 0.5v RoHS (2011/65/UE i UE 2015/863)

DRENAZ AKUMULATORA* Ponizej 1Ah/miesiac Ponizej 7Ah miesigcznie

TETNIENIE** Ponizej 4% Ponizej 4% Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym:

R | ACMPERATURA 0d -20°C do +50°C (od -4°F do +122°F). https://www.ctek.com/uklquality/doc

4 Wszystkie typy akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12V i 24V

TYPY AKUMULATOROW (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) oraz litowo-jonowych (LiFePOs, LFP) WSPARCIE

POJEMNOSC AKUMULATORA 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) i ) ) .

STOPIEN OCHRONY Stopier ochrony 1P64 Stopier ochrony 1P64 CTEK oferuje profesjonalne wsparcie dla kiienta. -
Skontaktuj sig z nami za pomoca ponizszych danych:

WAGA (kg) 1.9 42

GWARANCJA 2-letnia 2-letnia o ctek.com/support

*) Prad wsteczny to prad, ktory roztadowuje akumulator, gdy fadowarka nie jest podtaczona do sieci elektrycznej. tadowarki CTEK
charakteryzuja sig bardzo niskim pradem wstecznym.

**) Jako$¢ napiecia i pradu tadowania ma ogromne znaczenie. Wysokie tetnienia pradu powoduja nagrzewanie sie akumulatora, co ma wplyw

na starzenie sie elektrody dodatniej. Wysokie tetnienia napiecia moga uszkodzi¢ inne urzadzenia podtaczone do akumulatora. tadowarki
akumulatorow CTEK wytwarzaja bardzo czyste napigcie i prad o niskich tetnieniach.

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma CTEK SWEDEN AB udziela tej ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu.

Niniejsza ograniczona gwarancja nie podlega przeniesieniu.

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i wady materiatowe od daty zakupu.

Klient musi zwréci¢ produkt wraz z dowodem zakupu do punktu zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w razie otwarcia, nieumiejgtnej obstugi lub naprawy fadowarki przez kogokolwiek
innego niz firma CTEK SWEDEN AB albo jej autoryzowany przedstawiciel.

Firma CTEK SWEDEN AB nie udziela zadnych gwarancji poza niniejsza ograniczong gwarancja i nie ponosi
odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek inne koszty poza wymienionymi powyzej, tj. szkody wynikowe.

Ponadto firma CTEK SWEDEN AB nie ma obowiazku udziela¢ zadnej innej gwarancji niz niniejsza gwarancja.
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CARREGADOR DE ALTA SAIDA CONTEUDO DA CAIXA
CONSTRUIDO PARA SHOWROOMS E _
AMBIENTES DE OFICINA. MANTEM AS . J
BATERIAS TOTALMENTE CARREGADAS
E PRONTAS PARA ENTREGA OU
DEMONSTRAGCAO.

®_—\r—\r—

Os modelos PRO-1240, 2420 e 2440 contam com a tecnologia MODESHIFT™ da CTEK, com :: b=t
patente pendente, que oferece um carregamento totalmente auténomo, fazendo todo o trabalho ZZ‘ = W
por si. O carregador utiliza um algoritmo de curva combinada para o carregamento, compativel com
baterias de chumbo-&cido e de litio. =
Basta ligar — nada mais. Regista também os parametros dos Ultimos 200 ciclos de carregamento.
Com uma eficiéncia de conversao até 94%, significa baixas emissdes de CO2 e um menor consumo
de energia em geral.
CARACTERISTICAS
USER MANUAL
+ Ciclo de carregamento multifase totalmente automatico {}
+ Corrente de carregamento: 20A de 40A
+ Indicadores LED de facil leitura
+ Recondicionamento automético de baterias extremamente descarregadas
+  Sensor de temperatura incorporado para garantir que o carregador ndo sobreaquece.
+ Pode ser deixado ligado durante periodos de tempo ilimitados sem risco de danificar a bateria.

MATERIAL DE CODIGO DO CATEGORIA DE
EMBALAGEM UTILIZADO** MATERIAL MATERIAL***

1 PRO-1240 2420 2440 Inserto de cartéo para caixa PAP20 Papel

2 Cabo AC Bragadeira de cabo 92 Composto

3 Cabo RJ45 Bragadeira de cabo 92 Composto

4 Cabo CC com conector Anderson Bragadeira de cabo 92 Composto

5 Manual do utilizador Papel PAP22 Papel

6 Folha de cartdo Cartao PAP22 Papel

7 Caixa de oferta Cartéo PAP20 Papel

*As fichas de alimentacado podem ser diferentes para se adaptarem & sua tomada de parede
** Os elementos da embalagem podem variar de acordo com o modelo

*** Verifique as disposi¢des do seu municipio sobre gestéo de residuos




mmw /\ B SEGURANGA E RECICLAGEM

LEIA TODAS AS INSTRUGOES DE SEGURANGA E DE UTILIZAGAO
ANTES DE USAR

O carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificagédo
técnica. Nao utilize o carregador para qualquer outro fim.

Siga sempre as recomendacdes de utilizador e seguranca dos fabricantes de baterias.
Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

Nunca coloque o carregador por cima de uma bateria nem cubra 0 mesmo enquanto carrega.
Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada.

Nunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos ndo
foram danificados por superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma.
Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma
peca original fornecida pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador
utilizando uma pega original fornecida pela CTEK.

Nunca estender o cabo de carga ou de comunicagéo a um comprimento total superior

a 6,0 m. Utilize apenas pegas originais fornecidas pela CTEK.

Certifique-se de que a cablagem ndo encrava ou entra em contacto com superficies
quentes ou arestas afiadas.

O alargamento de um cabo de saida pode causar interferéncia eletromagnética.

Aligagdo a fonte de alimentagéo tem de estar em conformidade com as regulamentagées
nacionais para instalagdes elétricas.

Os carregadores com fichas ligadas a terra apenas podem ser ligados a tomadas com
ligagdo a terra.

As baterias de chumbo-acido podem emitir gases explosivos durante o carregamento.
Evite produzir faiscas junto a bateria. Proporcione uma boa ventilagao.

Os carregadores com classe IP inferior a IPX4 s&o concebidos para utilizagao no exterior.
Consulte a especificagao técnica.

Nao exponha a chuva ou a neve.

As baterias consomem agua durante a utilizagéo e carregamento. Para baterias onde agua
pode ser adicionada, o nivel da 4gua deve ser verificado regularmente. Se o nivel da 4gua
for baixo, adicione 4gua destilada.

Este texto é aplicavel nos paises europeus: Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com
falta de experiéncia e conhecimento, exceto quando Ihes tenham sido fornecidas orientages ou
instrugdes relativamente a utilizagéo do aparelho de uma forma segura e quando compreendam
0s perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A Este texto é aplicavel fora dos paises europeus: Este aparelho néo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimento, exceto quando Ihes tenham sido
fornecidas orientagdes ou instrugdes relativamente a utilizagéo do aparelho de uma forma
segura e quando compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

> BPBEBPBE P

> B B B BB B P

B

ELIMINAGAO DO DISPOSITIVO

A SUA OBRIGAGAO COMO UTILIZADOR FINAL

Os produtos marcados com um simbolo de contentor de lixo com rodas
riscado e uma Unica barra preta por baixo contém pecas que devem
ser manuseadas em conformidade com a Diretiva REEE (2012/19/
UE). Por conseguinte, o aparelho s6 pode ser recolhido e levado
separadamente dos residuos urbanos indiferenciados, ou seja, ndo
deve ser eliminado com os residuos domésticos. O aparelho pode, por
exemplo, ser levado para um ponto de recolha municipal ou, quando

L aplicavel, para um distribuidor.

Também se aplica a todos os componentes, subconjuntos
e consumiveis do antigo aparelho a eliminar.

Antes que o aparelho antigo possa ser eliminado, todas as pilhas
e acumuladores antigos que ndo estejam contidos no aparelho antigo
devem ser separados do mesmo. O mesmo se aplica as luzes que
podem ser removidas do antigo aparelho sem serem destruidas.
O utilizador final é também responsavel pela eliminagéo dos dados
pessoais do aparelho antigo.

NOTAS SOBRE RECICLAGEM
Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este simbolo. Nao
/\ elimine estes materiais, especialmente as embalagens, nos residuos

domésticos, mas sim nos contentores de reciclagem proprios ou nos

sistemas de recolha locais adequados.
Recicle equipamento elétrico e eletronico para prote¢do do ambiente

e da saide.




es detalhadas neste manual do

- @Q - ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGA'O izador atentamente antes da sua utilizagdo.
INDICADORES EXPLICADOS

PRO 2420
- CTeK Bateria totalment d Luz verde -
e ateria totaimente carregada
} 9 Rede elétrica ligada, sem bateria ligada
Luz verde -
Carga de absorgao Bateria totalmente carregada, carregador em modo de
manutencdo da bateria
ol
Ol
o] } Luz amarela -
o/\ Carregamento em massa Apos o carregamento. Tensao constante enquanto a
4 corrente ¢ reduzida
Luz amarela -
PRO1240 - 2440 Erro Carga de absorgéo. Tens&o constante enquanto a
— corrente é reduzida.
cTeK]
» - Luz amarela -
LED de intermiténcia rapida [o? em massa. Carreg: de corrente
constante. A tens&o esta a subir
Luz vermelha -
LED de intermiténcia lenta Erro da bateria ou temperatura da bateria superior
a65°C!
ol
L Ol -
r1 o LED fixo
o\
Sem luz
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148 mm

Cabos CC compativeis e referéncia CTEK

135,5 mm
‘ CABO DE CARGA DE 2.5M 40-291

CCABO DE CARGA DE 5M 40-719

200 mm

74 mm

236 mm

1. Ligue o cabo de CA de acordo com as normas nacionais.
224 mm

A A

2. O carregador requer um conjunto de cabos de carga CC compativel para funcionar (ver tabela
acima) — essencial para a utilizagdo com cada carregador.

3. Monte o carregador numa superficie firme. Fixe o carregador com parafusos nos quatro orificios.
Utilize parafusos ou fixagdes adequados (ndo fornecidos).
Certifique-se de que deixa espago a volta do carregador para ventilagao.

U=

4. O terminal da bateria que néo esté ligado ao chassis deve ser ligado primeiro. A outra
ligacdo deve ser feita ao chassis, afastada da bateria e da linha de combustivel. O

carregador de bateria deve entdo ser ligado a rede elétrica;

Apds o carregamento, desligue o carregador de bateria da rede elétrica. Em seguida, remova a
ligag&o ao chassis e, depois, a ligagéo a bateria.

293 mm

5. O carregador pode ser utilizado com um sensor de temperatura externo opcional que mede a
temperatura ambiente para compensagao da tensao de carga de baterias de chumbo-acido.
AVISO: Nao utilize o sensor de temperatura externo ao carregar baterias de litio.

80 mm

IMPORTANTE! Certifique-se de que o carregador néo esta posicionado com os cabos virados para

@ cima.
NOTA: O carregador ¢ fabricado e concebido para salas de exposi¢éo e
ambientes de oficina e destina-se a ser utilizado apenas com 220-240 VCA.




mmw (i) W™ CURVA DE CARGA

LUZ LED verde a piscar LED verde a piscar LED amarelo 1a LED amarelo 2a LED verde aceso LED verde aceso LED verde aceso LED amarelo 1a
rapidamente . . piscar . piscar . . . . piscarrapidamente
|
max | |
(100%) _:
8% -t -4V | -
|
|
|
284V F—————— 1t ————— -
276V —————— t—
266V F—————— A A —F———— -
|
|
240V F—————— 7 —————— —————————:—‘
[ Battery ] |
L connected_ |
el \ !
20V Tt ————(—_—=f" " "~ 1——"————~\" " "——~ 7~ —~—"—"—~fF "/ f{ "\t ————— -
N |
1125% b——————f——  \ \—————— — — A ——( —(— ¢ —— a9
NN |
["Soft curren |
|
|

H
Testes Carga  Cargaem massa Absorgdo Flutuar Pulso Pulso ligado  Suprimento ora
suave desligado



PRO-2420 PRO-1240/2440
NUMERO DO MODELO 1320 1340
ENTRADA 220-240VAC, 50Hz, Max. de 3A 220-240VAC, 50Hz, Méax. de 7A
SAIDA 24V, 20A 12V ou 24V, 40A
TENSAO INICIAL 0.5V 0.5V
CORRENTE DE FUGA* Inferior 1Ah/més Inferior a 7Ah/més
RIPPLE** Inferior a 4% Inferior a 4%
TEMPERATURA AMBIENTE DE o o o °
FUNCIONAMENTO -20 °C a +50 °C (-4 °F a +122 °F).

Todos os tipos de baterias de chumbo-acido de 12V e 24V (WET, MF, Ca/Ca,
AGM, GEL) e de ides de litio (LiFePOs4, LFP)

40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)

TIPOS DE BATERIA

CAPACIDADE DA BATERIA

PROTECAO CONTRA

EREMENTOS EXTERIORES 1P64 1P64
PESO (kg) 19 4.2
GARANTIA 2 anos 2 anos

*) A corrente de retorno é a corrente que descarrega a bateria se o carregador néo estiver ligado a rede elétrica. Os carregadores CTEK tém
uma corrente de retorno muito baixa.

**) Aqualidade da tens&o e da corrente de carga é muito importante. Uma ondulagéo de corrente elevada aquece a bateria, o que tem um
efeito de envelhecimento no elétrodo positivo. Uma ondulagéo de tens&o elevada pode danificar outros equipamentos ligados a bateria. Os
carregadores de bateria CTEK produzem tenséo e corrente muito limpas com baixa ondulagéo.

GARANTIA LIMITADA

A CTEK SWEDEN AB emite esta garantia limitada ao comprador original deste produto.

Esta garantia limitada ndo é transferivel.

A garantia aplica-se a falhas de fabrico e defeitos de material a partir da data de compra.

O cliente deve devolver ao ponto de compra o produto juntamente com o recibo da compra.

Esta garantia é nula se o carregador de bateria tiver sido aberto, tiver sido manuseado sem cuidado ou reparado por
alguém que ndo a CTEK SWEDEN AB ou um dos seus representantes autorizados.

A CTEK SWEDEN AB nao emite qualquer outra garantia para além desta garantia limitada e n&o se responsabiliza por
outros custos para além dos acima mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial.

Além disso, a CTEK SWEDEN AB néo esta obrigada a qualquer outra garantia diferente desta.

mw /\ BN ESPECIFICACGES TECNICAS E ASSISTENCIA

DECLARACAO DE
CONFORMIDADE DA UE

Pelo presente, a CTEK Sweden AB, declara que o0 PRO-2420
e 0 PRO-1240/2440 (1320/1340) estdo em conformidade com
a diretiva LVD (2014/35/UE), a diretiva EMC (2014/30/UE) e a
diretiva RoHS (2011/65/UE e UE 2015/863)

0O texto completo da declaragéo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego de Internet:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASSISTENCIA

A CTEK oferece um apoio profissional ao cliente. Entre em
contacto através dos seguintes meios:

o ctek.com/support
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INCARCATOR DE INALTA PRODUCTIE CE SE AFLA IN CUTIE

PROIECTAT PENTRU SALOANE SI

MEDII DE LUCRU. MENTINE BATERIILE L ) J

INCARCATE COMPLET $I PREGATITE

PENTRU LIVRARE SAU DEMONSTRATIE.

Incarcatorul PRO-1240, 2420 si 2440 dispune de tehnologia MODESHIFT™ de la CTEK, aflatd in

curs de brevetare, oferind o incarcare complet autonoma care se ocupa de toate sarcinile in locul o o

dumneavoastra. incarcatorul foloseste un algoritm de curb& combinata pentru incarcare, care :: =

poate gestiona atat baterii cu plumb, cat si baterii cu litiu. oh ( b W

Doar conectati-l - nimic altceva. De asemenea, inregistreaza parametrii din ultimele 200 de cicluri =

de incércare.

Cu o eficienta de conversie de pana la 94%, inseamna emisii reduse de CO2 si un consum redus

de energie in general.

+ Ciclu de incércare complet automat in mai multe trepte USER MANUAL

+ Curent de incarcare: 20A de 40A {}

+ Indicatoare LED usor de citit

+  Reconditionare automata pentru acumulatori descarcati profund

+ Senzor de temperatura incorporat pentru a se asigura ca fncércatorul nu se va supraincalzi.

+ Poate fi lasat conectat pentru perioade nelimitate de timp, fara riscul de deteriorare a bateriei. @ @ @
NU. ARTICOL AMBALAJUL UTILIZAT S&DLMATE- I?AIZT[EEGR?EIIE
1 PRO-1240 2420 2440 Insert din carton pentru cutie PAP20 Hartie
2 Cablu CA Colier cablu 92 Compozit
3 Cablu RJ45 Colier cablu 92 Compozit
4 Cablu de curent continuu cu conector Anderson Colier cablu 92 Compozit
5 Manual de utilizare Hartie PAP22 Hartie
6 Foaie de carton Carton PAP22 Hartie
7 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie
* Fisele de alimentare pot diferi pentru a se potrivi cu priza dvs. de perete
** Elementele ambalajului pot varia in funcfie de model
** Verificai prevederile municipalitafii dvs. in ceea ce priveste gestionarea deseurilor
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI DE UTILIZARE
INAINTE DE UTILIZARE

B

Incarcatorul este proiectat exclusiv pentru incarcarea acumulatorilor conform specificatiilor
tehnice. Nu utilizati incarcatorul in alte scopuri.

Respectati intotdeauna recomandarile de utilizare si siguranta ale producatorului.

Nu Incercati niciodata s& incércati acumulatori.

Nu amplasati niciodata incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodata incarcatorul
cand efectuati incarcarea.

Nu incarcati niciodatd un acumulator inghetat sau deteriorat.

Nu utilizati niciodata un incarcator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost
deteriorate din cauza suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau in alte moduri.

Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de cétre un reprezentant CTEK cu o componenta
originald, furnizata de catre CTEK. Un cablu detasabil poate fi inlocuit de catre utilizator
folosind o componenta originala, furnizata de catre CTEK.

Nu extindeti niciodaté cablul de incércare sau de comunicare la o lungime totalad mai mare
de 6,0 m. Utilizati numai piese originale furnizate de CTEK.

Asigurati-vé cd cablurile nu se blocheaza sau nu intrd in contact cu suprafete fierbinti sau
margini ascutite.

Prelungirea cablului de iesire poate genera interferente electromagnetice.

Racordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizata in conformitate cu
reglementérile nationale privind instalatiile electrice.

Incarcatoarele cu fisa de alimentare cu impamantare se pot conecta numai la o priza cu
impamantare.

Tn timpul fncarcarii, acumulatorii plumb-acid pot emana gaze explozive. Evitati scanteile in
vecinatatea acumulatorului. Asigurati o buna ventilatie.

Incarcatoarele cu o clasé IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii
interioare. Consultati specificatiile tehnice.

Anu se expune la ploaie sau zapada.

Bateriile consuma apa in timpul utilizérii si incércarii. Pentru bateriile la care se poate
adauga apa, nivelul apei trebuie verificat in mod regulat. Daca nivelul apei este scazut,
adaugati apa distilata.

Acest text este aplicabil in térile europene: Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
care nu au experienta si cunostinte, decat daca sunt supravegheate sau instruite privind
utilizarea n siguranté a aparatului si inteleg pericolele implicate. Nu lasati copiii s& se joace
cu aparatul.

A Acest text se aplicé in afara térilor europene: Acest aparat nu este destinat utilizérii de
catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
care nu au experientd si cunostinte, decat dacé sunt supravegheate sau instruite privind
utilizarea n siguranté a aparatului si inteleg pericolele implicate. Nu I&sati copiii s& se joace
cu aparatul.
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ELIMINAREA DISPOZITIVULUI

OBLIGATIA DVS. CA UTILIZATOR FINAL

Produsele marcate cu simbolul cosului de gunoi cu rofi téiat si cu o
singura baré neagré dedesubt contin piese care trebuie manipulate in
conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Prin urmare, aparatul
poate fi colectat si luat inapoi doar separat de deseurile municipale
nesortate, adica nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere.
Aparatul poate fi, de exemplu, dus la un punct de colectare municipal
sau, dupa caz, la un distribuitor.

Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansamblurilor si
consumabilelor vechiului aparat care urmeaza sa fie eliminat.

inainte ca vechiul aparat sa poata fi aruncat, toate bateriile si
acumulatorii vechi care nu sunt in vechiul aparat trebuie sa fie separate
de acesta. Acelasi lucru este valabil si pentru lampile care pot fi scoase
din vechiul aparat fara a fi distruse. Utilizatorul final este, de asemenea,
responsabil pentru stergerea datelor personale de pe vechiul aparat.

NOTE PRIVIND RECICLAREA

Nu aruncati astfel de materiale, in special ambalajele, cu deseurile
menajere, ¢i in containerele de reciclare furnizate sau in sistemele

locale de colectare adecvate.
Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru protectia

/\ Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest simbol.

mediului si a sanatatii.




MW ) W JNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
INDICATORII EXPLICATI

PRO 2420
- CTeK Bat et incarcat Lumina verde —
e aterie complet incarcata
} P Conectat la retea, fara baterie conectata
Luminé verde —
Incarcare prin absorbtie Baterie complet incarcata, incarcator in modul de
intretinere a bateriei
ol
Ol
o] } Lumina galbena -
o/\ Incarcare rapida Dupa incércare. Tensiune constantd in timp ce curentul
1 este redus.
Lumina galbena -
PRO1240 - 2440 Eroare Incércare prin absorbtie. Tensiune constant in timp ce
— curentul este redus.
cTeK]
» - Luminé galbend -
LED intermitent rapid Tncarcare rapida. Incarcare cu curent constant. Tensiunea
creste
Lumina rosie -
LED intermitent lent
Eroare baterie sau Temperatura bateriei peste 65 °C!
ol
L Ol -
r o] LED stabil
o\
Fard lumina




I @@ BW INSTRUCTIUNI DE INSTALARE Sl UTILIZARE

Cabluri de curent continuu compatibile si numar de
referinta CTEK

CABLU DE INCARCARE DE 2.5M 40-291
CABLU DE INCARCARE DE 5M 40-719

148 mm

135,5 mm
>

200 mm

74 mm

236 mm

224 mm 1. Conectati cablul de curent alternativ (CA) conform reglementrilor nationale.

A A

2. Incércétorul necesita un set compatibil de cabluri de incarcare de curent continuu (CC) pentru a
functiona (a se vedea tabelul de mai sus) — element esential pentru utilizarea fiecarui incarcator.

3. Montati incarcatorul pe o suprafata stabild. Fixati incarcatorul cu suruburi in cele patru orificii.
Utilizati suruburi sau elemente de fixare adecvate (nu sunt furnizate).
Asigurati-va ca lasati spatiu liber in jurul incrcétorului pentru ventilatie.

U=

4. Terminalul bateriei care nu este conectat la sasiu trebuie conectat primul. Cealalta

conexiune trebuie realizaté la sasiu, la distanta de baterie si de conducta de combustibil. Incércétorul
de baterii

trebuie apoi conectat la reteaua de alimentare;

Dupa incarcare, deconectati incarcatorul de baterii de la reteaua de alimentare. Apoi indepartati
conexiunea de la sasiu si apoi conexiunea de la baterie.

293 mm

5. Incarcatorul poate fi utilizat cu un senzor de temperatura extern optional care masoara temperatura
ambianté pentru compensarea tensiunii de incarcare a bateriilor cu plumb-acid.
80 mm AVERTISMENT: Nu utilizati senzorul de temperatura extern atunci cand incarcati baterii cu litiu.

@ IMPORTANT! Asigurati-va ca incarcatorul nu este pozitionat cu cablurile indreptate in sus.
NOTA: Incarcétorul este fabricat si conceput pentru showroom-uri si
medii de atelier si se utilizeaza numai la 220-240 V c.a.




mw (i) W™ CURBA DE INCARCARE

LED

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%
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PRO-2420 PRO-1240/2440
NUMAR MODEL 1320 1340
INTRARE 220-240VAC, 50Hz, max 3A 220-240VAC, 50Hz, max 7A
IESIRE 24V, 20A 12V sau 24V, 40A
TENSIUNE DE PORNIRE 05V 05V

Mai putin de 7Ah/luna
Mai putin de 4%

CONSUM CURENT DE RETUR*  Mai putin de 1Ah/lund
ONDULATIE* Mai putin de 4%

TEMPERATURA DE i
FUNCTIONARE AMBIENTALA

dela-20 °Cla +50 °C (de la-4 °F la +122 °F).

Toate tipurile de acumulatori plumb-acid de 12V si 24 V (WET, MF, Ca/Ca,

TIPURIDE ACUMULATORI AGM, GEL) si litiu ion (LiFePQs, LFP)

CAPACITATE ACUMULATORI  40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%)
PROTECTIE LAPATRUNDERE P64 P64

GREUTATE (kg) 19 42

GARANTIE 2ani 2ani

*) Curentul de retur este curentul care descarcé bateria dacé incércétorul nu este conectat la reteaua electrica. incércétoarele CTEK au un
curent de retur foarte redus.

**) Calitatea tensiunii si a curentului de incarcare este foarte importanta. O undé de curent ridicata incalzeste bateria, ceea ce are un efect de
imbéatranire asupra electrodului pozitiv. O unda de tensiune ridicaté ar putea deteriora alte echipamente conectate la baterie. Incarcatoarele
de baterii CTEK produc tensiune si curent foarte curate, cu undé redusa.

GARANTIE LIMITATA

CTEK SWEDEN AB oferd aceasta garantie limitata cumparatorului initial al acestui produs.

Aceasta garantie limitata nu poate fi transferata.

Garantia se aplica defectelor de fabricatie si defectelor materiale de la data achizitiei.

Clientul trebuie sa returneze produsul impreuna cu chitanta de achizitie la punctul de achizitie.

Aceasta garantie este nula in cazul in care incarcatorul de acumulatori a fost deschis, manipulat neglijent sau reparat de
catre o alta persoand decat CTEK SWEDEN AB sau reprezentantii sai autorizati.

CTEK SWEDEN AB nu ofera nicio alta garantie in afara acestei garantii limitate si nu este raspunzatoare pentru costuri
diferite de cele mentionate mai sus, si anume, pentru nicio dauna secundara.

Tn plus, CTEK SWEDEN AB nu are nicio obligatie in baza niciunei alte garanti diferite de prezenta garantie.

s )\ - SPECIFICATII TEHNICE S| SUPORT

DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE

Prin prezenta, CTEK Sweden AB declara ca PRO-2420
si PRO-1240/2440 (1320/1340) este in conformitate cu
directiva LVD (2014/35/UE), directiva EMC (2014/30/UE),
directiva RoHS (2011/65/UE si UE 2015/863)

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

ASISTENTA

CTEK ofera o asistenta profesionala pentru clienti. Luati
legatura folosind urmétoarele:

o ctek.com/support
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VYSOKOVYKONOVY NABIJAC URCENY OBSAH BALENIA
PRE SHOWROOMY A DIELNE. UDRZUJE _
BATERIE UPLNE NABITE A PRIPRAVENE (=
NA DODAVKU ALEBO DEMONSTRACIU.

PRO-1240, 2420 a 2440 su vybavené technoldgiou MODESHIFT™ od spoloénosti CTEK, na ktord
je podané patentové ozndmenie, a ktora zabezpecuje pine autonémne nabijanie, ktoré za vas

vSetko premysfa. Nabijacka pouziva algoritmus kombinovanej krivky na nabijanie, ktory dokéze o
spracovat olovené aj litiové batérie. Staci pripojit - ni€ viac. Zaznamenava tieZ parametre z =

o]
poslednych 200 nabijacich cyklov. S t¢innostou konverzie az 94 % to znamen nizke emisie CO2 oh

a celkovo nizsiu spotrebu energie. =

[
VLASTNOSTI ®

Viacstupiovy plne automaticky nabijaci cyklus
Nabijaci prad: 20A & 40A

Lahko ¢itatelné LED indikétory

Automatické rekonstrukcie pre vyrazne vybité batérie USER MANUAL

Vstavany teplotny senzor, ktory zaistuje, Ze sa nabijacka neprehrieva. {}

S

Mbze byt ponechany pripojeny na neobmedzeny ¢as bez rizika poskodenia batérie.

POV OSALOW Kok KATECORY
1 PRO-1240 2420 2440 Kartonova viozka do krabice PAP20 Papier
2 Sietovy kabel Kablovy zvazok 92 Kompozit
3 Kabel RJ45 Kablovy zvazok 92 Kompozit
4 Napéjaci kabel s konektorom Anderson ~ Kablovy zvazok 92 Kompozit
5 Pouzivatelska prirucka Papier PAP22 Papier
6 Kartonovy list Karton PAP22 Papier
7 Darcekova krabicka Karton PAP20 Papier

* Napéjacie zastrcky sa mozu lisit, aby vyhovovali vaSej zasuvke
**Sposob balenia sa méze lisit v zavislosti od modelu.

*** Skontrolujte si moZnosti vasej samospravy v oblasti nakladania s odpadmi.
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PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY
A POKYNY PRE POUZIVATELOV

B
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Nabijacka je uréena iba na nabijanie batérii v sulade s technickou Specifikaciou.
Nepouzivajte nabijacku na ziadny iny ucel.

Vzdy dodrZiavajte odportcania vyrobcu batérie tykajice sa pouzivania a bezpecnosti.
Nikdy sa nepoku3ajte nabijat nedobijatelné batérie.

Nikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

Nikdy nenabijajte zamrznutu alebo poskodenu batériu.

Nikdy nepouzivajte nabijacku s poskodenymi kablami. Presvedcte sa, Ze kable nie st
poskodené horucimi povrchmi, ostrymi hranami ani Ziadnym inym spésobom.
Poskodeny kabel musi vymenit zastupca spolo¢nosti CTEK za originalny diel dodany
spolo¢nostou CTEK. Odpojite/ny kabel mdze vymenit pouzivatel za originalny diel dodany
spolo¢nostou CTEK.

Nikdy nepredizujte nabijaci alebo komunikagny kabel na celkov(i dizku va&siu ako 6.0 m.
Pouzivajte iba originalne diely dodavané spolocnostou CTEK.

Dbaijte na to, aby sa kabelaz nezasekavala alebo nepri§la do kontaktu s hordcimi povrchmi
alebo ostrymi hranami.

Predizenie vystupného kabla moze sposobit elektromagnetické rusenie.

Pripojenie k zdroju napajania musi byt v stlade s vnitro$tatnymi predpismi pre elektrické
instalécie.

Nabijacky s uzemnenym sietovym konektorom sa musia pripajat iba do uzemnenej
elektrickej zasuvky.

Pocas nabijania moZzu z oloveno-kyselinovych batérii unikat vybusné plyny. Zabrarite
tvoreniu iskier v blizkosti batérie. Zabezpecte dostatocnu ventilaciu.

Nabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 st uréené na pouzivanie vo vnutornych
priestoroch. Pozrite si technickd Specifikaciu.

Nevystavujte dazdu ani snehu.

Batérie spotrebuvaju vodu pocas pouzivania a nabijania. Pri batériach, do ktorych je
mozné pridat vodu, by sa mala hladina vody pravidelne kontrolovat. Ak je hladina vody
nizka, pridajte destilovandi vodu.

Tento text plati v europskych krajinach: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti a znalosti, s vynimkou, ak by boli pod
dozorom alebo by boli oboznamené s pouzivanim spotrebica bezpeénym sposobom a
chapali hroziace nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

Tento text plati mimo eurépskych krajin: Tento spotrebi€ nie je ureny na pouzitie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, s vynimkou, ak by boli pod
dozorom alebo by boli oboznamené s pouzivanim spotrebica bezpecnym spdsobom a
chapali hroziace nebezpecenstva. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

LIKVIDACIA ZARIADENIA

VASE POVINNOSTI AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

Produkty oznacené symbolom preciarknutého odpadkového ko$a
s kolieskami a jednym ¢iernym pruhom pod nim obsahuju Casti, s
ktorymi sa musi zaobchadzat v stlade so smernicou WEEE (2012/19/
EU). Spotrebié je preto mozné zbierat a vziat spat len oddelene
od netriedeného komunalneho odpadu, to znamend, ze sa nesmie
likvidovat s domovym odpadom. Spotrebi¢ je mozné odovzdat

L napriklad na miestnom zbernom mieste, pripadne distributorovi.

To plati aj pre vSetky komponenty, podzostavy a spotrebny material
starého spotrebica, ktory sa ma zlikvidovat.

Pred likvidaciou starého spotrebica je potrebné oddelit vetky staré
batérie a akumulatory, ktoré nie si zabudované. To isté plati pre
Ziarovky, ktoré je mozné zo starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa
znicili. Koncovy pouzivatel je tiez zodpovedny za vymazanie osobnych
dajov zo starého spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACII

S
Ld

Pomoézte recyklovat vetky materialy oznaCené tymto symbolom.
Tieto materialy, najma obaly, nevyhadzujte do domového odpadu, ale
do uréenych recyklaénych nadob, alebo ich likvidujte na prislusnych
zbernych miestach.

Recyklujte elektrické a elektronické zariadenia z dévodu ochrany
Zivotného prostredia a zdravia.




W () W™ PRED PRVYM POUZITIM
VYSVETLENIE INDIKATOROV

PRO 2420
T CTeK - . Zelené svetlo -
b Batéria plne nabita TP . .
} Pripojené k sieti, bez pripojenej batérie
PR Zelené svetlo -
Absorpéné nabijanie - PR s -
Batéria plne nabita, nabijacka v rezime Udrzby batérie
ol
Ol
o= } . . 2lté svetlo -
o/\ Rychle nabijanie . . o .
L] Po nabiti. Kondtantné napétie pri znizeni pridu.
21té svetlo -
PRO1240 - 2440 Chyba Absorpéné nabijanie. Konstantné napétie pri znizeni
—— pradu.
cTeK]
H - 21t svetlo -
Rychlo blikajica LED Rychle nabijanie. Nabijanie konstantnym pridom.
Napétie stipa
Cervené svetlo -
Pomaly blikajica LED
Chyba batérie alebo teplota batérie nad 65 °C!
ol
L Ol -
r o Stéle svietiaca dioda LED
o\
Ziadne svetlo
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148 mm
135,5mm
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{} ¢ 32,5mm
200 mm
\/
L 236 mm
<
L 224 mm
<
L
293 mm
D
\J

74 mm

80 mm

Prislusné kable na jednosmerny prud a ¢isla dielov CTEK

NABIJACKA 2.5M 40-291

NABIJACKA 5M 40-719

1. Pripojte napajaci kabel v stlade s platnymi narodnymi predpismi.

2. Na prevadzku nabijacky je potrebna sada kompatibilnych nabijacich kablov na jednosmerny
prad (pozri tabulku vyssie) — je to nevyhnutné pre kazdd nabijacku.

3. Umiestnite nabijacku na pevny povrch. Pripevnite ju pomocou skrutiek do tyroch otvorov.
Pouzite vhodné skrutky alebo upeviiovacie prvky (nie st suc¢astou dodavky).
Zabezpecte dostatoény priestor okolo nabijacky pre odvod tepla.

4. Najskor je potrebné pripojit svorku batérie, ktora nie je pripojena k podvozku. Druhé
pripojenie sa vykonava k podvozku, v dostatocnej vzdialenosti od batérie a palivového potrubia.
Nasledne

pripojte nabijacku batérii k napajacej sieti;

Po dokonceni nabijania odpojte nabijacku batérii od nap&jacej siete. Potom odpojte

pripojenie k podvozku a nasledne pripojenie k batérii.

5. Nabijacku je mozné pouzivat s volitelnym externym teplotnym senzorom, ktory meria okolnt
teplotu na ucely kompenzacie nabijacieho napétia olovenych bateérii.
VAROVANIE: Pri nabijani litiovych batérii nepouzivajte externy teplotny senzor.

DOLEZITE! Uisite sa, Ze nabiacka nie je umiestnend tak, aby kable smerovali nahor.
POZNAMKA: Nabijacka je vyrobena a konstruovana pre predajné priestory a
dielenské prostredie a pouziva sa vyluéne pri napati 220-240 V striedavého pradu.
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PRO-2420 PRO-1240/2440 EU VYHLASENIE O ZHODE
St TEK St 1 i s, s ey
VSTUP 220-240VAC, 50Hz, max. 3A 220-240VAC, 50Hz, max. TA smernicou LVD (2014/35/E0), smernicou EMC (2014/30/E0),
VYSTUP 24V, 20A 12V alebo 24V, 40A smernicou RoHS (2011/65/EU a EU 2015/863)
STARTOVACIE NAPATIE 0.5V 0.5V o o , ,
SPATNY ODBER PRUDU* Menej ako 1Ah/mesiac Menej ako 7Ah/mesiac :;’S'IZZUJZU”CZT:ﬁtefritzzglgjfez: 0 zhode je dostupné na
ZVLNENIE™ Menej ako 4% Menej ako 4% https://www.ctek.com/uk/quality/doc
T Qo TREDIA 20°C a2 +50 °C (-4 °F a2 +122 °F).
TYPY BATERII \(?etky 'typy l‘IZV aA24V olovenych batérii (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) a PODPORA

. litium-iénovych (LiFePOs, LFP) CTEK ponuka profesionalnu zakaznicku podporu. Spojte sa

KAPACITA BATERIE 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) pomocou nasledujliceho:
OCHRANA PRED VNIKNUTIM P64 P64
HMOTNOST (kg) 1.9 4.2 o ctek.com/support
ZARUKA 2-roéna zaruka 2-roéna zaruka

*) Spétny odber pridu je prud, ktory vybija batériu, ak nie je nabijacka pripojena k elektrickej sieti. Nabijacky CTEK maju velmi nizky spétny
odber pradu.

**) Kvalita nabijacieho napétia a nabijacieho prudu je velmi délezita. Vysoké zvinenie pridu zahrieva batériu, ¢o ma za nasledok starnutie
kladnej elektrody. Viysoké zvinenie napétia moze poskodit iné zariadenia pripojené k batérii. Nabijacky batérii CTEK produkujui velmi ¢isté
napétie a prid s nizkym zvinenim.

OBMEDZENA ZARUKA

Spoloénost CTEK SWEDEN poskytuje pdvodnému kupujicemu tohto produktu tito obmedzend zaruku.

Tato obmedzena zéruka je neprenosna.

Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materilu od datumu nakupu.

Zakaznik musi vratit vyrobok spolu s dokladom o jeho kipe v mieste nakupu.

Tato zaruka neplati v pripade otvorenia nabijacky, nedbanlivého zaobchadzania s fiou alebo ak opravu uskutocriuje
ktokolvek iny okrem spolo¢nosti CTEK SWEDEN AB alebo jej autorizovanych zastupcov.

Spoloénost CTEK SWEDEN AB neposkytuje ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky a nenesie zodpovednost
za ziadne iné naklady okrem nakladov uvedenych vysSie, t. j. za Ziadne nasledné Skody.

Okrem tejto zaruky nie je spoloénost CTEK SWEDEN AB viazana Ziadnou inou zarukou.
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VISOKOIZHODNI POLNILEC, NAPRAJEN VSEBINA SKATLE
ZA PRODAJNE SALONE IN DELAVNISKE —
OKOLJA. OHRANJA AKUMULATORJE L " J
POPOLNOMA NAPOLNJENE IN
PRIPRAVLJENE ZA DOSTAVO ALI
DEMONSTRACIJO.

ol | =
o]
PRO-1240, 2420 in 2440 imajo CTEK-ovo patentirano tehnologijo MODESHIFT™, ki omogoca o a
popolnoma avtonomno polnjenje, ki namesto vas opravi vse. Polnilnik uporablja algoritem o ( o W
kombinirane krivulje za polnjenje, ki lahko deluje tako s svinceno-kislinskimi kot litijevimi =
baterijami. Samo prikljuéite — ni¢ drugega. Prav tako belezi parametre zadnjih 200 ciklov
polnjenja. Z ucinkovitostjo pretvorbe do 94 % pomeni nizke emisije CO2 in manj$o porabo
energije na splosno.
+  Vecstopenjski, popolnoma avtomatski cikel polnjenja USER MANUAL
+  Polnilni tok: 20A/40A {}
+ Enostavno berljivi LED indikatorji
+  Avtomatsko obnavljanje globoko izpraznjenih baterij
+ Vgrajen temperaturni senzor, ki zagotavlja, da se polnilnik ne bo pregrel.
+ Lahko pustite prikljuceno za neomejeno asovno obdobje brez tveganja poskodbe baterije.
UPORABLJENEMBA-  KODA KATEGORIJA
POSTAVKA LAZNI MATERIAL** MATERIALA  MATERI
1 PRO-1240 2420 2440 Kartonasta vstavka za Skatlo ~ PAP20 Papir
2 Kabel za izmenicni tok Kabelska vezica 92 Kompozit
3 Kabel RJ45 Kabelska vezica 92 Kompozit
4 DC kabel z Andersonovim prikljuckom Kabelska vezica 92 Kompozit
5 Uporabniski priroénik Papir PAP22 Papir
6 Kartonast list Karton PAP22 Papir
7 Darilna $katla Karton PAP20 Papir

* Napajalni vtici se lahko razlikujejo, da ustrezajo vasi stenski viicnici
** Elementi embalaZe se lahko razlikujejo glede na model

*** Preverite uredbo o ravnanju z odpadki, ki velja v vasi ob¢ini
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PRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN
NAVODILA ZA UPORABO
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Polnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehniéno specifikacijo. Polnilnika
ne uporabljajte za druge namene.

Vedno upostevajte uporabniska in varnostna priporocila proizvajalca baterij.

Nepolnilnih baterij nikoli ne poskusajte polniti.

Polnilnika nikoli ne postavljajte na vrh baterije in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

Nikoli ne polnite zamrznjene ali poskodovane baterije.

Nikoli ne uporabljajte polnilnika s poskodovanimi kabli. Prepricajte se, da kabli niso
poskodovani zaradi vrocih povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.
Poskodovan kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenjati z originalnim delom, ki ga
dobavi druzba CTEK. Lo¢ljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK,
zamenja uporabnik.

Polnilnega ali komunikacijskega kabla nikoli ne podaljSujte na skupno dolzino ve¢ kot 6,0 m.
Uporabljajte samo originalne dele, ki jih dobavlja CTEK.

Prepricajte se, da se kabel ne zatakne ali pride v stik z vrocimi povrsinami ali ostrimi robovi.
Podalj$evanje izhodnega kabla lahko povzroci elektromagnetne motnje.

Povezovanje z omreZnim napajanjem mora biti v skladu z nacionalnimi predpisi za
elektricne instalacije.

Polnilnike z ozemljenim omreznim vti¢em je mogoce prikljuciti samo v ozemljeno vti€nico.
Svincevo-kislinske baterije lahko med polnjenjem oddajajo eksplozivne pline. Preprecite
iskre v bliZzini baterije. Zagotovite dobro prezragevanje.

Polnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih.
Glejte tehniéno specifikacijo.

Ne izpostavljajte dezju ali snegu.

Baterije med uporabo in polnjenjem porabijo vodo. Pri baterijah, v katere je mogoce dodati
vodo, je treba nivo vode redno preverjati. Ce je nivo vode nizek, dodajte destilirano vodo.
To besedilo se uporablja v evropskih drzavah: Ta naprava ni namenjena osebam
(vklju€no z otroki) z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali
nezadostnimi izku$njami in znanjem, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali so od te osebe prejele navodila za varno uporabe naprave in razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

To besedilo se uporablja zunaj evropskih drzav: Ta naprava ni namenjena osebam
(vkljuéno z otroki) z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali
nezadostnimi izku$njami in znanjem, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali so od te osebe prejele navodila za varno uporabe naprave in razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE

OBVEZNOSTI, KI JIH IMATE KOT KONCNI UPORABNIK

Izdelki, oznaceni s precrtanim smetnjakom in enojno ¢érmo ¢rto pod
njim, vsebujejo dele, s katerimi je treba ravnati skladno z direktivo
OEEO (2012/19/EU). Zato je treba napravo sprejeti in vrniti lo¢eno
od nesortiranih komunalnih odpadkov, kar pomeni, da je ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko na primer
odlozite na zbirnem mestu za komunalne odpadke ali jo vrnete
distributerju, ¢e je to mogoce.

To velja tudi za vse sestavne dele, podsestave in potrodni material
stare naprave, ki jo Zelite zavreci.

Preden lahko zavrzete staro napravo, morate vse stare baterije in
akumulatorje, ki se ne nahajajo v stari napravi, lociti od stare naprave.
Enako velja za Iucke, ki jih je mogoce odstraniti iz stare naprave, ne da
bi se pri tem poskodovale. Koncni uporabnik je prav tako odgovoren za
izbris osebnih podatkov iz stare naprave.

OPOMBE 0O RECIKLIRANJU

Pomagaijte reciklirati vse materiale, oznacene s tem simbolom. Teh
/\ materialov, $e posebej embalaze, ne odlagajte med gospodinjske
odpadke, temve€ v razpolozljive zabojnike za recikliranje ali v ustrezne
lokalne sisteme za zbiranje odpadkov.

Reciklirajte elektri¢no in elektronsko opremo za varstvo okolja in
zdravja.




Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila,
navedena v tem uporabn i

MW ) mw PRED PRVO UPORABO
RAZLAGA INDIKATORJEV

PRO 2420
| cTeK Baterija je popolnoma Zelena Iué -
} napolnjena Elektricno omrezje prikljuceno, brez prikljucene baterije
Zelena lu¢ -
Absorpcijsko polnjenje Baterija je popolnoma napolnjena, polnilnik v naginu
vzdrzevanja baterije
ol
Ol
o] } Rumena lucka —
o/\ Masovno polnjenje Po polnjenju. Konstantna napetost, medtem ko se tok
L zmanja.
Rumena lucka -
PRO1240 - 2440 Napaka Absorpcijsko polnjenje. Konstantna napetost, medtem
—— ko se tok zmanjsa.
cTeK]
» - Rumena lucka ~
Hitro utripajoca LED Skupno polnjenje. Polnjenje s konstantnim elektricnim
tokom. Napetost narasca
Rdeta lu¢ -
Pocasi utripajota LED
Napaka baterije ali temperatura baterije nad 65 °C!
ol
L Ol -
r o LED-dioda sveti neprekinjeno
o\
Brez svetlobe
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1 Primerni enosmerni kabli in $tevilka izdelka CTEK
135,5 mm
I POLNILNI KABEL 2,5 M 40-291
{} ¢ 325 mm POLNILNI KABEL 5 M 40-719
200 mm
G 74 mm
\/
< 236 mm 1. Prikljugite napajaini kabel v skladu z nacionalnimi predpisi.
. 224 mm

2. Polnilnik za delovanje potrebuje zdruzljiv komplet polnilnih kablov za enosmemi tok (glej tabelo
zgoraj) - to je nujno za uporabo vsakega polnilnika.

3. Polnilnik namestite na trdno podlago. Polnilnik pritrdite z vijaki v $tirih luknjah.
Uporabite primerne vijake ali pritrdilne elemente (niso prilozeni).
Poskrbite za dovolj prostora okoli polnilnika za prezracevanje.

U=

4. Najprej je treba priklju¢iti akumulatorjev prikljucek, ki ni povezan s $asijo. Drugi

prikljucek je treba narediti na $asiji, stran od akumulatorja in gorivne cevi. Polnilnik
akumulatorjev je nato treba prikljuciti na omrezno napetost;

Po kon¢anem polnjenju odklopite polnilnik akumulatorjev iz omrezne napetosti. Nato odstranite
prikljucek na Sasiji in nato prikljucek na akumulatorju.

293 mm

5. Polnilnik se lahko uporablja z dodatnim zunanjim temperaturnim senzorjem, ki meri temperaturo
okolja za kompenzacijo napetosti polnjenja svincevih akumulatorjev.

OPOZORILO: Zunanjega temperaturnega senzorja ne uporabljajte pri polnjenju litijevih akumu-
latorjev.

80 mm

POMEMBNO! Poskrbite, da polnilnik ni names¢en tako, da kabli kazejo navzgor.
OPOMBA: Polnilnik je izdelan in zasnovan za razstavne prostore in
delavniska okolja ter se uporablja izkljuéno za 220-240 VAC.
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LED-lu¢

Imax
(100%)
1:80%

28.4V
27.6V
26.6V

24.0v

22.0v
1:25%

Zelena LED hitro utripa Zelena LED utripa Rumena LED 1 utripa Rumena LED 2 utripa Zelena LED sveti Zelena LED sveti Zelena LED sveti Rumena LED 1 hitro
inj inj utripa .
|
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_____________ .
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_____________ -
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Testiranje Mehko Skupno Absorpcija  Plavajoca . Utr|F Utrig Dobava
polnjenje  bremenitev izklopljen vklopljen



B /\ BW TEHNICNE SPECIFIKACIJE IN PODPORA

PRO-2420 PRO-1240/2440 1ZJAVA O SKLADNOSTI EU
& CTEK Sweden AB izjavlja, da sta PRO-2420 in PRO-
STEVILKA MODELA 1320 1340
— — 1240/2440 (1320/1340) v skladu z direktivo LVD (2014/35/
VHOD 220-240VAC, 50Hz, najve€ 3A 220-240VAC, 50Hz, najveC 7A EU), direktivo EMC (2014/30/EU), direktivo RoHS (2011/65/
1ZHOD 24V, 20A 12V ali 24V, 40A EU in EU 2015/863)
ZACETNA NAPETOST 0.5V 0.5V o o )
TOK PRAZNJENJA* Manj kot 1Ah/mesec Manj kot 7Ah/mesec Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na
: : naslednjem spletnem naslovu:
NIHANJE** Manj kot 4% Manj kot 4% https://www.ctek.com/uk/quality/doc
Do TEMPERATURA 0420 °C do +50 °C (od -4 °F do +122 °F).
Vse vrste 12V in 24V svincenih baterij (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL) in litij- Po D PORA
VRSTE BATERIJE ionskih (LiFePOs. LEP
ionskih (LiFePO:, ) CTEK nudi strokovno podporo strankam. Vzpostavite stik
ZMOGLJIVOST BATERIE 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) prek naslednjih nacinov:
ZASCITA PRED VDOROM 1P64 1P64
TEZA (kg) 1.9 4.2 o ctek.com/support
GARANCIJA 2 leti 2 leti

*) Povratni tok je tok, ki izpraznjuje akumulator, ¢e polnilnik ni prikljucen na omrezje. Polnilniki CTEK imajo zelo nizek povratni tok.

**) Kakovost napetosti in toka polnjenja je zelo pomembna. Visoka nihanja toka segrejejo akumulator, kar ima za posledico staranje pozitivne
elektrode. Visoka nihanja napetosti lahko poskodujejo drugo opremo, ki je prikljucena na akumulator. Polnilniki akumulatorjev CTEK
proizvajajo zelo Cisto napetost in tok z nizkimi nihanji.

OMEJENA GARANCIJA

Druzba CTEK SWEDEN AB izdaja to omejeno garancijo prvotnemu kupcu tega izdelka.

Ta omejena garancija ni prenosljiva.

Garancija velja za proizvodne napake in materialne napake od dneva nakupa.

Stranka mora izdelek vrniti na mestu nakupa skupaj z raéunom nakupa.

Ta garancija ni veljavna v primeru odpiranja polnilnika baterije, malomarnega ravnanja z izdelkom ali &e je izdelek
popravljal kdor koli, ki ni druzba CTEK SWEDEN AB ali njen pooblaséeni predstavnik.

Druzba CTEK SWEDEN AB razen te omejene garancije ne izdaja nobene druge garancije in ni odgovorna za nobene
druge morebitne stroske, razen zgoraj navedene (ni odgovorna za posledicno kodo).

Poleg tega druzbe CTEK SWEDEN AB razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.
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HOGPRESTERANDE LADDARE BYGGD DET HAR MEDFOLJER
FOR UTSTALLNINGSLOKALER OCH
VERKSTADSOMRADEN. HALLER =]
BATTERIER FULLT LADDAD OCH
REDO FOR LEVERANS ELLER
DEMONSTRATION.

PRO-1240, 2420 och 2440 har CTEKs patentsokta MODESHIFT ™-teknik, som ger helt autonom o
laddning som gor allt ténkande at dig. Laddaren anvander en kombinerad kurvalgoritm for laddning ZZ‘
som kan hantera bade bly-syra- och litiumbatterier. Bara anslut - inget annat. Den registrerar
ocksa parametrar fran de senaste 200 laddningscyklerna. Med en omvandlingseffektivitet pa upp =

till 94 % innebar det laga koldioxidutsldpp och lagre stromforbrukning i allménhet.

FUNKTIONER

Flerstegsladdning, helautomatisk laddningscykel
Laddningsstrém: 20A & 40A USER MANUAL

Lattlasta LED-indikatorer {}

S

O

Automatisk rekonditionering for djupt urladdade batterier
Inbyggd temperatursensor for att sékerstélla att laddaren inte 6verhettas.
Kan ldmnas ansluten under obegransade tidsperioder utan risk for att skada batteriet.

FORPACKNINGSMATERIAL MATERI- MATERIALKAT-

R SOM ANVANDS** ALKOD EGORI
1 PRO-1240 2420 2440 Kartonginsats for lada PAP20 Papper
2 AC-kabel Buntband 92 Komposit
3 RJ45-kabel Buntband 92 Komposit
4 DC-kabel med Anderson-kontakt Buntband 92 Komposit
5  Anvandarhandbok Papper PAP22 Papper
6  Kartongark Kartong PAP22 Papper
7  Presentlada Kartong PAP20 Papper

* Matningskontakterna kan skilja sig &t for att passa ditt vagguttag
** Férpackningselementen varierar beroende pa modell

*** Kontrollera den ing din kommun tillk




mmw /\ B SAKERHET OCH ATERVINNING

LAS ALLA SAKERHETS- OCH ANVANDARINSTRUKTIONER FORE
ANVANDNING

> B BPBRBPBRB B B BPBPBRPBPBEP P

B

Laddaren &r bara avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen.
Anvand inte laddaren till nagot annat.

Folj alltid batteritillverkarens rekommendationer till anvandarna och om sékerhet.

Forsok aldrig ladda batterier som inte &r aterladdningsbara.

Stéll aldrig laddaren pa batteriet och téck inte Gver laddaren under laddning.

Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

Anvand aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av
heta ytor eller vassa kanter och att de inte har skadats pa nagot annat sétt.

En skadad kabel maste bytas ut av en CTEK-representant mot en originaldel fran CTEK.
En l6stagbar kabel kan bytas ut mot en originaldel fran CTEK av anvéndaren.

Forlang aldrig laddnings- eller kommunikationskabeln till mer &n 6,0 m. Anvand endast
originaldelar fran CTEK.

Se till att kabeln inte fastnar eller kommer i kontakt med heta ytor eller vassa kanter.
Forlangs utkabeln kan det orsaka elektromagnetiska storningar.

Anslutningen till elnatet maste ske enligt de nationella bestammelserna for elinstallationer.
Laddare med jordad natkontakt far bara sattas i ett jordat vagguttag.

Blybatterier kan ge ifran sig explosiva gaser under laddning. Férhindra gnistor néra
batteriet. Tillse god ventilation.

Laddare med en IP-klass som &r lagre &n IPX4 &r avsedda for inomhusbruk. Se den
tekniska specifikationen.

Utsatt dem inte for regn eller sné.

Batterier forbrukar vatten under anvandning och laddning. For batterier dar vatten kan
tillsattas bor vattennivan kontrolleras regelbundet. Om vattennivan &r lag, tillsatt destillerat
vatten.

Denna text &r tillamplig i europeiska lander: Denna apparat r inte avsedd for bruk

av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental
kapacitet, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte star under uppsikt eller har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar riskerna. Barn far inte
leka med apparaten.

Denna text ar tillamplig utanfor europeiska lander: Denna apparat ar inte avsedd for
bruk av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental
kapacitet, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte star under uppsikt eller har fatt
anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sékert satt och forstar riskerna. Barn far inte
leka med apparaten.

KASSERING AV ENHETEN

DINA SKYLDIGHETER SOM SLUTANVANDARE

Produkter som ar mérkta med en Gverkorsad soptunnesymbol och ett
svart streck under innehaller delar som maste hanteras i enlighet med
WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparaten far darfor endast hdmtas och
aterldmnas separat fran osorterat kommunalt avfall, den far alltsa inte
slangas tillsammans med hushallsavfallet. Enheten kan till exempel
lamnas till en kommunal insamlingsplats eller, i forekommande fall, ill
en distributor.

Detta géller dven for alla komponenter, underenheter och
forbrukningsartiklar i den gamla apparaten som ska kasseras.

Innan den gamla apparaten kan kasseras maste alla gamla batterier
och ackumulatorer som inte &r inneslutna i den gamla apparaten
separeras fran den gamla enheten. Detsamma galler lampor som kan
tas bort fran den gamla apparaten utan att forstoras. Slutanvandaren ar
ocksa ansvarig for att radera personuppgifter fran den gamla enheten.

ANMARKNINGAR OM ATERVINNING

Hjalp till att atervinna allt material som ar mérkt med denna symbol.
/\ Slang inte sadant material, sarskilt forpackningar, i hushallssoporna,
utan avyttra det i de atervinningsbehallare som finns eller i 1ampliga
lokala insamlingssystem.

Atervinna elektrisk och elektronisk utrustning for att skydda miljén och
hélsan.
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FORKLARING AV INDIKATORER

PRO 2420
1 creK Batteri fulladdat Gront ljus -
} Elnét anslutet, inget batteri anslutet
Gront ljus -
Absorbtionsladdning Batteriet &r fulladdat, laddaren i batteriunderhallslage
ol
Ol
OZ } Bulkladd! Gult ljus -
o ulkladdning
L] 9 Efter laddning. Konstant spanning men reducerad strém.
Gult ljus -
PRO1240 - 2440 Fel Absorbtionsladdning. Konstant spénning men reducerad
——— strom.
cTeK]
1 I Snabbt blinkande LED Gult s -
nabbt blinkande
Bulkladdning. Konstant laddstrom. Spanningen stiger
Rt ljus -
Langsamt blinkande LED
Batterifel eller batteritemperatur ver 65 °C!

ol

~ Ol

r o - Fast lysdiod
o\

Sléckt
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148 mm
135,5 mm
>
{} ¢ 32,5mm
200 mm
\/
L 236 mm
<
L 224 mm
<
t
293 mm
D
\J

74 mm

80mm

Kompatibla likstromskablar och CTEK-artikelnummer

LADDNINGSKABEL 2,5M 40-291

LADDNINGSKABEL 5 M 40-719

1. Anslut nétkabeln enligt géllande nationella bestémmelser.

2. Laddaren kraver en kompatibel DC-laddningssats for att fungera (se tabellen ovan) —
detta &r noédvandigt for anvandning av varje laddare.

3. Montera laddaren pa ett stabilt underlag. Fést laddaren med skruvar i de fyra halen.
Anvand lampliga skruvar eller fastdon (ingar ej).
Se till att det finns tillrédckligt med utrymme runt laddaren for ventilation.

4. Den batteripol som inte &r ansluten till chassit maste anslutas forst. Den andra
anslutningen ska goras till chassit, pa avstand fran batteriet och bransleledningen.
Batteriladdaren

ska sedan anslutas till elnatet;

Efter laddning, koppla bort batteriladdaren fran elnatet. Ta sedan bort
chassianslutningen och dérefter batterianslutningen.

5. Laddaren kan anvandas med en extern temperaturgivare (tillval) som méter omgivning-
stemperaturen for kompensation av laddspanningen for blybatterier.
VARNING: Anvand inte den externa temperaturgivaren vid laddning av litiumbatterier.

VIKTIGT! Se till att laddaren inte placeras med kablama riktade uppat.
OBS! Laddaren ar tillverkad och konstruerad fér utstéllningslokaler och
verkstadsmiljoer och far endast anvandas med 220-240 VAC.
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LED_lampa Gron LED blinkar Gron LED blinkar Gul LED 1 blinkar Gul LED 2 blinkar Gron LED lyser Gron LED lyser Gron LED lyser Gul LED 1 blinkar
snabbt . . . . konstant . konstant . konstant . snabbt .
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max | e I
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Time

Testing  Softcharge Bulkch.  Absorption Float Pulse off  Pulse on Supply



I A AW TEKNISK SPECIFIKATION & SUPPORT

PRO-2420 PRO-1240/2440 EU-FORSAKRAN OM
MODELLNUMMER 1320 1340 OVERENSSTAMMELSE
INGANGSSPANNING 220-240VAC, 50Hz, max 3A 220-240VAC, 50Hz, max 7A Harmed forklarar CTEK Sweden AB att PRO-2420 & PRO-
UTEFFEKT 12V eller 24V, 20A 12V eller 24V, 40A 1240/2440 (1320/1 340) ar i overensstammelse med LVD-
m . : direktivet (2014/35/EU) EMC-direktivet (2014/30/EU) RoHS-
STARTSPANNING 0.5v 0.5v direktivet (2011/65/EU och EU 2015/863)
RETURSTROMLACKAGE* Mindre an 1Ah/manad Mindre &n 7Ah/manad
RIPPEL** Mindre 4n 4% Mindre &n 4% Den fullsténdiga texten till EU-forsékran om éverens-
stammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
OMGIVNINGSTEMPERATUR o ¢ 450 °C (-4 °F fill +122 °F). https://www.ctek com/uk/quality/doc
VID DRIFT
Lamplig for alla typer av 12V-blysyrebatterier (WET, MF, Ca/Ca, AGM, GEL)
BATTERITYPER och litumjonbatterier (LiFePOs, LFP) SUPPORT
BATTERIKAPACITET 40-400Ah (20%-100%) 100-800Ah (20%-100%) . .
SKYDD MOT INTRANGNING ~ 1P64-Klassad IP64-klassad CTEK erbjuder en professionell kundsupport. Kontakta oss
med hjalp av fdljande:
VIKT (kg) 1.9 42
GARANTI 2ar 2ar o ctek com/support

*) Aterstrom &r den strom som drénerar batteriet om laddaren inte &r ansluten till elnétet. CTEK-laddare har en mycket lag aterstrom.

**) Kvaliteten pa laddningsspanningen och laddningsstrémmen &r mycket viktig. En hog strémrippel varmer upp batteriet, vilket har
en aldrande effekt pa den positiva elektroden. Hg spanningsrippel kan skada annan utrustning som &r ansluten till batteriet. CTEK-
batteriladdare producerar mycket ren spanning och strém med lag rippel.

BEGRANSAD GARANTI

CTEK SWEDEN AB utfardar den har begransade garantin till produktens ursprungliga kpare.

Garantin kan ej Gverlatas.

Garantin géller for tillverkningsfel och materialfel fran inkdpsdatum.

Kunden maste returnera en felaktig produkt tillsammans med et kvitto till inkopsstéllet.

Den har garantin &r forverkad om batteriladdaren har 6ppnats, hanterats vardslost eller reparerats av nagon annan &n
CTEK SWEDEN AB eller dess auktoriserade representanter.

CTEK SWEDEN AB ldmnar inga andra garantier &n denna begrénsade garanti och ansvarar inte fér andra kostnader an
de ovannamnda, det vill séga inga kostnader for féljdskador.

CTEK SWEDEN AB har inte heller nagra skyldigheter enligt nagra andra garantier &n denna garanti.
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